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8. Pronunciation - combined sounds 
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10. Pronunciation - long vowel sounds 
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Colloquial 




Colloquial Japanese provides a step-by-step course in Japanese as it is writ- 
ten and spoken today. This new edition has been completely rewritten by 
experienced teachers; it combines a user-friendly approach with a thorough 
treatment of the language, equipping learners with the essential skills needed 
to communicate confidently and effectively in Japanese in a broad range of 
situations. No prior knowledge of the language is required. 

Key features include: 

• progressive coverage of speaking, listening, reading and writing skills 

• jargon-free explanations of grammar, with key structures presented through 
user-friendly diagrams 

• coverage of the different writing systems of Japanese: hiragana, katakana 
and kanji 

• an extensive range of focused and stimulating exercises 

• realistic and entertaining dialogues covering a broad variety of scenarios 

• useful vocabulary lists throughout the text 

• additional resources available at the back of the book, including a full 
answer key, a grammar summary, a verb/adjective list with conjugation 
aid, bilingual glossaries and English translations of dialogues. 

Balanced, comprehensive and rewarding, Colloquial Japanese will be an indis- 
pensable resource both for independent learners and for students taking 
courses in Japanese. 

Supplementary exercise sheets for hiragana, katakana and kanji and two 
additional units are available for free download at www.routledge.com/ 
9780415593304/. The units cover more advanced features of Japanese and 
incorporate a wide assortment of supporting exercises. 

Accompanying audio material is available to purchase separately on two CDs 
or in MP3 format, or comes included in the great value Colloquial Japanese 
pack. Recorded by native speakers, the audio material complements the book 
and will help enhance learners’ listening and speaking skills. 

By the end of this course, you will be at Level B1 of the Common European 
Framework for Languages and at the Intermediate-Mid level on the ACTFL 
proficiency scales. 
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Japanese scripts and pronunciation 1 

1 Watashi wa Nihon-jin desu 9 

I am Japanese 

I In this unit you will learn about: 

• how to introduce yourself (name, nationality, 
occupation) 

• Basic Japanese structure: X wa Y desu 
• Japanese names and -san (Mr, Mrs, Ms, Miss) 

• asking and answering yes/no questions 
• numbers up to 10 

• giving and asking for telephone numbers 
• hiragana of Unit 1 

2 Tanjobi wa itsu desu ka 22 

When is your birthday? 

I In this unit you will learn about: 

• family terms 
• numbers 11-99 

• how to talk about someone’s age 
• time-related expressions (date and month, day of 
the week, etc.) 

• how to give and ask for months and dates 
• hiragana of Unit 2 

SL-f-tf-e tz z> o z ¥ 
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3 Otearai wa doko desu ka 34 

Where is the toilet? 

I In this unit you will learn about: 

• indicating places: koko, soko, asoko 
• asking and answering about places: doko 
• o’clock and minutes: -ji and -pun/-fun 
• telling and asking the time: nan-ji 
• from and till: kara and made 
• hiragana of Unit 3 

4 Ano kamera wa ikura desu ka 44 

How much is that camera over there? 

I In this unit you will learn about: 

• indicating things with the demonstrative words 
kore “this”, sore “that” and are “that over there” 

• asking questions with the interrogatives dore “which 
one?”, dare “who?” and dare no “whose?” 

• giving and asking a price, using ikura “how much?” 

• numbers up to 1 ,000,000 
• hiragana of Unit 4 

b D6H6 b 5r/v 

5 Donna ongaku ga suki desu ka 55 

What kind of music do you like? 

I In this unit you will learn about: 

• two types of adjectives: i-adjectives and na-adjectives 
• how to describe things/places/people using adjectives 
• adverbs of degree: very/not really . . . 

• how to connect sentences using soshite, demo and ga 
• how to talk about one’s likes and dislikes 
• hiragana of Unit 5 

5^ *x L^> Lj: hx 

IZ^ iZvp iz x ZXfy IX X J+X 
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6 Watashi wa rainen Nihon e ikimasu 68 

I will go to Japan next year 

I In this unit you will learn about: 

• how to conjugate a verb (non-past and past) 

• how to talk about where one goes, comes and 
returns to 

• saying “to” (somewhere), “by” (method of 
transportation) and “with” (someone) 

• terms for places, methods of transportation and time 
• hiragana: double consonant sound and long 
vowel sound 

7 Watashi wa yoku supa de hiru-gohan o kaimasu 80 

I often buy lunch at the supermarket 

I In this unit you will learn about: 

• describing one’s daily activities (various verbs) 

• describing when and where an action takes place 
• saying “nothing”, “no one” and “nowhere” 

• how to ask the meaning of an unknown word 
• terms of frequency 
• katakana of Unit 7 

7 ' try 

8 Osaka ni yumena (o)shiro ga arimasu 92 

There is a famous castle in Osaka 

I In this unit you will learn about: 

• describing the existence of things and people 
using arimasu and imasu 

• listing more than two nouns by using ya “and so on” 

• counting objects or people: numerals (suffix counters) 

• terms of location (on, below, in front of, behind, etc.) 

• katakana of Unit 8 

/-f'y-rK 
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9 Nichi-yobi issho ni ega o mimasen ka 

Won’t you watch a film with me on Sunday? 

I In this unit you will learn about: 

• talking about holidays and travel 
• saying “Have you already...?” and “Not yet” 

• how to express one’s desire using [Verb-stem] + tai 
• how to state the purpose of going to a certain place 
• how to invite someone to do something 
• katakana of Unit 9 

10 Dbshite atarashl pasokon ga hoshl desu ka 

Why do you want to have a new PC? 

I In this unit you will learn about: 

• how to express one’s desire to possess an object 
• giving and asking reasons 
• talking about one’s illness 

• stating what one owns, using X wa Y ga arimasu 
• expressing one’s gratitude 
• giving and receiving things 
• katakana of Unit 10: combined sounds 

11 Shinjuku Gyoen wa hirokute kirena koen desu 

Shinjuku Gyoen is a spacious and beautiful park 

I In this unit you will learn about: 

• more adjectives 

• how to connect sentences which contain 
i-adjectives, na-adjectives and nouns 
• talking about the weather 
• how to express a change of state, using 
adjective + narimasu 
• how to change adjectives into adverbs 
• kanji of Unit 1 1 

— > Y3, A, 

A, A, -t\ 5, -"K R 



104 



116 



128 
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12 Musuko-san wa se ga takai desu ne 141 

Your son is tall, isn’t he? 

I In this unit you will learn about: 

• how to describe one’s physical features, using 
the X wa Y ga + adjective structure 
• comparative and superlative expressions 
• terms for body parts and colours 
• kanji of Unit 12 

A, ili, Jik A\ ^ Jl, 1A A, * 

13 Koko ni suwatte mo I desu ka 152 

May I sit down here? 

I In this unit you will learn about: 

• verb grouping: Group 1, Group 2, Group 3 
• how to make the te-form of a verb ([V-te]) from the 
masu-form ([V-masu]) 

I • how to make a polite request using [V-te] + kudasai 

I » saying “how to . . 

• how to ask, grant and deny permission 
• kanji of Unit 13 

B, n. A, '>\ # 

14 Kino no yoru 8-ji goro ega o mite imashita 165 

I was watching a film at around 8 p.m. yesterday 

I In this unit you will learn about: 

• stating a sequence of actions, using [V-te] and 
[V-te] + kara 

• describing an action in progress: [V-te] + imasu 
• describing a present state: [V-te] + imasu 
• describing habitual actions: [V-te] + imasu 
• kanji of Unit 14 
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15 Puru de oyoidari, toshokan de hon o karitari shimasu 177 

I do various things such as swimming in the pool and 
borrowing books from the library 

I In this unit you will learn about: 

• vocabulary for clothes and accessories 
• how to make the ta-form of a verb: [V-ta] 

• how to link verb sentences using the [V-ta] + ri [V-ta] + 
ri . . . pattern 

• saying “after . . using [V-ta] + ato de 
• talking about one’s experiences in the past 
• kanji of Unit 15 

fa, # 

16 Sukoshi dake Supein-go o hanasu koto ga dekimasu 189 

I can speak a little bit of Spanish 

I In this unit you will learn about: 

• talking about one’s hobbies and leisure activities 
• how to make the dictionary form of a verb ([V-dic.]) 

• how to change a verb into a noun, using [V-dic.] + koto 
• describing one’s ability or possibility: [V-dic.] + koto ga 
dekimasu 
• kanji of Unit 16 
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About Japan and the Japanese 
language 

Japan is a long country with a population of 127 million (in 2013). It 
consists of four major islands (Hokkaido, Honshu, Shikoku and Kyushu) 
but the total number of islands is more than 4,000, if smaller ones 
are included. The area of Japan is 377,950 square kilometres, which 
is about the same as that of Germany or Zimbabwe. Japan is divided 
into 47 prefectures including Tokyo, the capital. Japan has four sea- 
sons: spring (March-May), summer (June-August), autumn (September- 
November) and winter (December-February). Each season offers 
various beautiful scenery and attractions. For example, people enjoy 
o-hanami (cherry blossom viewing parties) in spring, fireworks and 
local festivals in summer, red leaves in autumn and winter sports in 
winter. As for language, English is taught as a compulsory foreign 
language at junior and high schools and bilingual signs can be seen 
in big cities. However, the primary language is still Japanese. Therefore, 
if you would like to appreciate Japan and its cultural heritage, it is 
best to learn Japanese. 

Japanese has various dialects such as the Kansai dialect and 
the Tohoku dialect but the Tokyo dialect is recognized as standard 
and taught in Japanese language classes. According to a survey 
conducted by the Japan Foundation (2009), the number of Japanese 
language learners has continued to increase since 1979 and over 
36.5 million people are learning Japanese worldwide. The motivation 
to learn Japanese varies from “I am interested in the Japanese lan- 
guage itself” to “I want to communicate with people in Japanese,” to 
“I am a big fan of Japanese anime/manga.” Whatever your reason for 
learning Japanese, knowledge of the language will give you a passport 
to access the rich Japanese culture and broaden your horizons! 
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Colloquial Japanese 

Course content 

This course is for anyone who wishes to acquire the ability to speak, 
understand, read and write basic Japanese for daily use. It consists 
of 16 units, covering a wide range of topics including introducing your- 
self, family, food, transportation, work, hobbies, etc. Each unit has two 
or three dialogues which introduce frequently used vocabulary and 
grammar points. You will notice the majority of the grammar points are 
explained not only explicitly but also visually with diagrams which indicate 
the key structure. This is to help you to grasp the structure at a glance. 
The grammar explanation is followed by a range of exercises (reading, 
listening and writing). If you study Japanese in class, we advise you to 
use the topics given for speaking practice with your classmates, as well. 

The textbook uses transliterated Japanese (i.e. romanized Japanese) 
throughout the units so that you can read and understand Japanese 
from the beginning. At the same time, you will be gradually introduced 
to the scripts (hiragana, katakana and kanji) from Unit 1 and the use 
of Japanese scripts will increase as you study further to encourage 
you to decode them. We advise you to write the exercise answers in 
Japanese scripts even if the exercise itself uses transliteration. Writing 
Japanese scripts will help you to read and write them much more 
easily and quickly. 

The transliteration of Japanese in this course follows the pronunci- 
ation, not the actual spelling. Although the majority of Japanese spelling 
matches its pronunciation, there are some cases where a discrepancy 
exists between them. See “Long vowel sounds” (pages 7 and 78) for 
further explanation. 



Key features of the Japanese 
language 

• Nouns in Japanese have no singular/plural distinction. 

• Japanese predicates have two tenses: past and non-past. The future 
tense is indicated by the non-past plus a time-related expression 
such as “tomorrow”. 
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• Japanese predicates have either the affirmative or negative form. 

• As for word order, a Japanese sentence always ends with a predicate 
such as a verb or adjective. Apart from that, the word order is 
flexible. For example, “I went to the supermarket yesterday” could 
be [l/yesterday/supermarket/went], [Yesterday/l/supermarket/went], 
or [l/supermarket/yesterday/wentj. 

• Due to the flexibility of the word order, the function of each word in 
a sentence is marked by a particle (similar to an English preposition). 
Particles always come after the word to which they relate. 

• Words which are obvious from the context or have already been 
mentioned are often omitted. For example, when you are asked 
what your occupation is, the answer could be [teacher/is] as well 
as [my occupation/teacher/is]. 

• Japanese has three types of script: hiragana, katakana and kanji 
(Japanese Chinese characters). The writing can be vertical (from 
top to bottom) as well as horizontal (from left to right). 



TWo speech styles: polite and plain style 

The Japanese language has two speech styles: the polite style and 
the plain style. The polite style is used in formal situations such as 
talking to a stranger or senior whereas the plain style is used in 
casual situations such as talking with a close friend. While both speech 
styles are important, this book introduces only the polite style. This 
is because using plain style speech in an appropriate situation 
is complicated and using it inappropriately could make you sound 
impolite and upset the listener. As a beginner in Japanese, it would 
be advisable to use the polite style in most situations. Once you 
become confident in elementary Japanese and make Japanese friends, 
you will gradually learn when you can use plain style speech. You 
can find more detailed information about the plain style of speech at 
www.routledge.com/books/details/978041 5593304/. 



Japanese scripts and 
pronunciation 



Japanese scripts 

Japanese has three types of script: hiragana, katakana and kanji 
(Japanese Chinese characters). Hiragana and katakana are phonetic 
symbols and each script carries one-syllable-sound, whereas kanji, 
which was imported to Japan from China in the fifth and sixth centuries, 
carries both sounds and meanings. 

sound meaning 



Hiragana fo wa 0 

Katakana 7 wa 0 

Kanji watashi/shi I/private 



Hiragana and katakana have an identical set of 46 basic characters 
(see hiragana and katakana tables on pages 3-4). Hiragana is used 
for the grammatical element (such as a particle, the conjugated part 
of a verb or adjective), whereas katakana is used for words which 
originate from foreign words. All three types of script can be seen in 
one sentence as below: 




X# — h £ 




I want to buy a skirt. 

I]: hiragana : katakana 




Japanese also uses the alphabet as below: 





(7) DVD £ 







o 



I want to buy a Japanese DVD. 
□: hiragana : alphabet 




Kanji is explained in Unit 11. 
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Pronunciation 

The Japanese language has five vowel sounds: a, i, u, e and o. 
Japanese sounds are either a single vowel, a combination of a con- 
sonant and vowel, or of a consonant, [y] sound plus a vowel, with 
one exception, n, which does not take any vowel. 

For example: 

consonant + vowel: m + a = ma p + o = po 

consonant + y + vowel: s + y + u = shu m + y + u = myu 

Each sound has one syllable. Therefore, a, ka and kya take the same 
length of time to pronounce. 



1 . Basic syllables: vowel, consonant + vowel 

% g and n/m (CD t; 2-7) 



Vowel 



a like ah 
i like ink 

u like cook (do not round 
your lips too much) 
e like elephant 
o like hot 



akai red 
ima now 
urn a horse 

e picture 
oka hill 



aoi blue 
ishi stone 
umi ocean 

ehon picture book 
omoi heavy 



Consonant + vowel 



k like cut 
g like goal 

s like sea, sh like she 
z like magazine, j like juice 
t like table, ch like cheese, ts like cats 
d like dark, j like juice, z like magazine 
n like noodle 

h like hut, f like blowing out a candle 
b like boy 
p like pink 



ka ki ku ke ko 
ga gi gu ge go 
sa shi su se so 
za ji zu ze zo 
ta chi tsu te to 
da ji zu de do 
na ni nu ne no 
ha hi fu he ho 
ba bi bu be bo 
pa pi pu pe po 
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Consonant + vowel (cont’d) 

m like muffin 
y like yard 

r* 

w like wow 

n similar to one but more nasal 



ma mi mu me mo 
ya yu yo 
ra ri ru re ro 
wa (w)o f 
n 



* Note that when you pronounce the Japanese “r” sound, do not 
touch your tongue at the back of the front teeth like the English 
“I” or curl it like the English “r”. The tip of your tongue should be 
lightly tapping the front palate. 

t Whereas wo used to keep the “w” sound, it no longer keeps it so 
its pronunciation is identical to the vowel “o”. This hiragana is used 
as an object marker only (Unit 7). 



The following tables show Japanese syllable sounds. Each line has 
one of the five vowels in common, e.g. all sounds under the “a-line” 
have the “a” sound. 



a-line 



i-line 



u-line 



e-line 



o-line 



5 ) 

o 

0 ) 

CD 



CD 

Co 



5 

<o 

ID 

3 

0) 





3D 


3; 




20 


n: 




3D 


3: 




3D 


3: 




CD 


o 




CD 


o 


m 


CD 


o 




CD 


o 




CD 


CD 

S' 

^3 


3 

CD 


3 

CQ 

CD 

Q 


S' 

S' 


3 

CD 

3 


S 

CQ 

CD 

Q 


S' 

S' 


3 

CD 

Q 


S 

CQ 

CD 

Q 


s 

S' 


3 

CD 

Q 


CD 

CQ 

CD 

Q 


S 

S' 


CD 


CD~ 


CD 


CD 


CD* 


CD 


CD 


CD~ 


CD 


CD 


CD~ 


CD 


CD 



CD 

CO 



CD 

CO 



CD 

CO 



CD 

CO 





a 


* 


r 


• 

l 






u 


1 


7 


e 




X 


o 


fa 


t 


k 


ka 




tj 


ki 




4- 


ku 


< 


7 


ke 


it 


X 


ko 




a 


s 


sa 






shi 


L 


% 

V 


su 


t 


X 


se 


-b 


-tr 


so 


* 


7 


t 


ta 


tz 




chi 


ft 


f- 


tsu 


o 


y 


te 


X 


T 


to 


t 


h 


n 


na 


ft 


f- 


ni 


iz 


— 


nu 


to 


7 


ne 


fa 


X 


no 


<T) 


J 


h 


ha 


li 


/\ 


hi 




b 


fu 




7 


he 




■'N 


ho 




X 


m 


ma 


£ 


7 


mi 


& 




mu 


fa 


u 


me 


36 




mo 


ft 


X 


y 


ya 


* 


7 








yu 


vp 


x 








yo 


J: 


3 


r 


ra 


b 


7 


ri 


u 


') 


ru 


ft 


)V 


re 


H 


b 


ro 


ft 


a 


w 


wa 


fa 


7 




















(w)o 


£ 


7 


n/m 


n/m 




> 
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Japanese scripts and pronunciation 







a-line 






i-line 






u-line 






e-line 






o-line 






3D 


X 


3s 


3D 


X 


3s 


3D 


X 


3s 


3D 


X 


3s 


3J 


X 


3s 




o 


m 


ft 


o 




CD 


o 


• 


ft 


o 


* 


CD 


o 


m 


CD 




ft 


3 

CQ 

ft 


ST 

S' 


3 

ft 


ft 

<Q 

ft 


S’ 

2" 

13 


3 

ft 


ft 

CQ 

ft 


S' 

2- 


3 

ft 


ft 

<Q 

ft 


S' 

2" 


3 

ft 


ft 

(Q 

ft 


S' 

2- 




ft 


ft 


ft 


CD 


ft 


ft 


ft 


CD 


ft 


ft 


ft 


ft 


ft 


CD 


ft 




co 






CD 






CD 






S' 






S' 








c/5 






CO 






CO 






CO 






CO 






g 


ga 


a* 


il 


gi 




* 


gu 


C 




ge 


If 


¥ 


go 




zf 


z 


za 


V 

s— 




• m 

Ji 


c 


% t 

V 


zu 


T 


X 


ze 


-tf 


-tf 


zo 


€ 


'/ 


d 


da 


tz 


9 


■ ■ 

Ji 




-f 


zu 


♦ 

r> 


7 


de 


"C 


T 


do 




K 


b 


ba 


If 


/< 


bi 


Xl 




bu 






be 






bo 


if 


* 


P 


pa 


If 


/\ 


pi 


XI 


b° 


pu 


>o 


-7 


pe 


^x 




po 


if 


* 



f"\ 2. Combined sounds: consonant + ya, yu, yo 

J (CD 1; 8) 



The semi-vowels ya, yu and yo can attach to the following consonants 

a one-syllable sound. 



and create 

k + y kya like ki and 

ya run together 
kyu like cube 
kyo like Tokyo 



s + y sha like sho wer 

shu like shoe s 
sho like show 

ch + y cha like cha mpion 

chu like chew 
cho like cho p 



h + y 



g + y gya like gi and ya 

run together 
gyu like gi and yu 
run together 
gyo like gi and yo 
run together 

j + y ja like Japan 

ju like Juliet 
jo like job 

n + y nya like ni and ya 

run together 
nyu like knew 
nyo like ni and yo 
run together 



hya like hi and ya run together 
hyu like hi and yu run together 
hyo like hi and yo run together 
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b + y bya like bi and ya run together 

byu like beau tiful but shorter 
byo like bi and yo run together 

p + y pya like pi and ya run together 

pyu like pupil but shorter 
pyo like champion 

m + y mya like mi and ya run together 

myu like mew but shorter 
myo like mi and yo run together 

r + y rya like ri and ya run together 

ryu like ri and yu run together 
ryo like ri and yo run together 



consonant + ya consonant + yu consonant + yo 





Roman letters 


Hiragana 


Katakana 


Roman letters 


Hiragana 


Katakana 


Roman letters 


Hiragana 


Katakana 


k 


kya 


** 


** 


kyu 


*yp 


** 


kyo 


*X 


4-3 


sh 


sha 




v* 


shu 


t vp 


v=l 


sho 


Lx 


VS 


ch 


cha 






chu 






cho 


hX 


^rs 


n 


nya 


iz* 


— -V 7 


nyu 


iZvp 




nyo 


iz X 


3 


h 


hya 






hyu 




tjl 


hyo 


Ux 


ts 


m 


mya 


<h- * 




myu 




> -J 

L 


myo 


<h* Jt 


^3 


r 


rya 




1 )■* 


ryu 


l)yp 


] )ZL 


ryo 


U J: 


Us 


9 


gya 






gyu 


*vp 




gyo 


SJ: 


*3 


■ 

J 


ja 


\i* 




ju 


iZyp 


* ♦ 

'/a 


jo 


\XX 


> ♦ 

vs 


b 


bya 


if* 




byu 


tfvp 


ta 


byo 


xfx 


t* 3 


P 


pya 


if* 




pyu 


fvp 


t°a 


pyo 


XI X 


b°3 
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Japanese scripts and pronunciation 



In addition to the above combined sounds, katakana has the follow- 
ing combined sounds. 





a -line 




i-line 




30 


>s 


30 




30 


O 


0) 


o 


CD 


o 


3 


S' 


3 


s 


2 


5) 




0) 




CD 




0) 

3 




CD 

3 


13 


CD 


CD 


S' 


CD 


CD 






a 






CD 




CD 




CD 


C/3 




3 




Co 



sh 












ch 












ts 


tsa 


77 








t 






ti 


ta 


tu 


f 


fa 


77 


fi 


7 A 




V 


va 


7r 


vi 


7 a 




■ 

i 












d 






di 


T A 


du 


dy 










dyu 


w 






wi 


7 a 





line e-line o-line 





30 




30 




CD 


o 


CD 


O 


CD 


S 


3 


s 


3 


S' 




CD 




CD 




CD 




CD 


33 


0) 


3 










CD 


S' 


CD 


S' 


CD 




St 




st 






CD 




CD 






3 




3 







she 

che 

tse 


% 

yi 

f-x 

7x 


tso 


7* 


b7 


fe 


7x 


fo 


7* 




ve 


Vx 


VO 


v* 


fa 


je 


% ♦ 

Vi 







we 7 x wo 7 




3. The double consonant character (CD 1; 9) 

The double consonant character, foj or pyj, indicates that a pause 
exists between the two sounds. 



fr-otz bought 

ka t ta 

• O • 



frfz shoulder 

ka ta 

# • 



stamp 

ki t te 

• O • 



5T please come 

ki te 

• • 



Roman letters 

Hiragana 

Katakana 



kk, ss, pp, tt, gg, etc. 
o (1/4 size)* 
y (1/4 size)* 



★ 



Note that when writing these sounds by hand, they should be one 
quarter of the usual size. 
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4. Long vowel sounds (Unit 6) (CD 1; 10) 

A horizontal line on top of a vowel (a, T, u, e, 6) means that the vowel 
is pronounced twice as long as the normal length. 






a- line 


Nine 


u-line 


e-line 


o-line 


Roman letters 


a (or aa) 


I (or ii) 


Q (or uu) 


e (or ee) 


6 (or oo) 


Hiragana 










Mi 












^9 


Katakana 


7- 


4 - 


*>7 


X — 





a obasan middle-aged 

woman, aunt 
i ojisan middle-aged 

man, uncle 
u kuki stalk, stem 

e e picture 

o koi koi carp 



a obasan elderly woman, 

grandmother 
T ojisan elderly man, 

grandfather 
u kuki air 

e e yes 

6 koi action 



Note that although pronunciation of the Japanese language tends to follow 
its spelling, the following vowel sequence is pronounced differently (the 
first sound is pronounced longer and the second vowel disappears): 

Spelling Pronunciation 

XA' ei e sensei teacher [sense] 

£ 9 ou 6 arigatou thank you [arigato] 

Also note that when the same vowels appear in sequence, a dash ( — ) 
is used for the second vowel in katakana words (e.g. [su te e 

ki], whereas this is not the case in hiragana words (e.g. im^x [i i e]). 



5. Devoicing the “u” and “i” sounds (CD 1; 11) 

When the sounds “u” and “i” appear (1) between unvoiced sounds 
(k, t, s, ts, ch, h, f, p) or (2) at the end of a word and after an unvoiced 
sound, they are devoiced (whispered). For example, “u” in tsuki 
“moon” and “i” in eki “station” are devoiced. 




sushj sushi tsukue desk kissaten cafe 
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6. The syllable “n H sound (CD 1; 12 ) 

1 Jr 

“N” is a syllable which represents nasal sounds. It can be pronounced 
differently as [m], [n], or [ng] depending on what sound follows it. In 
the examples below, “n” in manga and ongaku is [ng], whereas “n” 
in tempura is [m] and “n” in onna and densha is [n]. 

momm mom mom momm 

te n pu ra de n sha ma n ga o n ga ku 

tempura train manga music 

When “n” is followed by a vowel but used as a syllable, not a con- 
sonant, the symbol n' is used. 



• ••• 

ki n' e n 

non-smoking 



mmm 

ki ne n 

commemoration 



7. Accent pattern: high-low (CD 1; 13) 



Japanese is a language with “pitch accent” (high and low). The first 
and second syllables always have different pitch as below: 



% 




-0 


A> 






ho n 


wa ta shi 


Ni ho n 


Ni ho n go 




book 


1 




Japan 


Japanese language 


Some words have the same pronunciation but a different 


high-low 


accent. 


















% 




cA> 


ame 


ame 


hashi 


hashi 


shiken 


shiken 


candy 


rain 


bridge 


chopsticks 


personal view 


exam 






Unit One 

Watashi wa Nihon-jin desu 

I am Japanese 



In this unit you will learn about: 




how to introduce yourself (name, nationality, occupation) 
Basic Japanese structure: X wa Y desu 
Japanese names and -san (Mr, Mrs, Ms, Miss) 
asking and answering yes/no questions 
numbers up to 10 

giving and asking for telephone numbers 
hiragana of Unit 1 












* * 




m 



How do you do? I am Honda (CD 1; 14) 

Miss Honda is introducing herself. 

honda Hajimemashite. 

Jikoshokai shimasu. 

Watashi wa Honda desu. 

(Watashi wa) Nihon-jin desu. 

(Watashi wa) Daigakuse desu. 

Dozo yoroshiku. 



i 

i 



l 
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Unit 1 : Watashi wa Nihon-jin desu 



miss honda How do you do? 

(I will) introduce (myself). 

I am Honda. 

(I) am Japanese. 

(I) am a university student. 
Nice to meet you. 





hajimemashite 

jikoshokai shimasu 

watashi 

wa (particle) 

desu 

Nihon-jin 

daigakuse 

dozo yoroshiku 

ohayo (gozaimasu) 

konnichiwa 

konbanwa 



how do you do? 
introduce (oneself) 

I 

[topic marker] 
desu can be “am”, “are 
Japanese (nationality) 
university student 
pleased to meet you. 
good morning 
good afternoon 
good evening 








Language points 

Basic Japanese structure: X wa Y desu 



One of the basic Japanese structures is “X wa Y desu”. This is 
equivalent to the English “X is Y”. The word order is different between 
English and Japanese, as you can see below: 



▼ 

Watashi 

(topic) 



wa 

(topic marker) 



am 



Honda 




Honda 



desu 



(comment) 



The topic marker wa is the indicator of what the sentence is talking 
about (X = topic). In the above case, the sentence is talking about 
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watashi “I”. Then, the information about the topic (Y = comment) 
follows in the comment section, in the above case, Honda desu “am 
Honda”. 

“X” and “Y” in the X wa Y desu structure can take various nouns, 
such as: 




(what the sentence is about) (information about the topic) 




a. Watashi wa Honda desu. I am Honda . 

b. Watashi wa Nihon-jin desu. I am Japanese . 

c. Anata wa kaishain desu. You are an office worker . 

The negative form of desu is dewa arimasen. Therefore, “I am not 
Honda” is: 

d. Watashi wa Honda dewa arimasen . I am not Honda. 

The past affirmative and past negative forms of desu are deshita and 
dewa arimasendeshita respectively. 



Omitting the topic X wa 

Once the topic is introduced and shared by the speaker and the 
listener, it is often omitted in subsequent sentences. In the case of 
Miss Honda’s introduction of herself, she used watashi wa the first 
time but after that, left it out for the second and third sentences. This 
is because the speaker and listener can assume that both parties 
know what they are talking about. 



Nationality and occupation 

Nationality and language (country name + jin/go) 

To say your nationality, you add -jin “people” after the country name. 
Below is a list of country names. Read them out and you will find 
how similar many sound to their English equivalents! 




1 



1 2 Unit 1 : Watashi wa Nihon-jin desu 

Country names 

Nihon Japan 

Airurando Ireland 

Amerika USA 

Burajiru Brazil 

ChGgoku China 

Doitsu Germany 

Furansu France 

Girisha Greece 

Honkon Hong Kong 
Igirisu UK 

Indo India 

Itaria Italia 

Examples: 

Nihon-jin Japanese Igirisu-jin British 

Chugoku-jin Chinese Amerika-jin American 

Watashi wa Kanada-jin desu. I am Canadian . 

A country name followed by -go means its language. 

Examples: 

Nihon-go Japanese ChGgoku-go Chinese 

language language 

Furansu-go French Supein-go Spanish 

Note: “English” is Ego, not “Igirisu-go” or “Amerika-go”. 

Occupation 

Here are some occupation-related words: 

gakuse 
kyoshi 
kaishain 
isha 

Watashi wa gakuse desu. I am a student . 

Watashi wa kokose desu. I am a high school student 



student ginkdin bank clerk 

teacher shufu housewife 

office worker enjinia engineer 

doctor kankokyaku tourist 



Kanada Canada 
Kankoku South Korea 

Mareshia Malaysia 
Mekishiko Mexico 
NyGjTrando New Zealand 
Oranda The Netherlands 

Osutoraria Australia 
Porutogaru Portugal 
Roshia Russia 
Suisu Switzerland 

Supein Spain 
Toruko Turkey 
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shogakuse primary 

student 

kdkdse high school 

student 



chugakuse secondary/junior 

high student 
daigakuse university 

student 



“O” to make nouns sound politer 



Some nouns take “o” in front of them to sound politer. 

(o)kuni country (o)namae name 

(o)sushi sushi (o)mizu water 

(o)sake alcohol (o)hashi chopsticks 

Note that when you talk about your country or name, you cannot use 

watashi no okuni or watashi no onamae but you should say watashi 
no kuni and watashi no namae. (See page 15) 



Exercise 1 

Translate the following sentences into Japanese. 




Example I am Japanese. WcxtcuKi/ wcv hJ uhonz-J lao/ deMAs. 

1 I am British. WatathJ/ way 

2 I am a student. 

3 I am an office worker. 

4 I am not Japanese. I am Chinese. 



Exercise 2 




Write your self-introduction and say it aloud (try it with your classmates 
if you have any). 



Example HcyiAmemxMfotte / . 



(How do you do?) 



Watashi wa 1 . 
Watashi wa 2. 
Watashi wa 3. 
Dozo 4. 



desu. (your name) 

-jin desu. (your nationality) 
desu. (your occupation) 

. (Pleased to meet you.) 



14 
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What is your occupation? (CD 1; 15) 

Miss Taylor has recently moved to Japan. To improve her 
Japanese, she has found a language exchange partner. 
This is her first meeting with her partner. 



YAMADA 



TEIRA 

YAMADA 

TEIRA 

YAMADA 

TEIRA 



Hajimemashite. Watashi wa Yamada desu. Anata no 
(o)namae wa nan desu ka. 

Hajimemashite. Watashi wa Teira desu. 

Teira-san wa nani-jin desu ka. 

Watashi wa Kanada-jin desu. 

(Teira-san no) (o)shigoto wa nan desu ka. 

Watashi wa ginkoin desu. 



MR yamada How do you do? I am Yamada. What is your name? 

miss taylor How do you do too? I am Taylor. 

mr yamada Miss Taylor, what is your nationality? 

miss taylor / am Canadian. 

mr yamada (Miss Taylor,) what is your occupation? 

miss taylor / am a bank clerk. 




anata you 

(o)namae name (“o” increases the level of politeness) 
nan/nani what? 

-jin nationality (e.g. -ish -ese, -ian, etc.) person from . . . 

ka (particle) [question marker] 
nani-jin what nationality? 

(o)shigoto work, job, occupation (“o” increases the level of 

politeness) 
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Language points 

Possessive marker no (of) 

The marker no is equivalent to the English “of” or “s” in “Mike’s” and 
indicates the possessive relationship between two nouns as shown 
below: 

Watashi no namae my name 
Anata no (o)namae your name 

Watashi no shigoto my occupation 
Anata no (o)shigoto your occupation 

Anata no (o)shigoto wa nan desu ka. 

What is your occupation? 




Japanese names and titles: -son and -sense 

A Japanese name has the surname first, followed by the first name. 
In the example of “Yamada Takeshi”, “Yamada” is his surname and 
“Takeshi” is his first name. When you speak to this person, you have 
to add san after his name. This san is equivalent to English titles 
such as “Mr”, “Mrs”, “Ms” and “Miss” and shows your politeness. 
You can attach san after either the surname or first name, or both of 
them as shown below: 

surname + san Yamada- san 

surname + first name + san Yamada Takeshi- san 

Note that you cannot use san after your own name and the names 
of your family members. 

Another commonly used title is sense. Its original meaning is 
“teacher” but it is used not only for a teacher but also for a doctor, 
lawyer, politician, etc. The word sense can be used in the same way 
as san (e.g. Yamada sense) but it can be used alone (e.g. Sense, 
ohayo gozaimasu.) 
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Exercise 3 

Translate the following English words into Japanese. 



1 My name 2 Your occupation 

3 Mr Sasaki’s occupation 4 My teacher’s name 




Language point 

Asking and answering questions 

Yes/no questions 

Unlike English, the Japanese sentence does not change its word order 
when it becomes interrogative. To change “Mr Yamada is a bank 
clerk” to “Is Mr Yamada/Are you a bank clerk?”, you simply add the 
verbal question marker ka at the end of the sentence as below. 

a. Yamada-san wa ginkoin desu. 

Mr Yamada is a bank clerk. 

b. Yamada-san wa ginkdin desu ka. 

Mr Yamada, are you a bank clerk? / Is Mr Yamada a bank clerk? 

How you answer question b is as follows: 

bl . Hai, so desu. 

Yes, that is so. 

b2. Hai, ginkoin desu. 

Yes, (I) am a bank clerk. / Yes, (he) is a bank clerk. 

b3. Te, ginkdin dewa arimasen. 

No, (I) am not a bank clerk. / No, (he) is not a bank clerk. 

It is common in Japan to address the person to whom you are 
talking by his or her name (e.g. Yamada-san) instead of using anata 
“you”, once you know their name. Therefore, sentence b can have two 
meanings, depending on whether the speaker is asking the question 
directly to Mr Yamada or not. 

Interrogative questions, using "what?" 

The Japanese equivalent to the English “what?” has two forms: nan 
and nani. Which you should use depends on what sound comes after. 
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nan: nan -ban what number?, nan desu ka what is?, nan -sai 
how old?, etc. 

nani: nani -iin what nationality?, nani o shimasu ka do what?, etc. 

Similar to the yes/no question, the interrogative question does not 
change its word order but you use the interrogative (e.g. nani, nan) 
in the position of the missing information and add ka as shown below: 

a. Yamada-san no (o)shigoto wa qinkoin desu. 

Mr Yamada’s occupation is bank clerk . 

b. Yamada-san no (o)shigoto wa nan desu ka. 

Mr Yamada, what is your occupation? / What is Mr 
Yamada’s occupation? 

c. Yamada-san wa Nihon-iin desu. 

Mr Yamada is Japanese . 

d. Yamada-san wa nani-jin desu ka. 

Mr Yamada, what is your nationality ? / What is Mr Yamada’s 
nationality ? 

To answer the above questions, you give the answer without either 
yes or no. 

bl. Ginkoin desu. I am/Mr Yamada is a bank clerk, 

dl. Nihon-jin desu. I am/Mr Yamada is Japanese. 



Exercise 4 

Translate the following sentences into Japanese. 

1 Are you an office worker, Mrs Yamada? 

2 What is Mr Sasaki’s occupation? 

3 What is your name? 

4 Is your teacher Japanese, Miss Taylor? 




Exercise 5 

Read out the following questions and then write your own answer in a 
full sentence. 




1 Anata no (o)namae wa nan desu ka. 

2 Anata wa nani-jin desu ka. 

3 Anata no (o)shigoto wa nan desu ka. 
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My telephone number is 093-542-3981 (CD 1; 16) 

Miss Sato and Mr White are talking. 



sato Howaito-san. Konnichiwa. Genki desu ka. 

howaito Hai, genki desu. Sato-san wa? 

sato Hai, genki desu. Howaito-san no denwa-bango wa 

nan-ban desu ka. 

howaito Watashi no denwa-bango wa 093-542-3981 desu. 

sato 093-542-3982 desu ka. 

howaito Te, 3982 dewa arimasen. 3981 desu. 



Miss sato Mr White. Hello. How are you? 

mr white Yes, I am fine. What about you, Miss Sato? 

miss sato Yes, I am fine. What is your telephone number, Mr White? 

MR white My telephone number is 093-542-3981 . 

miss sato Is (it) 093-542-3982? 

MR white No, (it) is not 3982. (It) is 3981. 





hello, good 
afternoon 

how are you? 

yes 

telephone 

number 



denwa-bango telephone number 



nan-ban 



dewa 

arimasen 



what number? 



is/am/are not (non- 
past negative 
form of verb “be”) 



konnichiwa 

genki desu ka 
hai 

denwa 

bango 




Language points 

Numbers (up to ten) 



Here, you will learn how to count up to ten. The English words 
alongside have a similar sound to the number and are there to help 
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you to remember the Japanese numbers. Please note that numbers 
four and seven have two pronunciations. Most of the time they are 
interchangeable but sometimes you need to choose a specific one 
(for example, shi and shichi are used to say the months April 

shi-gatsu and July shichi-gatsu). 



0 


zero 


zero 


6 


roku 


lock the door 


1 


ichi 


witch 


7 


nana 


granny, “nana” 


2 


ni 


my needle 




shichi 


ship chip 


3 


san 


the sun 


8 


hachi 


to hatch 


4 


yon 


to vawn 


9 


kyu 


a Iona queue 




shi 


she 


10 


ju 


orange juice 


5 


go 


to go 









Giving and asking for telephone numbers 

XwaY desu is used to say “my telephone number is 0123-45-6789” 
or “Mr Yamada’s telephone number is 9876-54-3210” in Japanese, 
using “my/Mr Yamada’s telephone number” as the topic of the sen- 
tence as below: 

a. Watashi no denwa-bang5 wa 0123-45-6789 desu. 

b. Yamada-san no denwa-bango wa 9876-54-3210 desu. 

“No” in watashi no denwa bango is the possessive marker no as 
explained on page 15. “-” in “0123-45-6789” is read as no as well 
but does not carry any specific meaning. 

0123-45-6789 = zero ichi ni san no yon go no roku nana 

hachi kyu 

To ask for a telephone number, you can either simply add the verbal 
question marker ka at the end of the sentence to make a yes/no 
question (sentence c) or use nan-ban (which number) along with ka 
(sentence d). 

c. Q: Anata no denwa-bango wa 0123-45-6789 desu ka. 

Is your telephone number 0123-45-6789? 

A1 : Hai, s6 desu. Yes, that is so. 

A2: Te, so dewa arimasen. No, that is not so. 
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d. Q: Anata no denwa-bango wa nan-ban desu ka. 

What is your telephone number? 

A: (Watashi no denwa-bango wa) 0123-45-6789 desu. 

My telephone number is 0123-45-6789. 




Exercise 6 (cd i; 17 ) 

Say the following telephone numbers in Japanese. Then listen to the 




recording and circle the telephone numbers that you hear. 



1 a. 090-824-571 

2 a. 080-335-6663 

3 a. 0139-712-4728 



b. 090-824-175 
b. 080-335-4443 
b. 0139-712-4782 




Exercise 7 

Write the answers to the following questions in Japanese. For questions 
2 and 3, use the information given below. If you are working with your 
classmates, ask each other. 



1 Anata no denwa-bango wa nan-ban desu ka. 

2 Howaito-san no dewna-bango wa 784-0394 desu ka. (Mr White: 
784-0394) 

3 Kato-san no denwa-bango wa nan-ban desu ka. (Miss Kato: 
021-6658) 




Exercise 8 (cd v , 18) 

Read out the following text. Then, write / if the statement agrees with 
the text. Write X if not. 



Hajimemashite. Watashi wa JurT desu. Igirisu-jin desu. XYZ daigaku 
no gakuse desu. Denwa-bango wa zero ichi san kyu no roku roku 
hachi no ni yon ichi nana desu. Dozo yoroshiku. 



1 ( ) Julie is Australian. 

2 ( ) She is a university student. 

3 ( ) Her telephone number is 0139-667-2417. 




Vocabulary 



daigaku university 






Unit 1 : / am Japanese 
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In this unit, you will learn ten new hiragana plus five voiced counter- 
parts. The first five are the Japanese basic vowels and they do 
not have a voiced version. Practise each hiragana as many times 
as you want with a spare sheet of paper. To check the stroke order 
of each hiragana and download an extra exercise sheet, go to 
www.routledge.com/books/details/978041 5593304/. 





1 


2 3 




1 


2 3 


a $) 


h 


* 


a $) 


h 


h 


i ^ ^ 






i ^ N 






u 9 


i 




u 9 


9 


> 

9 


e X_ 


X. 




e X. 


X. 


/L 


0 £ 


£ 


£ 


0 £ 


£ 


£ 


ka & 






ga If 






ki $ 






■ 

gi - 


'Vhwi* 




ku ^ 


< 


< 


gu { 


<* 




ke U 


tt 


tt 


get f 


tf 


tf 














ko v— 




• 


go 




’MW ■ 



Exercise 9 

Read out the following Japanese words written in hiragana and write 
how to read them in the brackets below as shown in the example. 




1 feS autumn, fall 
(e.g. _o/ hO) 

4 ?x. top/above 

( ) 

7 5^6 yellow 
( -EQj 



2 love 
( ) 

5 £>£* jaw 
( ) 

8 money 

( ne ) 



3 olt pond 

( ) 

6 face 

( ) 

9 £&■??£ flour 

( mu ) 



Unit Two 

Tanjobi wa itsu desu ka 

When is your birthday? 




In this unit you will learn about: 







family terms 
numbers 11-99 

how to talk about someone’s age 

time-related expressions (date and month, day of the week, 
etc.) 

how to give and ask for months and dates 
hiragana of Unit 2 



sL-r-tf* 














How old is your father? (CD 1; 19) 

Mrs Tanaka and Mr Smith are talking about their family members. 



tanaka Sumisu-san wa nan-sai desu ka. 

sumisu Watashi wa sanjusan-sai desu. 

tanaka So desu ka. Ja, Sumisu-san no otosan wa nan-sai 

desu ka. 

sumisu Watashi no chichi wa rokujugo-sai desu. 
tanaka So desu ka. Watashi no chichi mo rokujugo-sai 

desu. 
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MRS TANAKA 
MR SMITH 
MRS TANAKA 
MR SMITH 
MRS TANAKA 



Mr Smith , how old are you? 

I am 33 years old. 

Really? Then , how old is your father? 
My father is 65 years old. 

Really? My father is also 65 years old. 



| Vocabulary 


* * . : *. * * : ' * • : * *’ ■ **: 


* . ‘.v; . 4 . .* .* v .v .* . . : . *•*, *' •»* 


I nan 


what? 


chichi 


(one’s own) father 


I -sai 


years old 


s5 desu ka 


really?, is that so?, 


I nan-sai 


how old? 




1 see. 


1 


then 


mo (particle) 


also, too 


( otosan 


(someone’s) father 








Language points 

Family terms 

Japanese has two words for each family member, one for your own 
family member and another for someone else’s family member. 

Own family member Other's family member 



family 


kazoku 


gokazoku 


mother 


haha 


okasan 


father 


chichi 


otosan 


parents 


ryoshin 


gorybshin 


elder sister 


ane 


onesan 


younger sister 


im5to 


imbtosan 


elder brother 


ani 


onlsan 


younger brother 


ototo 


ototosan 


grandmother 


sobo 


obasan 


grandfather 


sofu 


ojlsan 


Examples: 


watashi no ane 




my elder sister 


Sumisu-san no 


onesan 


Mr/Ms Smith’s elder sister 
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Numbers 1 1-99 



In Unit 1, you learned the numbers from zero to ten (page 18-19). For 
numbers from 1 1 to 99, you combine the numbers as below. 



11 10 + 1 = juichi 

12 10 + 2 = juni 

13 10 + 3 = jusan 

14 10 + 4 = juyon 

15 10 + 5 = jugo 

16 10 + 6 = jGroku 

17 10 + 7 = jushichi 

18 10 + 8 = juhachi 

19 10 + 9 = jukyu 



20 2 x 10 = niju 
30 3 x 10 = sanju 
40 4 x 10 = yonju 
50 5 x 10 = goju 
60 6 x 10 = rokuju 
70 7 x 10 = nanaju 
80 8 x 10 = hachiju 
90 9 x 10 = kyuju 



25 = 2x10 + 5 = nijugo 



68 = 6x10 + 8 = rokujuhachi 




Exercise 1 (cd i; 20) 

Say the following numbers in Japanese. Then listen to the recording and 
circle the numbers that were read out. 

1 23 32 2 41 14 3 17 71 

4 85 58 5 60 16 6 19 99 



5 Language point 

Talking about someone’s age 

The Japanese word for “years old” is -sai and it attaches to the 
number. 

a. Watashi wa 29 (niiukvu)-sai desu. 

I am 29 years old . 

To ask Mrs Tanaka whether she is 29 years old or not, you simply 
add ka, the verbal question marker, at the end of the sentence. 

b. Tanaka-san wa 29 (nijukyu)-sai desu ka . 

Are you 29 years old, Mrs Tanaka? 
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The Japanese word for “how old” is nan-sai. To ask someone’s age, 
you do not change the word order but use the X wa nan-sai desu 
ka structure. 

c. Q: Yamada-san wa nan-sai desu ka . 

How old is Mr Yamada? 

A: Yamada-san wa 32 (sanjuni)-sai desu. 

He is 32 years old. 

Note that the pronunciation of the following numbers will change with 
-sai. 



1 year old: is-sai (instead of 31 years old: sanjuis-sai 

“ichi-sai”) 

8 years old: has-sai (intead of 18 years old: juhas-sai 
“hachi-sai”) 

10 years old: jus-sai (instead of 40 years old: yonjus-sai 
“ju-sai”) 

Also note that “20 years old” has two patterns: nijus-sai and hatachi . 
This age is very special in Japan because people are treated legally 
as adults when they reach this age. 



Exercise 2 

Write how old you and two of your family members are. Remember that 
you are supposed to use the family term for your own family. 




1 (your age) 

2 
3 



Exercise 3 (cd i;2i) 

Suppose you are asking your Japanese friend, Satoshi, how old he and 
his family members are. First write how you would ask those questions. 
Then listen to the recording and write their ages in the brackets. 




Example 



Satoshi Q: 5 atcnKi- wcu n cuv-wU/ d&xw kou. ( 28 ) 



1 Satoshi’s father Q\ ( ) 

2 Satoshi’s mother Q: ( ) 

3 Satoshi’s elder sister Q: ( ) 

4 Satoshi’s younger brother Q: ( ) 
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Unit 2: Tanjobi wa itsu desu ka 




Language point 

Also mo 

Mo means “also”. To say “I am also 29 years old”, you replace wa 
with mo as below. 

a. Tanaka-san wa 29-sai desu. Watashi mo 29-sai desu. 

Mr/Mrs Tanaka is 29 years old. I am also 29 years old. 

b. Watashi wa kaishain desu. Sumisu-san mo kaishain desu. 

I am a company employee. Mr Smith is also a company 
employee. 






Happy birthday! (CD 1; 22) 

Mrs Tanaka and Mr Smith are talking in the street. 



TANAKA 

SUMISU 

TANAKA 

SUMISU 

TANAKA 

SUMISU 



Sumisu-san, kyo wa Sumisu-san no tanjobi desu ne. 
Tanjobi omedeto gozaimasu. 

Arigato gozaimasu. 

Sumisu-san wa nan-sai desu ka. 

Watashi wa 33-sai desu. Tanaka-san no tanjobi wa 
nan-gatsu nan-nichi desu ka. 

Watashi no tanjobi wa 9-gatsu 17-nichi desu. 

So desu ka. 



MRS TANAKA 

MR SMITH 
MRS TANAKA 
MR SMITH 

MRS TANAKA 
MR SMITH 



Mr Smith, today is your birthday, isn't it? Happy 
birthday. 

Thank you. 

How old are you, Mr Smith? 

I am 33 years old. What day is your birthday, Mrs 
Tanaka ? 

My birthday is September 1 7th. 

Is that so? /Really? 
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| tanjobi 


birthday 


1 ne (particle) 


isn’t it?, aren’t they?, aren’t you? etc. 


| omedeto (gozaimasu) congratulations (with gozaimasu, this becomes 


1 


politer) 


I arigato (gozaimasu) thank you (with gozaimasu, this becomes 


I 


politer) 


I -gatsu 


month 


I nan-gatsu 


which month? (lit. “what month?”) 


| -nichi 


day of the month 


1 nan-nichi 


which date? (lit. “what date?”) 


Language points 


Date and month 


The suffixes for 


months and dates are -gatsu and -nichi. In 


Japanese, the month comes before the date, e.g. 1 -gatsu 28-nichi 


“January the 28th 


n 

• 


Some months and dates (as marked by *) change their pronuncia- 


tion as below. 




January 


ichi-gatsu 


February 


ni-gafsu 


March 


sa n-gatsu 


*April 


shi-gafsu (not yon-gatsu) 


May 


go -gatsu 


June 


roku -gatsu 


*July 


shichi -gatsu (not nana- gatsu) 


August 


hachi -gatsu 


*September 


ku -gatsii (not /cyu-gatsu) 


October 


ju -gatsu 


November 


juichi -gatsu 


December 


juni -gatsu 
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*1 st 


tsuitachi 


*1 7th 


ju shichi -nichi 


*2nd 


futsuka 


18th 


ju hachi-n/cb/ 


*3rd 


mikka 


*1 9th 


ju ku -nichi 


*4th 


yokka 


*20th 


hatsuka/ni \\i-nichi 


*5th 


itsuka 


21st 


ni ju ichi -nichi 


*6th 


muika 


22nd 


ni ju ni -nichi 


*7th 


nanoka 


23rd 


ni ju san -nichi 


*8th 


yoka 


*24th 


ni ju yokka 


*9th 


kokonoka 


25th 


ni ju go -nichi 


10th 


toka 


26th 


ni jO roku-n/cAi/ 


11th 


jG ichi-n/c/i# 


27th 


ni ju shichi -nichi 


12th 


jG ri\-nichi 


28th 


ni ju hachi -nichi 


13th 


ju sa n-nichi 


*29th 


ni jG ku-nichi 


14th 


ju yokka 


30th 


san ju -nichi 


15th 


ju go -nichi 


31st 


san jG ichi-n/cAi/ 


16th 


iu roku -nichi 







a. Kyo wa iu-qatsu niiQqo-nichi desu. 

Today is October 25th . 

b. Watashi no tanjobi wa shichi-qatsu niiuvokka desu. 

My birthday is July 24th . 



Giving and asking for months and dates: itsu 

To give the month and date, you use the X wa Y desu structure. 
Note that in Japanese, the month comes first, e.g. 10-gatsu (October) 
25-nichi (25th). 

a. Kyo wa 10-qatsu 25-nichi desu. 

Today is October 25th. 

b. Ashita wa 10-qatsu 26-nichi desu ka. 

Is tomorrow October 26th? 

To ask what the date is, you can use either nan-gatsu “what 
month?”, nan-nichi “what day?” or itsu “when?”. If you use nan- 
gatsu nan-nichi, the answer should be specifically the month and 
date whereas if itsu is used, the answer could be date, month, time 
or year. 
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c. Q: Kino wa nan-qatsu nan-nichi deshita ka . 

What date was it yesterday? 

A: Kino wa ni-qatsu mikka deshita. 

Yesterday was February 3rd . 

d. Q: Tomu-san no tanjobi wa itsu desu ka . 

When is your birthday, Tom? 

A1 : (Watashi no tanjobi wa) san-qatsu futsuka desu. 

My birthday is March 2nd . 

A2: (Watashi no tanjobi wa) ashita desu. 

My birthday is tomorrow . 

An interrogative word itsu “when?” is also used to ask when some- 
thing will happen (or happened) like a birthday, national holidays or 
some specific days. 



Exercise 4 

Read aloud the following questions. Then say or write the answers in 
Japanese, using the information below and your own. 

1 Anata no tanjobi wa nan-gatsu nan-nichi desu ka. 

2 Anata no okasan/otosan no tanjobi wa itsu desu ka. 

3 Jon-san no imotosan no tanjobi wa nan-gatsu nan-nichi desu ka. 

4 Jon-san no otosan no tanjobi wa itsu desu ka. 

5 Jon-san no onTsan no tanjobi wa go-gatsu juhachi-nichi desu ka. 

John’s father (November 10th) 

John’s mother (March 16th) 

John’s elder brother (April 18th) 

John’s younger brother (August 14th) 

John’s elder sister (January 1st) 

John’s younger sister (December 29th) 




Exercise 5 <cd i; 23) 

Listen to the dialogues and write down the birthdays of Tomoko and 
Satoshi. 

1 Tomoko 

2 Satoshi 
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Unit 2: Tanjobi wa itsu desu ka 




/""N What date is it next Friday? (CD l; 24) 

^ ^ Mrs Tanaka and Mr Smith are talking about the company’s 
Christmas party. 



SUMISU 

TANAKA 

SUMISU 

TANAKA 

SUMISU 



Tanaka-san, kaisha no kurisumasu pat! wa itsu desu 
ka. 

Raishu no kin-yobi desu. 

Raishu no kin-yobi wa nan-gatsu nan-nichi desu ka. 
12-gatsu 15-nichi desu. 

So desu ka. Wakarimashita. Arigato. 



MR SMITH 

MRS TANAKA 
MR SMITH 
MRS TANAKA 
MR SMITH 



Mrs Tanaka , when is (our) company’s Christmas 
party? 

(It is) next Friday 

Which month and which date is it next Friday? 
(It is) December 15th. 

Really? I see. Thank you. 





kaisha company 

kurisumasu Christmas 
pat! party 

raishu next week 



kin-yobi Friday 

wakarimashita understand, 

understood, 
I see. 




Language point 

Days of the week and other time-related 
words 

The suffix for the day of the week is -yobi and “which day of the 
week” is nan-yobi. 
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Sunday 


nichi -yobi 




Monday 


getsu-yobi 




Tuesday 


ka -yobi 




Wednesday 


sui -yobi 




Thursday 


moku -yobi 




Friday 


kin -yobi 




Saturday 


do -yobi 




what day of the week 


nan -yobi 




day kino yesterday 


kyo today 


ashita tomorrow 


week senshu 


konshu 


raishu 


last week 


this week 


next week 


month sengetsu 


kongetsu 


raigetsu 


last month 


this month 


next month 


year kyonen last year 


kotoshi this year 


rainen next year 


Senshu no nichi-yobi 


last Sunday 




Konshu no getsu-yobi 


this Monday 





Exercise 6 

Read the following sentences and write / if they agree with the calendar 
below and X if not. Today is Thursday, August 14th. 




1 ( ) Kyo wa moku-yobi desu. 

2 ( ) Hachi-gatsu mikka wa do-yobi 

desu. 

3 ( ) RaishG no kin-yobi wa 

nijuni-nichi desu. 

4 ( ) Kino wa getsu-yobi deshita. 

5 ( ) Raigetsu wa ku-gatsu desu. 



August 

M T W TH F S 

1 2 

4 5 6 7 8 9 

11 12 13 @ 15 16 





deshita was, were 
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<1 

J 

1 

* 

4 

j 

Exercise 7 

Circle the word which does not belong to the category of other words, 
as in the example. 





Example 












ashita kino 


(Raishu) 


kyo 






1 


getsu-yobi 


sui-ybbi 


kin-yobi 


kotoshi 




2 


senshG 


ashita 


kino 


sengetsu 


kyonen 


3 


nan-yobi 


nan-nichi 


moku-yobi 


nan-gatsu 


nan-sai 


4 


raishu 


kino 


ashita 


raigetsu 


rainen 



Hint: Are the above words “past” or “non-past”? 





Exercise 8 <cd i; 25) 

Read out the following text, 
the text. Write / if not. 



Then write / if the statement agrees with 



Kyo wa ju-gatsu nijushichi-nichi desu. Moku-yobi desu. Kyo wa 
Yoshiko-san no onlsan no tanjobi desu. Yoshiko-san no onlsan wa 
sanjuis-sai desu. Ashita wa tanjobi pat! desu. Purezento wa 
chokoreto to kado desu. 



1 ( ) Today is Thursday 1 7th October. 

2 ( ) Today is Yoshiko’s elder brother’s birthday. 

3 ( ) Yoshiko’s elder brother is 31 years old. 

4 ( ) His birthday party will be held tonight. 




I 

] 

s 

,4 

i 



'i 

i 

t 

] 

/ 

t 

.'I 

t 



• * 

.j 



2 

J 



'! 

i 



1 



f 




purezento 



present i 



! chokoreto 






chocolate 



to 

kado 



and (connecting nouns) 
card 
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In this unit, you will learn ten new Hiragana plus their voiced counter- 
parts. Practise each Hiragana as many times as you want on a spare 
sheet of paper. 



12 3 12 3 



sa O 


\ 


\ 


za 






shi U 


L 




ji U 


c 


c 


su 


1“ 




zuf 


■f 


f 


se i± 


-y- 




ze-tf 


if 


+F 

li 


so X 


€ 


XT 


N 

O 


€ 


X 


ta tz 




/ "*** 


da tz 


4~* 
/ ^ 
f Siwo 


JU* 

# .^3^. 

/ Swo< 


chi 


h 


h 


ji X> 






tsu ^ 


x> 


x> 


zu d 






te T 


T 


X 


de X 


Tr 


t: 


to tL 


£ 


}1 


6o X 


if 


if 



Exercise 9 

Read out the following Japanese words written in hiragana and write 
how to read them in the brackets below. 




1 XL sushi 



2 3+ sliced raw fish 3 ££)£*> friend 



( 



) 



( 



mi) 



4 i>L tz tomorrow 5 h'f map 



( 



) 



( 



) 



7 hfrX'o subway 8 cold 



( 



) 



( 



) 



( 



mo 



) 



6 swimming 



( 



) 



9 Z3X1~Jb' Really? 



( 



) 




Unit Three 

Otearai wa doko desu ka 

Where is the toilet? 




In this unit you will learn about: 



: : ~>s < <- *. W 

... . 



• ’ s % v w ■* • *> • '.«• 

... ... , \ :•. - . v 



indicating places: koko, soko, asoko 
asking and answering about places: doko 
o’clock and minutes: -ji and -pun/-fun 
telling and asking the time: nan-ji 
from and till: kara and made 
hiragana of Unit 3 



%:izfat2(n 















sato Howaito-san. Koko wa watashi no uchi desu. Dozo 

howaito Domo. Ano sumimasen. Otearai wa doko desu ka. 

sato Otearai wa asoko desu. 

howaito Mb ichido yukkuri onegai shimasu. 

sato Hai, otearai wa asoko desu. 

howaito So desu ka. Domo arigato gozaimasu. 
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MISS SATO 
MR WHITE 
MISS SATO 
MR WHITE 
MISS SATO 
MR WHITE 



Mr White , here is my home. Please (come in). 
Thank you. Urn, excuse me but where is the toilet? 
The toilet is over there. 

Please say it again slowly. 

Certainly, the toilet is over there. 

I see. Thank you very much. 







koko 


here, this place 


otearai 


toilet 


uchi 


home, house 


doko 


where? 


ddzo 


please, here 


asoko 


that place 




you are 




over thei 


domo 


thank you 


mo ichido 


once more 


ano 


ah, er, uh, um 


yukkuri 


slowly 


sumimasen 


excuse me (but) 


onegai shimasu 


please 




Language points 

Indicating places: koko, soko and asoko 




Key words for indicating places are koko “this place”, soko “that 
place near the listener” and asoko “that place over there”. The X wa 
Y desu structure is used to indicate places. 

a. Otearai wa asoko desu. The toilet is over there. 

b. Soko wa watashi no uchi desu. That place is my home. 

c. Howaito-san wa watashi no Mr White is in my house, 

uchi desu. 

Here are some place-related words. 
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machi 


town, city 


hoteru 


hotel 


konbini 


convenience store 


eki 


station 


supa 


supermarket 

! 


kuko 


airport 


depato 


department store 


taishikan 


embassy 


resutoran 


restaurant 


byoin 


hospital 


kissaten 


coffee shop 


chikatetsu 


underground 


ginko 


bank 


yGbinkyoku 


post office 


toshokan 


library 


koban 


koban (a neighbourhood 


gakko 


school 




police station) 



Asking and answering about places: doko 

The Japanese word for “where” is doko. To ask where Tokyo station 
is, you do not change the word order but use the X wa doko desu 
ka structure as below: 

a. Q: Toky5 eki wa doko desu ka. 

Where is Tokyo station? 

A: (Tokyo eki wa) asoko desu. 

Tokyo station is over there. 

b. Q: Kimura-san wa doko desu ka. 

Where is Mr Kimura? 

A: Kimura-san wa kissaten desu. 

He is in the coffee shop. 

Koko, soko, asoko and doko have politer counterparts. The politer 
versions can often be heard in shops, hotels, restaurants, etc. 

Normal version Polite version 

this place koko kochira 

that place soko sochira 

that place over there asoko achira 

where doko dochira 
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Customer: Sumimasen. Otearai wa doko desu ka. 

Excuse me but where is the toilet? 

Receptionist: Otearai wa achira desu. 

The toilet is over there . 

Customer: So desu ka. D5mo. 

I see. Thank you. 

Exercise 1 

Choose the right word and underline it as shown in the example. 

Example (Koko Soko) wa otearai desu. 

( That place is a toilet.) 

1 Konbini wa (koko asoko) desu. 

(The convenience store is here .) 

2 Eki wa (koko soko) dewa arimasen. (Doko Asoko) desu. 

(The train station is not there , but over there .) 

3 Igirisu taishikan wa (asoko doko) desu ka? 

( Where is the British Embassy?) 

4 Nihon resutoran wa (achira sochira) desu. 

(The Japanese restaurant can be found over there .) 

5 Yamamoto-san wa (kochira dochira) desu ka. 

( Where is Mr Yamamoto?) 




Exercise 2 

Where are they? Answer the questions as shown in the example. 

Example Sato-san wa doko desu ka. (in the hotel) 

Sa£<y-~WAV wa/ hoteru/ detw. 

1 Ueda-san wa doko desu ka. (in the hospital) 

2 Kimura-san wa doko desu ka. (in the station) 

3 Otearai wa doko desu ka. (over there) 

Exercise 3 (cd v, n) 

A male speaker and a female speaker are talking about where Mrs Lee 
and Mr Yamada are now. Listen to their conversation and write where 
they are in Japanese. 

1 LT-san 2 Yamada-san 
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What time is it now in Canada? (CD l; 28 ) 

Mr White and Miss Sato are in a cafeteria. 



sato Sumimasen. Howaito-san. Ima nan-ji desu ka. 

howaito Ima, gozen 9-ji han desu. 

sato So desu ka. Domo arigato gozaimasu. Howaito-san no 

(o)kuni wa Kanada desu ne. Kanada wa ima nan-ji desu ka. 
howaito Eto, Kanada wa ima gogo 5-ji han desu. 
sato So desu ka. 



MISS SATO 
MR WHITE 
MISS SATO 

MR WHITE 
MISS SATO 



Excuse me, Mr White. What time is it now? 

It is 9:30 a.m. 

Really? Thank you very much. You are from Canada, 
aren’t you? What time is it now in Canada? 

Let me see ..., it is 5:30 p.m. 

I see. /Really? 





ima 


now 


han 


half 


nan-ji 


what time? 


(o)kuni 


country 


■ ■ 

-Ji 


o’clock 


eto 


let me see . . . 


gozen 


a.m. 


gogo 


p.m. 




Language points 

O’clock and minutes: 



and -pun/-fun 



“O’clock” and “minute” in Japanese are ji and pun/-fun respectively. 
Both come after the number. As for minutes, fun is used when the 
number ends with 2, 5, 7 or 9 and pun is used otherwise. 

Note that some of the numbers (marked by *) are read differently 
from what you learned in Unit 1. 



y 
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O'clock (-ji) 

1 ichi-y7 4 yo -ji* 7 

2 ni -ji 5 go-// 8 

3 san-y7 6 roku-y# 9 

Minutes (-pun /-fun) 

- pun 

1 ip-pun 6 rop -pun 

3 san -pur? 8 hap-pun 

4 yon -pun 10 jup-pun 



shichi-y7* 


10 


ju -ji 


hachi-y/ 


11 


m ■ m m mm 

ju ichi-y/ 


ku-ji * 


12 


■ mmm m mm 

ju ni -ji 



-fun 

2 ni-fun 9 kyG-fun 

5 go-fun 
7 nana-fun 



a.m. is gozen and p.m. is gogo. They come before the time. Sanjup- 
pun “30 minutes” can be replaced by han “half”. 

2:00 a.m. = gozen ni-ji 4:15 p.m. = gogo yo-ji jugo-fun 
6:30 a.m. = gozen roku-ji sanjup-pun or gozen roku-ji han 
(han means “half”) 



Telling and asking the time: nan-ji and nan-pun 

Telling and asking the time uses the X wa Y desu pattern, though X 
wa is usually omitted when the local time is asked. “What time?” in 
Japanese is nan-ji. To ask the time, you say ima nan-ji desu ka. 
Ima means “now”. 




X (place) 







ima 



v- \ 

- . 



.. . 



M A 
V- J 



V V V 

A i* 

* 

f - - - 

&.A.V * 











desu. 



a. Q: Sumimasen. Ima nan-ji desu ka. 
A: Ima go-ji desu. 



Excuse me? What time is 
it now? 

It is 5 o’clock. 



b. Q: Tokyo wa ima nan-ji desu ka. What time is it now in Tokyo? 
A: Ima gozen hachi-ji han desu. It is 8:30 a.m. 

Additional expression: 



c. Ima gozen ku-ji go-fun mae desu. It is 5 minutes to 9 a.m. 

d. Ima gogo shichi-ji jup-pun mae desu. It is 10 minutes to 7 p.m. 
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What time is it now? Read out the time and spell it out, e.g. ichi-ji 



1 1:20 2 4:35 3 8:50 4 6:30 

5 2:40 p.m. 6 9:05 a.m. 7 11:15 p.m. 8 5:55 p.m. 




Exercise 5 (cd v . 29) 

Listen to the conversations and write the time. For 3 and 4, include a.m. 
or p.m. as well. 

1 2 

3 4 




Exercise 6 

Answer the following questions using the information given. If you work 
with your classmates, ask each other the time in the various places. 



Example UK (1:45 p.m.) 

Igirisu wa ima nan-ji desu ka. 

wa/ Cmos 1 -jO 45 -/Wv de^w. 

1 Chugoku wa ima nan-ji desu ka. 

2 Nihon wa ima nan-ji desu ka. 

3 Amerika wa ima nan-ji desu ka. 

4 Osutoraria wa ima nan-ji desu ka. 

5 Indo wa ima nan-ji desu ka. 

India (5:40 a.m.), China (7:50 a.m.), Japan (8:25 p.m.), 

America (6:10 a.m.), Australia (3:00 p.m.) 





From what time to what time are department 
stores open in Japan? (CD 1; 30) 

Mr White plans to go to a Japanese department store this 
weekend for the first time. Now he asks his friend, Miss Sato, 
about its opening time. 
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howaito Sato-san, Nihon no depato wa nan-ji kara desu ka. 
sato FutsG gozen 10-ji kara desu. 
howaito So desu ka. Ja, nan-ji made desu ka. 
sato So desu ne. Futsu gogo 8-ji goro made desu. 
howaito Do-yobi mo gozen 10-ji kara gogo 8-ji made desu ka. 
sato Te, do-yobi wa gogo 8-ji han made desu. 



mr white Miss Sato, what time do Japanese department stores open? 

miss sato They usually open at 10 a.m. 

mr white Really? Then, until what time are they (open)? 

miss sato Well . . . , (they are open) until around 8 p.m. 

mr white Are they open from 10 a.m. to 8 p.m. on Saturdays as well? 

miss sato No, they are open until 8.30 p.m. on Saturdays. 




kara (particle) 



from 



made (particle) to, until 



futsu 



usually, normally 



goro 



about, around 




Language point 

From and till: kara and made 




Both kara “from” and made “until” are postpositions. 

a. Ginko wa gozen 10-ji kara desu. The bank is (open) from 10 a.m. 

b. Ginko wa gogo 4-ji made desu. The bank is (open) until 4 p.m. 

To combine the above sentences, you delete the repeated words 
desu and gink5 as below: 

c. Ginko wa gozen 10-ji kara gogo 4-ji made desu. 

The bank is (open) from 10 a.m. to 4 p.m. 

To ask the time, you simply replace the time with nan-ji “what time” 
as shown below: 

d. Ginko wa nan-ji kara desu ka . 

From what time is the bank (open)? 
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Unit 3: Otearai wa doko desu ka 




Exercise 7 (CD i; 3i) 

You will hear a series of conversations about the opening times of the 
following places. First, write the name of the place in English. Then, 
listen to the dialogue and write down the time as shown in the example. 

Example Kokura byoin (Kokura/ hxy^pitcd/) 



8:30 o/.vw. -5:30 ip.wv. 



1 Hoteru no kissaten ( 

2 Sakura toshokan ( 



3 Sakura supa 



( 



) 

) 

) 




Exercise 8 

Choose the appropriate interrogatives from the box below and write them 
in the spaces. You can use the same interrogative more than once. 



1 Kissaten wa desu ka. 

2 Anata no tanjobi wa desu ka. 

3 Nihon wa ima desu ka. 

4 Sumisu-san wa desu ka. 

5 Toshokan wa kara desu ka. 

6 Yamada-san wa desu ka. 



Asoko desu. 

11-gatsu 15-nichi desu. 
Gogo 1-ji han desu. 
Amerika-jin desu. 

Gozen 9-ji kara desu. 
31-sai desu. 



nan nan-sai nan-yobi doko nan-ji itsu nani-jin 




In this unit, you will learn ten new hiragana plus their voiced counter- 
parts. Practise each hiragana as many times as you want on a spare 
sheet of paper. 
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na & 



t 



J. 



ba 



if 



5 




nu 



ne 



no 



ha 



to 

< 7) 

15 

xi 



he 



ho 



15 










n 



> 







V]^ 



\ V/iV uV 












bi 



Xi 



bu 



be 



bo 



pa 



15 

15 



P i XI 



pu 






pe 



po 



12 



If- 

>* 




II 

XI 

>o 












VO 

5> 







Exercise 9 

Read out the following Japanese words written in Hiragana and write 
how to read them in the brackets below. 




what 



life wing 



lz( meat 



cat 



IKD'T: sunrise 



(59^5 jewellery 



uniform 



15 9 L cap/hat 



snake 




Unit Four 

Ano kamera wa ikura 
desu ka 



How much is that camera over there? 




In this unit you will learn about: 






indicating things with the demonstrative words kore “this”, 

sore “that” and are “that over there” 

asking questions with the interrogatives dore “which one?”, 

dare “who?” and dare no “whose?” 

giving and asking a price, using ikura “how much?” 

numbers up to 1,000,000 

hiragana of Unit 4 






WPX bH6H6 foZ/v 




What is this? (CD 1; 32) 

Miss Garcia is working at a Japanese company as an intern. 
Mr Kimura, her supervisor, is now showing her around one of 
the rooms, which has many remote controls. 



GARUSH1A 

KIMURA 

GARUSHIA 

KIMURA 

GARUSHIA 

KIMURA 

GARUSHIA 



Kimura-san. Kore wa nan desu ka. 
Sore wa terebi no rimokon desu. 
Are mo terebi no rimokon desu ka. 
Dore desu ka. 

Are desu. 

A, are wa eakon no rimokon desu. 
So desu ka. Nite imasu ne. 
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MISS GARCIA 
MR KIMURA 
MISS GARCIA 
MR KIMURA 
MISS GARCIA 
MR KIMURA 
MISS GARCIA 



Mr Kimura. What is this? 

That is a TV remote control. 

Well then , is that one over there also for the TV? 
Which one? 

That one over there. 

Ah, that one over there is for the air conditioning. 
Really? They look similar. 




kore 


this, this one 


are 


that one over there 


sore 


that, that one (near the 


dore 


which one? 




listener) 


eakon 


air conditioning 


terebi 


television 


nite imasu 


be similar 


rimokon 


remote control 








Language points 

Indicating things (1): kore, sore and are 




Kore, sore and are are demonstrative words which indicate things. 
Which one you should use is determined by the location of the item 
from the speaker’s viewpoint. The sentence pattern is again X wa Y 
desu, as below: 



a. Kore wa pen desu. 

This is a pen. 

b. Sore wa ringo desu. 

That is an apple. 

c. Are wa Nihon-go no jisho desu. 

That over there is a Japanese dictionary. 

Kore, sore and are can take the position of Y as well. 

d. Watashi no jisho wa kore desu. 

My dictionary is this one . 
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Unit 4: Ano kamera wa ikura desu ka 



Asking questions with interrogatives (1): 

dore and dochira 

There are two interrogative words for “which one”: dore and dochira. 
The former is used when you ask “which one?” among several, while 
the latter is used when you ask “which one?” out of two. Note that the 
demonstrative used in the answer is different, as shown in the follow- 
ing examples: 

There are several remote controls on the table. 

Q: Sumimasen. Terebi no rimokon wa dore desu ka. 

Excuse me. Which one is the remote control for the TV? 

A: (Terebi no rimokon wa) kore desu. 

This one is. 

There are two remote controls on the table. 

Q: Sumimasen. Terebi no rimokon wa dochira desu ka. 

Excuse me. Which one is the remote control for the TV? 

A: (Terebi no rimokon wa) kochira desu. 

This one is. 

The polite versions of kore, sore, are and dore are kochira, sochira, 
achira and dochira respectively. They are also used as the polite 
versions of koko “this place”, soko “that place”, asoko “that place 



over there” 


and doko “where”, 


as learned in Unit 


: 3 (page 36-37). 


Various 


nouns and loan words 




Items 


pasupdto 


passport 


pasokon 


personal computer 


toke 


clock, watch 


dejikame 


digital camera 


udedoke 


wristwatch 


(ketai) denwa 


(mobile) phone 


shinbun 


newspaper 


hon 


book 


megane 


(a pair of) glasses 


kaban 


bag 


saifu 


wallet 


kasa 


umbrella 


kutsu 


(a pair of) shoes 


borupen 


ball-point pen 


denchi 

jisho 


battery 

dictionary 


zasshi 


magazine 
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Food and drink 



kohl 


coffee 


jusu 


juice 


ocha 


green tea 


kocha 


English tea 


hanbaga 


hamburger 


niku 


meat 


sakana 


fish 


yasai 


vegetable 


kudamono 


fruit 


ringo 


apple 



Japanese uses many loan words (i.e. foreign-origin words) and some 
are used in a shortened form as below: 



convenience store -> konbini ensu sutoa -> konbini 

personal computer paso naru kon pyuta ^ pasokon 
digital camera -> deii taru kame ra -> dejikame 

remote controller — > rimo to kon torora rimokon 

air conditioner -> ea kondishona -> eakon 



Exercise 1 

Translate the following sentences into Japanese. 




1 This is my wallet. 

2 That one over there is Mr Jones’ Japanese book. 

3 Which one (out of two) is your dictionary? 

4 What is that one over there? 

5 This is not my umbrella. 




That umbrella is mine (CD 1; 33} 

Miss Garcia found several umbrellas beside her office desk. 
She wonders whose umbrellas they are and asks questions to 
Mr Kimura, who is sitting next to her. 




GARUSHIA 

KIMURA 

GARUSHIA 

KIMURA 



Kimura-san. Kono kasa wa dare no kasa desu ka. 
Sono kasa wa watashi no desu. 

So desu ka. Ja, sono kasa mo Kimura-san no desu ka. 
Te, kono kasa wa watashi no dewa arimasen. 
Yamada-san no desu. 



48 



Unit 4: Ano kamera wa ikura desu ka 



garushia Yamada-san? 

kimura Yamada-san wa watashi no tonari no hito desu. 



MISS GARCIA 
MR KIMURA 
MISS GARCIA 

MR KIMURA 
MISS GARCIA 
MR KIMURA 



Mr Kimura. Whose umbrella is this (umbrella)? 

That umbrella is mine. 

Really? Then, is that umbrella (by your desk) yours, 
as well? 

No, this umbrella isn’t mine. (This is) Mrs Yamada’s. 
Mrs Yamada? 

Mrs Yamada is the person (who is sitting) next to me. 





kono 


i 

this (+ noun) 


sono 


that (+ noun) 


dare 


who? 


tonari 


next to 


dare no 


whose? (+ noun) 


hito 


person 




Language point 

Indicating things (2): 



kono/sono/ano + noun 



When the demonstratives are used with a noun, “re” in kore/sore/ 
are becomes “no” as kono/sono/ano (+ noun). The interrogative for 
“which?” is dono (+ noun). 



kore this + hon book 
sore that + hon 
are that over there + hon 
dore which + hon 



kono hon this book 
sono hon that book 
-> ano hon that over there 
— > dono hon which book 



a. Kono shinbun wa Nihon no shinbun desu. 

This newspaper is a Japanese newspaper. 

b. Sono pasokon to ano terebi o kudasai. 

Please give me that computer and that TV over there . 

c. Yamada-san wa dono toke o kaimashita ka. 



Which watch did Mr Yamada buy? 
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Exercise 2 

Choose the right demonstrative and underline it as shown in the example. 




Example (Kore Kono) hon wa watashi no hon desu. 

1 (Are Ano) hito wa watashi no ane desu. 

2 (Sore Sono) wa Nihon no ketai denwa desu ka. 

3 Anata no kaban wa (dore dono) kaban desu ka. 

4 (Kore Kono) wa nan no denchi desu ka. 



Language point 

Asking questions with interrogatives (2): 

dare and dare no 




The interrogative dare is equivalent to the English “who?”. When the 
possessive marker no is attached to it (i.e. dare no), it means 
“whose?”. The politer counterparts are donata and donata no respec- 
tively. The noun after the possessive marker no can be omitted. 

a. Q: Ano hito wa dare (donata) desu ka . 

Who is that person? 

A: (Ano hito wa) Yamada-san desu. 

That person is Mr Yamada. 

b. Q: Kore wa dare no (donata no) hon desu ka . 

Whose book is this? 

A: (Sore wa) watashi no (hon) desu. 

That is my book. 



Exercise 3 

Rearrange the word order so that the sentences make sense. 

Example denwa/watashi/no/desu/kono/wa 

Kono- denwa/ wa/ wata#u> no- detvu 

1 desu/ka/kore/wa/no/dare/jGsu Kore/ 

2 wa/sono/hito/desu/ka/dare 

3 an o/n o/j i s h o/wat as h i/wa/d es u 
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Unit 4: Ano kamera wa ikura desu ka 




Exercise 4 (cd v , 34) 

You will hear a series of conversations between a male and a female. 
They are talking about who owns which item. First write the name of 
the item in Japanese. Then listen to their conversation and indicate the 
owner of the item by choosing the correct letter from the box below. 



Example a pair of shoes hutbw [o] 

1 a battery [ ] 

2 a pair of glasses [ ] 

3 a watch [ ] 



a. Sumisu-san 


b. Yamamoto-san 


c. Howaito-san 


d. Honda-san 





How much is that camera over there? (CD 1; 35) 

Miss Garcia has come to a department store to buy a new camera. 
She is now being served by a male shop clerk. 



TEN’IN 

GARUSHIA 

TEN’IN 

GARUSHIA 

TEN’IN 

GARUSHIA 

TEN’IN 



Irasshaimase. 

Sumimasen. Ano kamera wa ikura desu ka. 

Ano kamera wa sanman-nisen-en desu. 

Ja, kono kamera wa ikura desu ka. 

Sono kamera wa niman-kyusen-kyuhyaku-en desu. 
So desu ka. Ja, kono kamera o kudasai. 

Domo arigato gozaimasu. 



SHOP CLERK 
MISS GARCIA 
SHOP CLERK 
MISS GARCIA 
SHOP CLERK 
MISS GARCIA 
SHOP CLERK 



May I help you? 

Excuse me but how much is that camera over there? 
That camera over there is 32,000 yen. 

Then, how much is this camera? 

That camera is 29,900 yen. 

Is that so? Well then, can I have this camera, please? 
Thank you very much indeed. 
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| ten’in shop clerk/assistant 


sen 


(one) thousand 




I irasshaimase Welcome, May 


1 

| 


hyaku 


(one) hundred 






1 help you? 




-en 


yen (Japanese currency) 


1 ikura 


how much? 




-o kudasai please give me . 


• ■ j 


I -man 


ten thousand 






1 will have . . . 




Language point 












Numbers up to 1 ,000,000 








hyaku (100) 


sen (1000) 




man (10,000) 




100 


hyaku 


1,000 




sen 


10,000 


ichi 


man 


200 


ni hyaku 


2,000 


ni 


sen 


20,000 


ni 


man 


300* 


san bvaku 


3,000* 


san zen 


30,000 


san 


man 


400 


yon hyaku 


4,000 


yon sen 


40,000 


yon 


man 


500 


go hyaku 


5,000 


go 


sen 


50,000 


go 


man 


600* 


roo-ovaku 


6,000 


roku sen 


60,000 


roku 


man 


700 


nana hyaku 


7,000 


nana sen 


70,000 


nana 


man 


800* 


hao-ovaku 


8,000* 


has-sen 


80,000 


hachi 


man 


900 


kyG hyaku 


9,000 


kyG sen 


90,000 


kyG 


man 












100,000 


ifi 


man 












1,000,000 


hyaku man 





193 = 100 + 90 + 3 
3,765 = 3000 + 700 + 60 + 5 
84,201 = 80,000 + 4,000 + 200 + 



= hyaku-kyuju-san 
= sanzen-nanahyaku-rokuju-go 
= hachiman-yonsen-nihyaku-ichi 




man 
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Exercise 5 

Read out the following numbers in Japanese and spell them out as 
shown in the example. 



Example 1,204 b&v\/- mhydhu/-yor\/ 

1 159 2 382 

3 790 4 1,654 

5 3,725 6 98,900 



Language point 

Giving and asking a price 




The Japanese currency is en. To say “This book is 630 yen”, you use 
the X wa Y desu structure as below: 



a. Kono hon wa 630(roppyaku-sanjuhen desu. 

This book is 630 yen . 

The Japanese word for “how much?” is ikura. To ask the price of a 
certain item, you do not change the word order but use the X wa 
ikura desu ka structure. 



b. A: Kono hon wa ikura desu ka. 
B: (Sono hon wa) 630-en desu. 



How much is this book? 
That book is 630 yen. 




Exercise 6 

Complete the following dialogues between you and a shop clerk as 
shown in the example. 



Example that pair of shoes over there/5,800 yen 



YOU 

SHOP CLERK 
YOU 



A ncr hutew wa/ Ckurcv deMA/ ho/. 

A no- hutyw way 5 } 800-en/ detw- 

Sd de^M/ ha/. Jd/ } cvvur hufyw cr huda^OA/. 



1 this bag/22,900 yen 

YOU 

SHOP CLERK 
YOU 
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2 that mobile phone/35,000 yen 

YOU 

SHOP CLERK 
YOU 



Exercise 7 

Choose the appropriate interrogatives from the box below and write 
them in the spaces as shown in the example. 




Example Kono pasokon wa dare; no - desu ka. 

Yamamoto-san no desu. 



1 Kore wa no zasshi desu ka. Kamera no zasshi desu. 

2 Sumisu-san no kasa wa desu ka. Kore desu. 

3 Ano hito wa desu ka. Honda-san desu. 

4 Kore wa kamera desu ka. Nihon no kamera desu. 

5 Howaito-san no kohl wa desu ka. Kochira desu. 

6 Resutoran wa desu ka. Soko desu. 

7 Kono blru wa desu ka. 480-en desu. 



nan, ikura, dar e no , doko, dore, dochira, doko no, dare 




doko no + noun which company’s/country’s 




Exercise 8 (cd v, 36) 

The following is a monologue by Miss Tanaka. Read it out and complete 
the following English text accordingly. 

Kore wa Nihon no pasokon desu. Kono pasokon wa Kimura-san no 
desu. Juniman-en desu. Are wa Igirisu no ketai denwa desu. Ano 
ketai denwa wa Jonson-san no desu. Kimura-san no ketai denwa 
dewa arimasen. Ano ketai denwa wa niman-nanasen-en desu. 




The item near Miss Tanaka is 1 . That item belongs to 2 

and cost 3 . The item far from Miss Tanaka is 4 and is 

from 5 . Its price is 6 . 
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In this unit, you will learn the last 16 new hiragana. None of them has 
a voiced counterpart. Practise each Hiragana as many times as you 
want on a spare sheet of paper. 




1 






Exercise 9 

Read out the following Japanese words written in hiragana and write 
how to read them in the brackets below. 



1 tr’f’L beansprout 
( ) 

4 fofcL I 
( ) 

7 long time ago 

( ) 

10 frfzUi co 



2 tyJ* bow 
( ) 

5 X-^b night sky 
( ) 

8 famous 

( ) 

> 4 * <-£(,> 7 ! 



3 tote crocodile 

(__) 

6 mountain 

(__) 

9 ti spinach 

( ) 

_o) 



I am a Japanese language student. 
( 







Unit Five 

Donna ongaku ga suki 
desu ka 

What kind of music do you like? 






In this unit you will learn about: 



two types of adjectives: i-adjectives and na-adjectives 



how to describe things/places/people using adjectives 



adverbs of degree: very/not really . . . 



how to connect sentences using soshite, demo and ga 



how to talk about one’s likes and dislikes 



hiragana of Unit 5 



5j: Lty Lx h*? hx 



IZ^> iZvp IZ X IXty ixx J*x 





/ 




How is life in Japan? (CD 1; 37) 



It has been two months since Mr Johnson started work in Tokyo 




He is now talking with Mrs Imai, his colleague and mentor. 



I MAI 



Jonson-san. Nihon no sekatsu wa do desu ka. 



JONSON 



Nihon no sekatsu wa tanoshi desu. 



IMAI 



So desu ka. Ja, Nihon no tabemono wa do desu ka. 



JONSON 



Nihon no kappu ramen wa totemo oishi desu. Soshite 



totemo yasui desu. 



IMAI 



So desu ne. 
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MRS I MAI 



Mr Johnson, how is life in Japan? 



mr Johnson It is enjoyable. 



mrs i mai Is that so? Then, what do you think of Japanese 

food? 

mr Johnson Japanese cup (instant) noodles are very tasty And 



MRS I MAI 



they are very cheap. 

That is true/I think so, too. 




sekatsu 

tabemono 



life 

food 



kappu ramen instant noodles 
tanoshT (i-adj.) enjoyable 



do 



how? 



totemo 



very much 



oishi (i-adj.) delicious, tasty 



soshite 



and (sentence link) 



yasui (i-adj.) cheap 

so desu ne That is true, I agree 

with you. 




Language point 

Adjectives (1): i-adjectives and noadjectives 



There are two types of Japanese adjective: i-adjectives and na-adjectives. 
The general rule is that i-adjectives have the “i” sound before desu, 
whereas na-adjectives do not, with a few exceptions (marked by *). 



i-adjectives 




na-adjectives 




ok! 


big 


shinsetsu(na) 


kind 


chlsai 


small 


^yumefna) 


famous 


atarashT 


new 


nigiyaka(na) 


lively 


furui 


old 


* 2 kire(na) 


beautiful, 


I (or yoi) 


good 




clean 


warui 


bad 


shizuka(na) 


quiet 


takai 


expensive, high, 


benri(na) 


convenient 




tall 


fuben(na) 


inconvenient 


yasui 


cheap 


suki(na) 


like 


hikui 


low 


*kirai(na) 


dislike 
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i-adjectives 




na-adjectives 




yasashl 


easy 


jdzu(na) 


good at 


muzukashl 


difficult 


heta(na) 


poor at 


atsui 


hot 


hima(na) 


free (time) 


samui 


cold (temperature) 


*genki(na) 


vigorous, 


tsumetai 


cold (touch) 




lively, fine 


omoshiroi 


interesting, funny 






tsumaranai 


boring, uninteresting 






oishT 


delicious, tasty 






mazui 


tasteless 






Notes: 








* 1 Yume is spelled as yuumei in hiragana. 




* 2 Kire is spelled as kirei in hiragana. 







Exercise 1 

Are they i-adjectives or na-adjectives? Write “i” or “na” in the brackets. 




Example samui ( I ) 



1 jozu ( ) 
4 shizuka ( ) 

7 shinsetsu ( ) 
10 T ( ) 



2 oishT ( ) 
5 omoshiroi ( ) 
8 nigiyaka ( ) 
11 kirai ( ) 



3 takai ( ) 
6 furui ( ) 
9 fuben ( ) 
12 yasui ( ) 



Language points 

Adjectives (2): non-past/past and 
affirmative/negative 




l-adjectives and na-adjectives inflect differently as shown below: 



i-adjectives 



takai desu 

taka kunai desu 

taka katta desu 

takakunakatta desu 



is/are expensive 
is/are not expensive 
was/were expensive 
was/were not expensive 



Note that “i” is dropped from the last three inflections. 



58 



Unit 5: Donna ongaku ga suki desu ka 



na-adjectives 



shizuka na 
shizuka «a 
shizuka na 
shizuka aa 



desu 

dewa* arimasen 
deshita 

dewa* arimasendeshita 



is/are quiet 
is/are not quiet 
was/were quiet 
was/were not quiet 



* “Dewa” becomes ja in colloquial Japanese. 

Note that I as “good” inflects irregularly. 

T desu good yokunai desu not good 

yokatta desu was good yokunakatta desu was not good 



Adjectives (3): X wa + adjective 

A sentence which takes an adjective uses the following pattern: 




a. Kono hon wa takai desu . 

This book is expensive . 

b. Ano hon wa omoshirokatta desu . 

That book was funny . 

c. Yamada-san wa shinsetsu desu . 

Mr Yamada is kind . 

The interrogative for adjectives is do, equivalent to English “how”. 

d. Q: Sono hon wa do desu ka . 

How is that book? 

A: (Kono hon wa) omoshiroi desu. 

This book is interesting. 

e. Q: Kino no pat! wa d5 deshita ka . 

How was yesterday’s party? 

A: (Kino no pat! wa) nigiyaka deshita. 

It was lively. 
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Exercise 2 

Complete the following adjective form table. 






Non-past 

affirmative 


Non-past 

negative 


Past 

affirmative 


Past 

negative 


■ 

1 


atarashl desu 


i) 


2) 


3) 




takai desu 


4) 


5) 


6) 




samui desu 


7) 


8) 


9) 


na 


hima desu 


10) 


11) 


12) 




genki desu 


13) 


14) 


15) 




benri desu 


16) 


17) 


18) 



Exercise 3 

Complete the following sentences as shown in the example. 
Example Watashi wa genfct/ deMA/. (I am fine.) 

1 Kino wa (It was cold yesterday.) 

2 Kono jisho wa (This dictionary is not 

good.) 

3 (O)sushi wa (Sushi is not cheap.) 

4 Tokyo wa (Tokyo was lively.) 

5 Kyoto no hoteru wa (The hotel that 

I stayed at in Kyoto was not expensive.) 




Language point 

Adverbs of degree: very/not really . . . 

The adverb of degree is placed right before the adjective. Note that 
amari “not so much” and zenzen “not at all” always take the negative 
form of the adjective (★). 
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totemo very (much) 



oki desu 



70% 



mama quite, so so 



oki desu 



50% 



30% 



chotto slightly, a little 



dki desu 



10 - 20 % 

0% 



★ amari not so/very (much) okikunai desu 



low 



★ zenzen not at all 



okikunai desu 



a. Kono machi wa totemo dki desu. 

This town is very big. 

b. Kono machi wa mama oki desu. 

This town is reasonably big. 

c. Kono machi wa chotto 5kT desu. 

This town is a bit big. 

d. Kono machi wa amari dkikunai desu . 

This town is not so big . 

e. Kono machi wa zenzen dkikunai desu . 

This town is not bia at all. 




Exercise 4 

Answer the following questions, using the adjectives given in the brackets. 
Use the adverbs of degree (totemo, mama, chotto, amari and zenzen) 
as well. 

Example Nihon-go wa omoshiroi desu ka. (yes, very much) 

HcU/, wa/ totewicr ornxy^hircrv 

1 Kino no tenki wa yokatta desu ka. (no, not good at all) 

2 Hiragana wa do desu ka. (not so difficult) 

3 Nihon no tabemono wa do desu ka. (a little bit expensive) 



*•"*/’% wl'X'XX'Ji ******** 



"V.V s».\» 



’.V. .'.V. v.v. 






y y.* y,*. 






/^i 

«.V/t . 

'’.V/.'V.' 

V'.V'/.V.V 

*>:«: 

W.' ' 




!«,“ vji 

;av Xv*v;v:y 

.vl'S-SfvJ.r'-Iv 

ifcliki;: 




tenki weather 
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What kind of town is Asakusa? (CD 1; 38) 

Mr Johnson and Mrs Imai have just finished a meeting and are 
now walking back to the office. 




JONSON 

IMAI 

JONSON 

IMAI 

JONSON 



Imai-san no uchi wa doko desu ka. 

Asakusa desu. 

Asakusa wa donna machi desu ka. 

Totemo omoshiroi machi desu. Soshite nigiyakana 
machi desu. 

So desu ka. I desu ne. 



MR JOHNSON 
MRS IMAI 
MR JOHNSON 
MRS IMAI 
MR JOHNSON 



Where is your home , Mrs Imai? 

It is in Asakusa. 

What kind of town I city is Asakusa? 

It is a very interesting city. And it is a very lively city. 
Really? That is good. 




Asakusa Asakusa, a place in Tokyo 

donna + noun what kind of? (+ noun) 




Language point 

Adjectives (4): i/na-adjective + noun 

i-adjective + noun 

When i-adjectives modify a noun, desu is dropped as below: 




omoshiroi hon an interesting book 

takai hon an expensive book 
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na-adjective + noun 

When na-adjectives modify a noun, desu is dropped and na is inserted 
as below: 

kir§ na hon a beautiful book 
yume na hon a famous book 

The tense and affirmative/negative can be expressed at the end of 
the sentence. 

a. Ashita wa I hi desu . Tomorrow is a good day. 

b. Kino wa T hi deshita . Yesterday was a good day. 

The interrogative for an adjective + noun is donna, equivalent to the 
English “what kind of”. Note that donna is always followed by a noun. 

c. Q: Nihon wa donna kuni desu ka . 

What kind of country is Japan? 

A: (Nihon wa) kirena kuni desu. 

It is a beautiful country. 

d. Q: Kino no ega wa donna ega deshita ka . 

What kind of film was yesterday’s film? 

A: (Kino no ega wa) omoshiroi ega deshita. 

It was an enjoyable film. 




Exercise 5 

Choose the correct answer and circle it. 



1 


(a. 


oishT 


b. 


2 


(a. 


suki 


b. 


3 


(a. 


omoshiroi 


b. 


4 


(a. 


kire 


b. 


5 


(a. 


warui 


b. 


6 


(a. 


shinsetsu 


b. 



oishlna) tabemono 
sukina) ongaku 
omoshiroina) ega 
kirena) hana 
waruina) tenki 
shinsetsuna) hito 



(delicious food) 
(favourite music) 
(an interesting film) 
(a beautiful flower) 
(bad weather) 

(a kind person) 




ongaku music 




film 



hana flower 

* 




i 
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Language point 

Connecting sentences: soshite, demo and ga 




Soshite connects sentences which have the same value (i.e. positive- 
positive or negative-negative) or a casual relationship (i.e. I am 
Japanese. And I am a student), whereas demo and ga link sentences 
which have an opposite or contrastive meaning. Note that a sentence 
before soshite and demo must be ended firmly, but this is not the 
case with ga. 

a. Imai-san wa genki desu. Soshite shinsetsu desu. 

Mrs Imai is energetic. And she is kind. 

b. Nihon-go wa omoshiroi desu. Demo muzukashl desu. 

Japanese is interesting. But it is difficult. 

c. Nihon-go wa omoshiroi desu ga, muzukashl desu. 

Japanese is interesting but difficult. 




Do you like Russian music? (CD 1; 39) 

During a lunch break, Mr Johnson is browsing in a CD store, 
when Mrs Imai happens to enter and sees him examining one 
of the CDs. 




IMAI 

JONSON 

IMAI 

JONSON 



A, Jonson-san. Sore wa doko no ongaku desu ka. 
Kore wa Roshia no ongaku desu. 

Jonson-san wa Roshia no ongaku ga suki desu ka. 
Hai, daisuki desu. Roshia no ongaku wa totemo kire 
desu. 



MRS IMAI 
MR JOHNSON 
MRS IMAI 
MR JOHNSON 



Oh , Mr Johnson. What country’s music is that? 
This is Russian music. 

Do you like Russian music , Mr Johnson? 

Yes , / like it very much. Russian music is very 
beautiful. 
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daisuki(na) like very much 
(na-adj.) 



3 Language point 

Likes and dislikes 

The Japanese equivalent of “like” and “dislike” are suki(na) and 
kirai(na) respectively. Unlike English, they are adjectives and inflect 
in the same way as na-adjectives. The X wa Y ga adjective structure 
is used to express one’s likes and dislikes, with X indicating who has 
such a feeling and Y indicating towards what or whom such a feeling 
is directed. Y is marked by ga, the subject marker. 




adjective 

suki desu/kirai desu 



a. Watashi wa Nihon no ongaku ga suki desu . 

I like Japanese music. 

b. Jonson-san wa (o)sushi ga amari suki dewa arimasen . 

Mr Johnson does not like sushi much. 

J5zu(na) and heta(na), which mean “be good at” and “be poor at”, 
also take the above pattern. 

c. Imai-san wa Ego ga totemo iozu desu . 

Mrs Imai is very good at English. 




Exercise 6 

What does Karen like/dislike? What is she good/poor at? 
Example (like/tennis) Kcw&n/- bwn/ wa/ tenl&w fycv suhO 

1 (like/music) 

2 (dislike/TV) 

3 (be good at/piano) 

4 (be poor at/sports) 
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temsu tennis 



piano piano 



supotsu 



sports 




Exercise 7 <cd v. 40) 

Listen to the conversation between Taro (male) and Mariko (female) and 
complete the following sentences. 

1 Taro likes but dislikes . 

2 Mariko is good at but poor at . 




Exercise 8 (cd v. 4i) 

Michael (Maikeru) sent the following postcard to Michiko, his Japanese 
friend. Read out his letter and write / if the statement agrees with the 
content and X if not. 




Michiko-san e, 



Genki desu ka. Watashi wa genki desu. Tokyo wa do desu ka. 
Watashi wa ima Osaka desu. Osaka wa totemo omoshiroi machi 
desu. Tenki wa mama desu. Kino wa samukatta desu ga, kyo 
wa samukunai desu. Watashi wa kino okonomiyaki o tabemashita. 
Totemo oishikatta desu. Soshite yasukatta desu. Watashi wa 
ashita Kyoto desu. Tanoshimi desu. 

Ja, mata. 



Maikeru yori 




[name] + e 

Tokyo 

Osaka 

okonomiyaki 



dear (used in 
a letter) 

Tokyo 

Osaka 

Japanese pizza 



o tabemashita 

tanoshimi(na) 

(na-adj.) 



[name] + yori 



ate (something) 
to look forward to 

again 

from (used in 
a letter) 



mata 
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1 ( ) Michael thinks Osaka is a very interesting place. 

2 ( ) The weather has been good for the last couple of days in 

Osaka. 

3 ( ) Michael tried Japanese pizza, which he thought was tasty 

but slightly expensive. 




“Y’” “yp” and “Jr” can be attached to another hiragana to create a 
combined sound. For example, 5 (ki) + -*6 (ya) becomes (kya) 
and iz (ni) + ty (yu) becomes iztp (nyu). In such cases, “U>” and 
“X ” are written one quarter of the usual size. 













LtJ> 



Li: Li: 

hp hp 



iyVp 



hi hi 






i 



i 

f 

.i 

i 

) 

j 

■» 

a 

•• 

> 

i-% 4 
i 



hya Up UP UP 

hyu Un> Utp UH 

hyo Ui U X U X 

mya -f 3 



myu 

myo 



VP 

ct ch* Jc 





y 






\ 



■i 
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Exercise 9 

Read out the following Japanese words written in hiragana and write 
how to read them in the brackets below. 




1 singer 



( 



) 



3 LptyX 1 ) company CEO 



( 



) 



5 textbook 



( 



) 



2 Si? today 



( 



) 



4 StyJlZvpf) milk 

( 



) 



6 fb i$> ? L ■£> C J: 5 car park 



( 



) 



Unit Six 



Watashi wa rainen Nihon e 
ikimasu 



will go to Japan next year 




In this unit you will learn about: 



WVV'W'*-'' 

: • • %<*<*• VVy;V> : £\ : ' \ 
• :?*'>'< : 

• VvX 

•■>■■■'••■>•■ ••' 



how to conjugate a verb (non-past and past) 
how to talk about where one goes, comes and returns to 
saying “to” (somewhere), “by” (method of transportation) and 
“with” (someone) 

terms for places, methods of transportation and time 
hiragana: double consonant sound and long vowel sound 




|<"\ Where will you go this winter? (CD 1; 42) 

^ & Miss Walker is an exchange student at a Japanese university in 
Tokyo. She is now talking with her Japanese friend, Mr Suzuki, 
about the winter holiday. 



SUZUKI 

WOKA 

SUZUKI 



WOKA 

SUZUKI 



Woka-san wa kotoshi no fuyu doko e ikimasu ka. 
Watashi wa Igirisu e kaerimasu. Suzuki-san wa? 
Watashi wa doko(e)mo ikimasen. Demo watashi wa 
rainen Igirisu e ikimasu. 

Itsu ikimasu ka. 

Rainen no natsu ikimasu. 



. 



mr Suzuki Where are you going this winter , ; Miss Walker? 
miss walker / am going back to the UK. How about you? 
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MR SUZUKI 

MISS WALKER 
MR SUZUKI 



I am not going anywhere. But I am going to the UK 
next year. 

When are you going? 

I am going (there) next summer. 




nowhere, anywhere 



doko(e)mo 



e (particle) 



to [direction marker] 



ikimasu 



to go 



ikimasen do not (does not) go 



natsu 



summer 



kaerimasu to go back, return 




Language points 

Places 

In Units 1 and 3 you learned various “place” nouns such as those below: 



Nihon 


Japan 


yObinkyoku post office 


Igirisu 


UK 


gakko 


school 


Amerika 


USA 


kaisha 


company 


Chugoku 


China 


uchi 


house 


In this unit, you 


will learn more place-related nouns. 


Buildings 






Area 


dobutsuen 


zoo 




ajia Asia 


suizokukan 


aquarium 




ybroppa Europe 


hakubutsukan museum 




gaikoku foreign country 


bijutsukan 


art gallery 






kencho 


prefectural office 




shiyakusho 


city hall, town hall 





Going places (1): verb conjugation 

Unit 6 introduces three Japanese verbs: 

ikimasu to go 

kimasu to come 

kaerimasu to go back, return 
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Iki-, ki- and kaeri- are the verb stems and remain unchanged whereas 
masu changes according to the meaning as shown below: 



iki masu 
iki masen 
iki mashita 
iki masendeshita 



go (non-past affirmative) 

do/does not go (non-past negative) 

went (past affirmative) 

did not go (past negative) 




Exercise 1 

Write the following verbs appropriately as in the example. 



1 

3 

5 



Example (went) 


ikAmxx^KCta/ 


(came) 


2 (did not go) 


(returned) 


4 (will come) 


(do not come) 


6 (will go back) 




Language points 

Going places (2): direction marker e + 
go/come/return 



The particle e is a direction marker and indicates which direction one 
moves towards. To say where someone goes, you use the following 
pattern: 

D 

a. Watashi wa shiyakusho e ikimasu. I will go to the city hall . 

b. Kimura-san wa uchi e kaerimashita. Mr Kimura went home . 

To ask where someone goes, you use doko “where?” in the position 
of Noun 2. 

c. Q: Jonson-san wa doko e ikimashita ka . 

Where has Mr Johnson gone? 

A: (Jonson-san wa) bijutsukan e ikimashita. 

He has gone to the art gallery. 



verb 

(go, come, return) 
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Note that the spelling for the particle e is ^ (he). 
fofzLli L J c , <Lj:^ 1 I go to the city hall. 

Time-related vocabulary 

In Unit 2, you learned time-related vocabulary such as “day of the 
week”, “month”, “date”, etc. Here is some new vocabulary: 

Seasons and holidays 

haru spring fuyu winter 

natsu summer yasumi holiday 

aki autumn natsu-yasumi summer holiday 

Words with mai (every) 

mainichi every day maishu every week 

maiasa every morning maitsuki every month 

maiban every evening maitoshi every year 

Others 

shumatsu (this/last) weekend saikin recently 

Going places (3): when 

The diagram below shows where to put the time-related information 
in a sentence: 




a. Watashi wa shumatsu ddbutsuen e ikimasu. 

I go to the zoo at the weekend . 

b. Watashi wa natsu-yasumi yoroppa e ikimashita. 

I went to Europe during the summer holiday . 






72 



Unit 6: Watashi wa rainen Nihon e ikimasu 



To ask when one goes to a certain place, you use itsu “when” in the 
place of the time. 

c. Q: Maiku-san wa itsu Kydto e ikimashita ka . 

When did you go to Kyoto, Mike? 

A: (Watashi wa) kin5 ikimashita. 

I went there yesterday . 




Exercise 2 

Translate the following English sentences into Japanese. 



1 I go to Japan every year. 

2 My friend didn’t come to my house yesterday. 

3 Mr Suzuki will go to the museum this weekend. 

4 Do you go to school every day, Miss Akita? 




Exercise 3 (cd t; 43) 

Listen to the conversation and find out where and when Yoko and Mike 
are going. 

1 Yoko a) what city: b) when: 

2 Mike a) what city: b) when: 





I went to the art gallery with my friend (CD 1; 44) 

Mr Suzuki and Miss Walker are talking about what they did 
yesterday. 



WOKA 


Suzuki-san wa kino doko e 


ikimashita ka. 


SUZUKI 


Watashi wa kino bijutsukan 


e ikimashita. 


wOkA 


Dare to ikimashita ka. 




SUZUKI 


Tomodachi to ikimashita. 




wOkA 


Nani de ikimashita ka. 




SUZUKI 


Densha de ikimashita. 




WOKA 


So desu ka. 
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MISS WALKER 
MR SUZUKI 
MISS WALKER 
MR SUZUKI 
MISS WALKER 
MR SUZUKI 
MISS WALKER 



Where did you go yesterday, Mr Suzuki? 
I went to the art gallery yesterday. 

Who did you go there with ? 

I went there with my friend. 

How did you go there? 

I went there by train. 

Really? 




dare to 



with whom? 



to (particle) with 
tomodachi friend(s) 



nani de 



by what? how? 



de (particle) by (means or tools) 



densha 



electric train 




Language points 

Going places (4): how 




The particle which indicates the means of transportation or method 
is de. 






verb 



a. Watashi wa basu de uchi e kaerimashita. 

I went home by bus . 

b. Watashi wa mainichi iitensha de eki e ikimasu. 

I go to the station bv bicycle every day. 

To ask the means of transportation or method, either nani de or nan 
de is used. 

c. Q: Maiku-san wa nani de kaisha e ikimasu ka. 

How do you commute to the company, Mike? 

A: Watashi wa densha de kaisha e ikimasu. 



I go there bv train . 
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Note that “on foot” and “running” do not take de but are aruite and 
hashitte respectively. 

d. Watashi wa aruite gakkd e ikimasu. 

I go to school on foot . 

Here is a list of words for means of transportation: 



kuruma 


car 


densha 


train 


otobai 


motorcycle 


basu 


bus 


shinkansen 


bullet train 


takushl 


taxi 


hikoki 


aeroplane 


jitensha 


bicycle 



Going places (5): with whom 

The particle to is equivalent to the English “with” and is used as 
below: 






a. Watashi wa LT-san to toshokan e ikimasu. 

I go to the library with Miss Lee . 

The interrogative to ask “who?” is dare. And “with whom?” is dare to. 

b. Q: Maiku-san wa kino dare to resutoran e ikimashita ka . 

With whom did you go to the restaurant yesterday, Mike? 

A: Watashi wa tomodachi to ikimashita. 

I went there with my friends . 

Note that de is used instead of to when indicating “with how many 
people”. 

hitori de alone futari de (as) two people 

c. Q: Maiku-san wa tomodachi to supa e ikimasu ka. 

Do you go to the supermarket with vour friends . Mike? 

A: Te, (watashi wa) hitori de ikimasu. 

No, I go there on mv own . 
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Exercise 4 

Answer the following questions, using the information about Mrs Imai’s 
holiday plans for this year. 




When How With whom Where 

Spring holiday by train with friends London 

Summer holiday by aeroplane with family Italy 

Example Imai-san wa haru-yasumi doko e ikimasu ka. 

Rondon/ e/ ihuma^w- 



1 Imai-san wa haru-yasumi nani de Rondon e ikimasu ka. 

2 Imai-san wa haru-yasumi dare to Rondon e ikimasu ka. 

3 Imai-san wa itsu Itaria e ikimasu ka. 

4 Imai-san wa nani de Itaria e ikimasu ka. 

5 Imai-san wa dare to Itaria e ikimasu ka. 



Exercise 5 (cd i; 45) 

Read out the following sentences and translate them into English. 

1 tntzUt So? OJdtJTr hiK'X X, 5 J: < 'x oSiL tz 0 

2 <, 





How long does it take from London to Tokyo? 

(CD 1; 46) 




Mr Suzuki is asking Miss Walker about the distance between Japan 
and the UK. 



Suzuki Woka-san no Igirisu no uchi wa doko desu ka. 

wOka Rondon desu. 

Suzuki Rondon kara Tokyo made hikoki de donokurai 

kakarimasu ka. 

wOkA So desu ne. Rondon kara Tokyo made 10-jikan gurai 

kakarimasu. 

Toi desu ne. 



SUZUKI 
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MR SUZUKI 
MISS WALKER 
MR SUZUKI 
MISS WALKER 
MR SUZUKI 



Miss Walker, where is your home in the UK? 

It is in London. 

How long does it take from London to Tokyo by plane? 
Well, it takes around 10 hours. 

It is a long way, isn ’t it? 





Rondon 
kara (particle) 

made (particle) 

donokurai 



London 

from 

to 

how long? (time) 



kakarimasu 

-jikan 

gurai (or kurai) 

toi (i-adj.) 



to take (time/cost) 
hours 

about, around 
far 




Language point 

Going places (6): how long 

“How long?” in Japanese is donokurai. To ask how long it is from 

X to Y, you say X kara Y made donokurai desu ka. 

a. Q: Tokyo kara Osaka made donokurai desu ka . 

How long does it take from Tokyo to Osaka? 

A: Shinkansen de 2-iikan han desu. 

It is 2.5 hours by bullet train. 

The answer could take various units of time, such as: 

year -nen(kan) day -nichi (kan) 

month -kagetsu(kan) hour -jikan 

week -shG(kan) minute -fun/pun 

Gurai (or kurai) means “about, approximately” and comes after the 
unit of time. Although they are now used interchangeably, the general 
rule is that gurai follows nouns whereas kurai is used after pronouns 
such as kono, sono, or ano. 

b. Shinkansen de 2-iikan han gurai (or kurai) desu. 

It is about 2.5 hours by bullet train. 
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Desu in the above pattern can be replaced by the verb kakarimasu 
“to take”. 



c. Tokyo kara Osaka made shinkansen de 2-jikan han kurai 
kakarimasu . 

It takes about 2.5 hours from Tokyo to Osaka by bullet train. 



Exercise 6 

Choose the appropriate interrogatives from the box below and write 
them in the spaces as shown in the example. 




Example Kono pasokon wa dare/ net desu ka. 

Yamamoto-san no desu. 



1 Imai-san wa e ikimasu ka. 

Shiyakusho e ikimasu. 

2 to ikimasu ka. 

Hitori de ikimasu. 



3 Jonson-san wa Kyoto e ikimashita ka. 

Shumatsu ikimashita. 



4 de ikimashita ka. 

Densha de ikimashita. 

5 Osaka kara Kyoto made deshita ka. 

Densha de 15-fun kurai deshita. 



nani donokurai dar e- no doko dare itsu 



Exercise 7 

Put the appropriate word in the space as shown in the example. Write 
X if nothing is required. 




Example Watashi wa shumatsu supa e/ ikimashita. 



1 Tanaka-san wa Jonson-san uchi e kaerimashita. 

2 Watashi wa basu densha kaisha e ikimasu. 

3 Yoko-san wa hitori gakko e ikimasu. 

4 Maiku-san wa mainichi aruite koen e ikimasu. 

5 Watashi wa saikin kazoku gaikoku ikimashita. 





Long vowel sound 

A vowel with the symbol ", pronounced longer than its counterpart 
without the symbol, is spelled out with two hiragana. The second 
hiragana is usually from the same vowel row as the first one, e.g. h 
h (a a) for a, i~ i (su u) for su. 

Note that ei (x.^) and ou (&?) spellings are pronounced as § and 
6 respectively. Therefore a word which contains ei or ou is pronounced 
differently from how it is spelled. However, they use hiragana from 
different vowel rows to lengthen the vowel sounds. 







spelling 


pronunciation 


a: 


mother 


o ka a sa n 


o ka sa n 


I: 


tasty 


o i shii de su 


o i shf de su 


Q: 


&vp 7 lzvpo milk 


qyu u nyu u 


gyu nyu 


e: 


z.z. yes 


e e 


e 




student 


ga ku se i 


ga ku se 


6: 


C&U ice 


ko o ri 


ko ri 




tzAj\l lilf birthday 


ta n jo u bi 


ta n jo bi 



Double consonant sound: -o 

Two identical consonants such as kk, tt or ss mean that you insert 
a pause between the previous and the following sound. For instance, 
kitte has a short pause between ki and te. This pause is represented 
by small o as below: 



kitte 


Sot 


kite 


5T 


a postage stamp 


o 

• 

o 


please come 


OO 


matte 




mate 


tz 


please wait 


ooo 


wait (command) 


OO 
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Exercise 8 

Circle the correct hiragana spelling for the transliterated Japanese words. 




1 


gakko (school) 


a. tfzi 


b. 




2 


sumo (sumo wrestling) 


a. ti? 


b. -foil 




3 


toke (watch, clock) 


a. tit 


b. 


C. 


4 


yukkuri (slowly) 


a. K >( ij 


b. 


c. ) 


5 


issai (one year old) 


a. m 


b. 


C. 


6 


motto (more) 


a. 


b. iot 


C. it 






Unit Seven 

Watashi wa yoku supa de 
hiru-gohan o kaimasu 

I often buy lunch at the supermarket 




n this unit you will learn about: 



. . . : m >« :<v v;. 

•- •. • • '*3 vKv '!■ >*!• 

• 1 •. ‘ v/i v'Xj i 



describing one’s daily activities (various verbs) 
describing when and where an action takes place 
saying “nothing”, “no one” and “nowhere” 
how to ask the meaning of an unknown word 
terms of frequency 
katakana of Unit 7 

r^XTf- fyXty ^fvX^V 



I J 













/“N What time did you get up yesterday? (CD 1; 47) 

|l M 

m m Mr Ito and Mrs Parker are talking about what they did yesterday. 



itO 

pAkA 

ITO 

PAKA 



ITO 



Paka-san wa kino nan-ji ni okimashita ka. 
Watashi wa gozen 7-ji ni okimashita. 

Sorekara nani o shimashita ka. 

Shinbun o yomimashita. Soshite, asa-gohan o 
tabemashita. 

So desu ka. Sorekara doko e ikimashita ka. 
Doko(e)mo ikimasendeshita. 
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MR ITO 
MRS PARKER 
MR ITO 
MRS PARKER 
MR ITO 
MRS PARKER 



Mrs Parker, what time did you get up yesterday? 
I got up at 7 a.m. 

And what did you do? 
i read the newspaper. Then i ate breakfast. 

Is that so? Where did you go after that? 

I did not go anywhere. 




ni (particle) at, on, in [time marker] 



sorekara 



and then, also, 
after that 



o (particle) [object marker] 
shimashita did (something) 



shinbun 



newspaper 



yomimashita read (past tense) 



asa-gohan 



doko(e)mo 



breakfast 



tabemashita ate 



nowhere 




Language points 

Verbs for daily activities 




okimasu 


to 


nemasu 


to 


tabemasu 


to 


nomimasu 


to 


mimasu 


to 



wake up, get up 

go to bed, sleep 

eat 

drink 

see, watch, look 



kikimasu to listen (to), 

hear 

kakimasu to write 
yomimasu to read 
kaimasu to buy 
shimasu to do 



Some nouns can attach shimasu “do” to become a verb. 



benkyo study 
ryori cooking 

shigoto occupation, work 
kaimono shopping 

unten driving 



benkyb shimasu 
ryori shimasu 
shigoto shimasu 
kaimono shimasu 

unten shimasu 



to study 
to cook 
to work 
to do some 
shopping 
to drive 
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Particle o: object marker 

The particle o marks the object of a sentence such as “an apple” in 
“I eat an apple.” The object and its marker tend to come just before 
the verb. 





verb 



a. Watashi wa maiasa rinqo o tabemasu. 

I eat an apple every morning. 

b. Watashi no ototo wa kuruma o unten shimasen. 

My younger brother does not drive a car . 

c. Watashi wa kino Nihon no hon o yomimashita. 

I read a Japanese book yesterday. 

Note that the spelling for the particle o is £, not fc. 

frfziiz 

I eat an apple every morning. 

To ask for information about the object, you use nani “what?” in the 
position of Noun 2. 

d. Q: Anata wa kino nani o benkyb shimashita ka . 

What did you study yesterday? 

A: Watashi wa kino Nihon-qo o benkyo shimashita. 

I studied Japanese language yesterday. 

The following is a list of new vocabulary that could be used as the 
object of the verbs introduced in this unit: 



Food and drink 






tabemono 


food 


nomimono 


drink, beverage 


gohan 


meal, cooked 


(o)sake 


alcohol, Japanese 




rice 




sake 


asa-gohan 


breakfast 


blru 


beer 


hiru-gohan 


lunch 


wain 


wine 


ban-gohan 


supper, dinner 


sGpu 


soup 


okashi 


confectionery 


(o)mizu 


water 
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Things 

tegami letter intanetto the Internet 

meru email 



Exercise 1 

Which verbs in the box below can be used for the following objects? 
Write them in the spaces. The numbers in the brackets indicate how 
many verbs you need to write. 




Example asa-gohan (breakfast) o tabemo^/Tco^ (2) 



1 tegami (letter) o (2) 

2 (o)sake (alcohol) o (2) 

3 meru (email) o (2) 

4 rajio (radio) o (2) 

5 kuruma (car) o (2) 

6 Nihon-go (Japanese) o (4) 



tabemasu nomimasu yomimasu kikimasu kakimasu 
okimasu shimasu kaimasu unten shimasu benkyo shimasu 



Language point 

Particle ni: time marker 

The particle ni is attached to a time-related word to indicate a specific 
time. 






noun 2 



verb 



a. Watashi wa maiasa qozen 7-pi ni okimasu. 

I wake up at 7 a.m. every morning. 

Ni is optional for some time-related words such as days of the week, 
holidays, etc. 





84 



Unit 7: Supa de hiru-gohan o kaimasu 



b. Watashi wa do-vobi (nil kaisha e ikimasen. 

I do not go to work (lit. the company) on Saturdays . 

c. Anata wa natsu-vasumi (ni) doko e ikimasu ka. 

Where do/will you go during the summer holiday ? 

Note that ni cannot follow words such as kyo “today”, senshG “last 
week”, rainen “next year”, mainichi “every day”. 

d. Watashi wa (/ kyo X kyo ni) sGpa e ikimasu. 

I will go to the supermarket today. 



Note: flexible word order 

Japanese word order is flexible as long as the predicate of the sen- 
tence (such as a verb, adjective, etc.) is at the end of the sentence. 

Hence, the following three sentences are all correct for “I studied 

Japanese from 10 to 1 yesterday”: 

a. Watashi wa kino 10-ji kara 1-ji made Nihon-go o benkyd 
shim ash ita . 

b. Kino watashi wa 10-ji kara 1-ji made Nihon-go o benkyd 
shim ash ita. 

c. Watashi wa kino Nihon-go o 10-ji kara 1-ji made benkyd 
shim ash ita . 




Exercise 2 

Write Miss Yamada’s schedule for tomorrow in Japanese, based on the 
information below. 



Example 

wake up at 7.30 a.m. 

Yamada-san no ashita 7 -JO m/ okimxMfW. 



1 watch TV 1 

2 work from 9 a.m. to 5 p.m. 2 

3 eat lunch with friends 3 

4 listen to music 4 

5 go to bed at 10.30 p.m. 5 
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Language point 

Interrogative word + mo 




When mo is attached to an interrogative word such as nani, doko 
and dare, it adds a negative meaning as below (except for itsumo, 
which means “always”): 

nani (a question word for things) + mo = nanimo (nothing) 
doko (a question word for places) + mo = dokomo (nowhere) 
dare (a question word for people) + mo = daremo (no one) 

The object marker o is not used with these words (sentence a), 
whereas the direction marker e can be used (sentence b). 

a. Watashi wa ashita nanimo shimasen. 

I will not do anything tomorrow. 

b. Watashi wa kino doko(e)mo ikimasendeshita. 

I didrVt go anywhere yesterday. 



Exercise 3 (CD i; 48) 

Taro and Maria are talking about what they did at the weekend. Listen 
and write a / if the statement agrees with what they say. Write a X if not. 

1 ( ) Taro woke up at 9 a.m. last Saturday. 

2 ( ) Taro ate sushi with his friend last Sunday. 

3 ( ) Maria watched a Japanese film and drank Japanese sake last 

Saturday. 






I eat sushi with my hands (CD 1; 49) 

Mr Ito and Mrs Parker are talking about how they eat sushi. 




itO Paka-san wa donna tabemono ga suki desu ka. 

pakA Watashi wa Nihon no (o)sushi ga totemo suki desu. 

ito So desu ka. Nani de (o)sushi o tabemasu ka. 

pAkA Watashi wa (o)hashi de (o)sushi o tabemasu. Ito-san 

wa nani de (o)sushi o tabemasu ka. 
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ito Watashi wa te de (o)sushi o tabemasu. 

pAka So desu ka. 



MR ITO 
MRS PARKER 
MR ITO 
MRS PARKER 

MR ITO 
MRS PARKER 



Mrs Parker, what kind of food do you like? 

I like Japanese sushi very much. 

Really? How do you eat sushi? 

I eat sushi with chopsticks. How do you eat sushi, 
Mr Ito? 

I eat sushi with my hands. 

Really? 





(o)sushi Japanese sushi 
(o)hashi chopsticks 







nani de 





how to , by what 
means, with what 

hand 




Language point 

Particle de (1): “using . . or “in” 

In Unit 6 (page 73-74), you learned the particle de as the marker for 
the means of transportation (e.g. basu de). Here, you see more 
examples of de: 

(tool) + de 

a. Watashi wa (o)hashi de gohan o tabemasu. 

I eat meals with (a pair of) chopsticks . 

b. Q: Nani de (o)sushi o tabemasu ka . 

With what do you eat sushi? 

A: Watashi wa te de sushi o tabemasu. 

I eat sushi with mv hands . 

naifu knife (o)hashi (a pair of) chopsticks 

foku fork te hand 

supun spoon enpitsu pencil 
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(language) + de 

When you want to know how to say a word or phrase in a certain 
language, the following pattern is used: 

c. Q: “Lunch” wa Nihon-qo de nan desu ka. 

What is “lunch” in Japanese ? 

A: “Hiru-gohan” desu. 

It is “hiru-gohan”. 

d. Q: “Tabehodai” wa Ego de nan desu ka. 

What is “tabehodai” in English ? 

A: “Eat as much as you can” desu. 

It is “Eat as much as you can.” 



Exercise 4 

Answer the following questions in Japanese, using any information given 
in brackets. 




1 Anata wa nani de ramen o tabemasu ka. (a pair of chopsticks) 

\Vata^hUs was ( ) d&s ragmen/ cr tahesma&w. 

2 Anata wa nani de hanbaga o tabemasu ka. (hands) 

3 “Shinkansen” wa Ego de nan desu ka. 

4 “Family” wa Nihon-go de nan desu ka. 




Where did you read the book? (CD 1; 50) 

Mr Ito is asking Mrs Parker what she did yesterday. 




ito Paka-san wa kino nani o shimashita ka. 

pakA Watashi wa kino hitori de hon o yomimashita. 

itO Doko de hon o yomimashita ka. 

paka Toshokan de hon o yomimashita. 

itO Paka-san wa yoku toshokan e ikimasu ka. 

paka Te, yoku ikimasen ga, tokidoki ikimasu. 

itO So desu ka. 
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MR ITO 
MRS PARKER 
MR (TO 
MRS PARKER 
MR ITO 
MRS PARKER 
MR ITO 



Mrs Parker, what did you do yesterday? 

I read a book (alone) yesterday 
Where did you read the book? 

I read it at the library. 

Do you often go to the library, Mrs Parker? 
Not often, but sometimes. 

Really? 





v/v 









often 



de (particle) at, in [place marker] 
doko de where?, at what place? 



tokidoki sometimes 




Language point 

Particle de (2): place marker 

The particle de is attached to a place-related word to indicate the 
place where an action occurs. 




a. Watashi wa kyo resutoran de ban-gohan o tabemasu. 

I will eat dinner at a restaurant today. 



b. Watashi wa kino toshokan de Nihon-go o benkyo shimashita. 

I studied Japanese in the library yesterday. 

The question phrase for this is doko de. 

c. Q: Jon-san wa doko de kono jisho o kaimashita ka. 

John, where did you buy this dictionary? 

A: Nihon de kaimashita. 

I bought it in Japan . 

Do not confuse this particle with the direction marker e (Unit 6, 
page 70-71). 

d. Watashi wa resutoran e ikimasu. I go to the restaurant . 
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Exercise 5 

Change the word order so that the sentences make sense. 

1 watashi/de/kissaten/o/nomimasu/wa/kohl 

2 Paka-san/terebi/uchi/mimasen/o/de/wa 

3 ka/doko/kaimono shimasu/anata/de/wa 




Language point 

Frequency 




Here is a list of words which indicate frequency. *Note that a sentence 
with amari or zenzen always ends with the negative form. 



always itsumo 

often yoku 

sometimes tokidoki 



occasionally tamani 

not very aften amari* 

never, not at all zenzen* 



a. Watashi wa voku hon o yomimasu. I often read books. 

b. Watashi wa zenzen hon o yomi/nasen. I never read books. 



Exercise 6 

Put the appropriate particle or word in the brackets. Write X if no particle 
is required. 




Example Watashi wa supun (de) supu (od nomimashita. 

1 Watashi wa tokidoki intan etto ( ) ongaku o kikimasu. 

2 Watashi wa mainichi ( a ) kuruma ( b ) unten shimasu. 

3 Watashi wa kyonen Nihon ( } sushi o tabemashita. 

4 Anata wa maiasa nan-ji ( ) okimasu ka. 

5 Watashi wa kino nani ( ) kaimasendeshita. 



Exercise 7 (cd i; 5i) 

Following is an extract from Maria’s diary. Read out the text and complete 
the following English text accordingly. 





Watashi wa sengetsu Nihon e ikimashita. Nihon de yoku ramen o 
tabemashita. Ramen wa totemo oishikatta desu. Sorekara, Tokyo 
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de kirena ohashi o kaimashita. Soshite, Kyoto de ega o mimashita. 
Nihon-go de mimashita. Muzukashikatta desu ga, omoshirokatta desu. 



Maria went to Japan 1 . She often 2 . She 

found it very tasty. In Tokyo, she 3 . In Kyoto, she watched 

a film in 4 . She found it difficult but enjoyable. 




! * ! ’ ! - 'Is' •? !*>♦•**• 1 *'*.*'** ■ ' 4 . < . * . 1 

Vocabulc 



ramen Japanese ramen noodle soup 




Katakana is used to transcribe words which are originally foreign 
words. Katakana is also used for the names of some animals and 
plants. You will learn the basic 48 katakana characters plus combined 
sounds and special sounds from Unit 7 to Unit 10. To check the stroke 
order of each katakana and download an extra exercise sheet, go to 
www.routledge.com/books/details/978041 5593304/. 





1 


2 3 




1 


2 


3 


a r 






sa T* 








i 4 


A 


A 


shi y 


> 

V 


V 




u >7 


7 


ry 


SU 


X 


X 




e -3- 


X 


X 


se 


-tr 


Jry 

Nfl AA 1 1 f > 




o t 


t 




so y 


V 


V 




ka 7} 


il 


fl 


Voiced sound 






ki A’ 


A 


A 


K — > G 




s->z, 


SH — > J 


ku 7 


7 


7 


tj (ka) — i 
* (ki) -> 


> il (ga) 

(gi) 


7* (sa) 
v (shi) 


Ar (za) 

-> v (JO 


ke 




A 


7 (ku) 


• ^ (gu) 


X (su) 


-> (zu) 








T (ke) - 


> r (ge) 


-tr (se) 


-» ± i (ze) 


ko -3 


Z2 




n (ko) 


► (go) 


V (so) 


o 

^N, 

T 
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Exercise 8 

Read out the following Japanese words written in katakana and write 
how to read them in the brackets below. 




1 TAX ice cream 



2 3 A koi carp 



3 persimmon 



4 XAio watermelon 



5 *9A kiwi 



6 9 AX quiz 



7 morning glory 



8 VX 7FX zigzag 



Unit Eight 

Osaka ni yumena (o)shiro 
ga arimasu 

There is a famous castle in Osaka 




In this unit you will learn about: 



' Mi- 



'■ : *tiSsf 
JH 

:*k SR*' 






describing the existence of things and people using 

arimasu and imasu 

listing more than two nouns by using ya “and so on” 
counting objects or people: numerals (suffix counters) 
terms of location (on, below, in front of, behind, etc.) 
katakana of Unit 8 



?f-yrh t-ttS 





There is a castle in Osaka (CD 2; 1) 

Mr Miller is a friend of Miss Ogawa from work. He told her that he 
has never visited Osaka, so she has taken him there. 



mira Ogawa-san. Osaka wa nigiyaka desu ne. 

ogawa Hai. Osaka ni T resutoran ya omoshiroi (o)mise ga 

takusan arimasu. 

mira Oshiro mo arimasu ka. 

ogawa Hai, yumena (o)shiro ga arimasu. Itsumo (o)shiro ni 

kankokyaku ga imasu. 
mira Ja, totemo nigiyaka desu ne. 

ogawa Hai. 
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MR MILLER 
MISS OGAWA 

MR MILLER 
MISS OGAWA 
MR MILLER 
MISS OGAWA 



Miss Ogawa, Osaka is lively, isn’t it? 

Yes, Osaka has many things such as good restaurants 
and interesting shops. 

Is there also a castle (in Osaka)? 

Yes, there is. There are always tourists there. 

Then, it (Osaka castle) is very lively, isn’t it? 

Yes. 




ni (particle) in, at [location 

marker] 

takusan many, a lot 

arimasu to be, there is 

(something) 



ya (particle) and (among 

other things) 

(o)mise shop, store 

(o)shiro castle 

imasu to be, there is 

(someone) 




Language point 

Existence of things and people (1): arimasu 
and imasu 




The Japanese equivalents of the English “there is/are” are arimasu and 
imasu. The former is used for inanimate things (e.g. a chair, a book) or 
animate things which cannot move at will (e.g. plants), whereas the latter 
is used for animate things (e.g. a boy, a cat). Remember that there is 
no plural/singular distinction in Japanese, unlike English (see Introduction 
p. xii). The particle ni indicates the location of something or someone. 




noun 2 

(things, plants) 




v. 

L— 

■I J 
• ' - 

1 ■ • ■ J 

■ . n , 
M 

. _."l 



kv . . . A a .’S jj* .* 

t A **'4 ' y ■ ■ “■ 

1 • % Ar ■ M V ^ ^ 







■ . ’*■ aavCa . *1 .•> -t 4^ .y »■ J if * 

^ A-'V? 



j ^ 






t jK 7 . M r r , 

‘ v 'C r i " ... » i 

mm m <AT«. " '.«*■ ^ “n* D * nJf '.JuA* A'' 




. v i ,* ,* . . , . 

- - 

- ** .'xj 






-j. BS 

: - ^ < * » 
^ a: n* X ' ■' V 
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The question word for Noun 2 is either nani “what?” or dare “who?”. 

a. Q: Tokyo ni nani ga arimasu ka . 

What is in Tokyo? 

A: Tdkyo ni Tokyo Sukai TsurT ga arimasu. 

Tokyo has Tokyo Sky Tree Tower. 

b. Q: Tokyo ni dare ga imasu ka . 

Who is in Tokyo? 

A: Tokyo ni watashi no kazoku ga imasu. 

My family is in Tokyo. 

Do you remember how to say “nothing” and “nobody”? (Unit 7) 

Nani mo arimasen. There is nothing . 

Pare mo imasen. There is nobody . 

Vocabulary 

Nouns used with imasu 



People 




Animals 




onna no hito 


woman 


inu 


dog 


otoko no hito 


man 


neko 


cat 


onna no ko 


girl 


usagi 


rabbit 


otoko no ko 


boy 






kankokyaku 


tourist 







Nouns used with arimasu 



In town/nature 




In the house 




egakan 


cinema 


heya 


room 


(o)mise 


store, shop 


niwa 


garden 


-noriba 


rank, stop 


ima 


living room 


(takushl noriba) 


(taxi rank) 


genkan 


entrance hall 


chizu 


map 


shinshitsu 


bedroom 


(o)shiro 


castle 


daidokoro 


kitchen 


(o)tera 


temple 


beddo 


bed 


Fujisan 


Mt. Fuji 


tsukue 


desk 


hana 


flower 
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Exercise 1 

Choose the appropriate verb and underline it as shown in the example. 
Example Kono machi ni eki ga (a. imasu b. arimasu) . 

1 Koen ni onna no ko ga (a. imasu b. arimasu). 

2 Asoko ni nani ga (a. imasu b. arimasu) ka. 

3 Egakan ni dare mo (a. imasen b. arimasen). 

4 Watashi no shinshitsu ni beddo to pasokon ga (a. imasu 
b. arimasu). 

Exercise 2 

Add the missing words and complete the sentences. 

Example There is a cinema in my town. 

WotcMbO no machi vuy egakan gra/ arimasu. 

1 A man and a woman are in the restaurant. 

ni otoko no hito to ga . 

2 There was a bicycle in the garden this morning. 

Kesa ni jitensha arimashita. 

3 There is nobody in the kitchen. 

ni imasen. 

4 What is in the entrance hall? 

ni ga arimasu . 






kesa this morning 




Language point 

Listing more than two nouns by using ya 
“and so on” 

The particle ya means “and so on” and implies that the nouns given 
are a couple of examples. 
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a. Watashi no heya ni beddo to tsukue ga arimasu. 

There are a bed and a desk in my room. 

b. Watashi no heya ni beddo ya tsukue ga arimasu. 

There are several objects such as a bed and a desk in my room. 





I bought three apples and two bottles of wine 

(CD 2; 2) 

Mr Miller was on the way home when he saw Miss Ogawa outside 
the supermarket. She had a big shopping bag which looked heavy. 



MIRA 

OGAWA 

MIRA 

OGAWA 

MIRA 

OGAWA 



Konnichiwa, Ogawa-san. Takusan kaimono shimashita ne. 
Hai, iroiro na mono o kaimashita. 

Supa de nani o kaimashita ka. 

Ringo o mittsu to wain o ni-hon kaimashita. Sorekara, 
zasshi mo kaimashita. 

Wain wa ikura deshita ka. 

Wain wa ip-pon 1000-en deshita. 



MR MILLER 
MISS OGAWA 
MR MILLER 
MISS OGAWA 

MR MILLER 
MISS OGAWA 



Hello, Miss Ogawa. You bought a lot, didn’t you? 
Yes, I bought various things. 

What did you buy at the supermarket? 

I bought three apples and two bottles of wine there. 
And I also bought a magazine. 

How much was the wine? 

It was 1000 yen per bottle. 




Vocabulary 



■ f *. •*. 



y k .] 






iroiro na 



mono 



various 



thing(s) 



-tsu (counter suffix) counter for material things in general 
-hon (counter suffix) counter for long, slender things 
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Language point 

Counting objects or people: numerals 
(suffix counters) 




When you count objects or people, you need to use the appropriate 
counter for the item. Here are some of the counters (more can be 
found in the Grammar Summary): 



Counter 


Type of object 


1-10 


? 

9 


-ko 


Small object 
(egg, apple, etc.) 


ikko/niko/sanko/yonko/goko 

rokko/nanako/hakko/kyuko/jukko 


Nan-ko 


-hon 

(pon, 

bon) 


Long, slender 
object 
(pen, bottle, 
umbrella, etc.) 


ippon/nihon/sanbon/yonhon/gohon 

roppon/nanahon/happon/kyuhon/juppon 


Nan-bon 


-dai 


Machinery 
(car, computer, 
etc.) 


ichidai/nidai/sandai/yondai/godai 

rokudai/nanadai/hachidai/kyudai/judai 


Nan-dai 


-mai 


Thin, flat object 
(paper, CD, 
shirt, etc.) 


ichimai/nimai/sanmai/yonmai/gomai 

rokumai/nanamai/hachimai/kyumai/jumai 


Nan-mai 


-nin 


People 


hitori/futari/sannin/yonin/gonin 

rokunin/nananin/hachinin/kyunin/junin 


Nan-nin 


-kai 


Time 


ikkai/nikai/sankai/yonkai/gokai 

rokkai/nanakai/hakkai/kyukai/jukkai 


Nan-kai 



Note that “one person” and “two persons” are “hitori” and “futari” respectively 
and do not use “-nin”. 



Another counter is -tsu. This counter covers material things in general. 
Note that the -tsu system is used only up to ten. Eleven and higher 
are counted by using the numbers introduced on page 24. The inter- 
rogative for this is ikutsu. 



1 


hitotsu 


4 yottsu 


7 nanatsu 


10 


to 


2 


futatsu 


5 itsutsu 


8 yattsu 






3 


mittsu 


6 muttsu 


9 kokonotsu 


? 

■ 


ikutsu 
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Exercise 3 

Write the appropriate counter for the following items, using the number 
in the brackets. Avoid -tsu. 



Example kuruma (3) 



1 ringo (5) 

3 kasa (1) 

5 ketai denwa (4) 



2 otoko no ko (4) 

4 chizu (2) 

6 enpitsu (7) 




Language point 

Using counters in a sentence 



Here are some examples of how to use a counter in a sentence. Note 
that a counter does not take any particle. 







a. Watashi no uchi ni terebi ga 2-dai arimasu. 

There are two TVs in my house. 

b. Koen ni hito ga 10-nin imasu. 

There are ten people in the park. 

c. Otdto wa mainichi kono CD o ik-kai kikimasu. 

My younger brother listens to this CD once every day. 

Kudasai is used when you request someone to give you something 
or when you have decided to purchase something. 

d. Kyoto no chizu o 1-mai kudasai . 

Please give me a map of Kyoto. 




Exercise 4 

Translate the following sentences into Japanese. 



Example 



I ate an apple yesterday. 

Watu^uy way hiv\& ringer o~ }\Wotbw tabeyna^fa^cu 
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1 Please give me three Kyoto maps. 

2 I study Japanese two hours every day. 

3 There are three men in my house. 



Exercise 5 (cd 2 ; 3) 

How many of the following items are in Taro’s house? Write the answers 
with the appropriate counters. 

Example CD 20-vncu > 




1 toke 
3 pasokon 



2 hito 
4 kasa 




zenbu de 




in total 




minna de everyone 





The post office is next to that book store 

over there (CD 2; 4) 




Mr Miller is in Okinawa on vacation. He is looking for a post office 
to send a postcard. When he left the hotel, the receptionist told 
him that there was a post office around here. 



MIRA 

tsOkonin 

MIRA 

TSOKONIN 

mirA 

TSOKONIN 



Sumimasen, yubinkyoku wa doko ni arimasu ka. 
Yubinkyoku desu ka. Asoko ni hon-ya ga arimasu ne. 
Hai. 

Yubinkyoku wa ano hon-ya no tonari ni arimasu. 

So desu ka. Domo arigato gozaimasu. 

Te, d5 itashimashite. 



mr miller Excuse me but where is the post office? 
passer-by Post office? You can see a book store over there , 

can’t you? 

Yes. 



MR MILLER 
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passer-by The post office is next to that book store. 
mr miller Is it? Thank you very much. 
passer-by You are welcome. 






tsukonin passer-by 
hon-ya book store 



-ya 



store, shop 



do itashimashite you are welcome 




Language point 

Location 



The following words are used to indicate the location of an item or 
people. 



ue 


on, above 


shita 


under, below 


hidari 


left 


migi 


right 


mae 


in front of 


ushiro 


behind, back 


naka 


inside 


chikaku 


near 


soto 


outside 


tonari 


next to 



a. Teburu no ue ni ringo ga arimasu. 

There is an apple on the table. 

b. Hito no mae ni ringo ga arimasu. 

There is an apple in front of the person. 

c. Kaban no naka ni ringo ga arimasu. 

There is an apple /n the bag. 




Exercise 6 

Translate the following sentences into Japanese. The first word is given. 



1 There are two boys behind the person. 

HCtcr 

2 There is one mobile phone in the bag. 

kicdycvn/ 
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3 There is a big house next to the building. 

'BLrus 




Language point 

Existence of things and people (2): 

X wa Y ni arimasu/imasu 




When you talk about something or someone and both you and the 
listener know about them, the item (or person) is taken up as the 
topic of the sentence and marked by wa instead of ga. 




In the following dialogues, Speaker Q1 uses wa on the assumption 
that a) there must be a post office in the town and that Speaker A1 
also assumes so, whereas Speaker Q2 uses ga because he or she 
does not know whether or not there is a post office nearby. 

a. Q1 : Yubinkyoku wa doko ni arimasu ka. 

Where is the post office ? 

A1 : YObinkvoku wa ano hon-ya no tonari ni arimasu. 

It is next to that book store. 

b. Q2: Kono chikaku ni yubinkyoku ga arimasu ka. 

Is there a post office near here? 



A2: Hai, asoko ni arimasu. 

Yes, it is over there. 
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Exercise 7 

Answer the following questions, using the information in the brackets. 



Example 

YGbinkyoku wa doko ni arimasu ka. (opposite the station) 

EhO net wine; nO nrwnxnbw. 

1 Anata wa doko ni imasu ka. (inside the station) 

2 Hon-ya wa doko ni arimasu ka. (to the left of the bank) 

3 Koen wa doko ni arimasu ka. (between the convenience store 
and the hotel) 

4 TakushT noriba wa doko desu ka. (near the library) 





X to Y no aida between X and Y 




Exercise 8 <cd 2 ; 5) 

Read out the following text and write / if the statement agrees with it. 
Write X if not. 

fofz Leo £h<n Kfriz 



fzdAy £>Ui1~o niz foijito 

fotzlli J:< ZZX tm iz 









Mito iotzlli ZZX c kit 



Watashi no machi wa chlsai desu ga benrina machi desu. Machi 
no naka ni omise ga takusan arimasu. Eki no mae ni hon-ya ga 
arimasu. Watashi wa yoku soko de hon o kaimasu. Hon-ya no tonari 
ni kissaten ga arimasu. Soko no kocha wa totemo oishT desu. Kissaten 
no ushiro ni egakan ga arimasu. Watashi wa soko de tokidoki ega 
o mimasu. 



1 ( ) There are many shops in my town. 

2 ( ) There is a library in front of the station. 

3 ( ) There is a cinema behind the cafe. 
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Voiced sounds 




ni 




- — * 






T — >D, Oh — Ts — >Z 


H/F— >B, H->P 


nu 


y 

v 


y 


y 

v 




7 (ta) -» 
f- (chi) - 


y* (da) 
-> * (Ji) 


^ (ha) (ba) 

t (hi) -> t (bi) 


ne 


7" 




7- 




7 (tsu) - 


-> *y (zu) 


7 (fu) -> 7 (bu) 




y 


y 


y 




r (te) -e 


- r (de) 


(he) -> ^ (be) 


no 




h (to) -> 


K (do) 


^ (ho) -> # (bo) 












' < (Pa) K (PO ^ (PU) ^ 


(pe) # (po) 



Exercise 9 

Read out the following Japanese words written in katakana and write 
how to read them in the brackets below. 




1 AT dog 

( 



) 



3 F A "J Germany 



( 



) 



5 rpTk potato 

( 



) 



7 A-79A tie 

( 



) 



2 A-a cat 

( 



) 



4 t—X tennis 



( 



) 



6 ij-)-*? Canada 



( 



) 



8 \Z7—XY pianist 

( 



) 



Si\ 



E 



Xi 



Unit Nine 

Nichi-yobi issho ni ega o 

mimasen ka 

Won't you watch a film with me on 
Sunday? 



i 




In this unit you will learn about: 







talking about holidays and travel 
saying “Have you already...?” and “Not yet” 
how to express one’s desire using [Verb-stem] + tai 
how to state the purpose of going to a certain place 
how to invite someone to do something 
katakana of Unit 9 









y')> 1/Un 




I want to take a lot of photos (CD 2; 6) 

Emma and Norio are members of the same tennis club. The club 
has an annual training trip to Nagano prefecture and they are in 
charge of the arrangements this year. 



norio Ema-san, mo densha no kippu o kaimashita ka. 



ema Te, mada desu. Kyo no gogo intanetto de kaimasu. 
norio S5 desu ka. Ema-san, Nagano wa hajimete desu ka 
ema Hai, hajimete desu. 
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norio Nagano de nani o shitai desu ka. 

ema Takusan shashin o toritai desu. Soshite onsen ni hairitai desu. 







■Hi 






already 


ikitai desu 


want to go 


kippu 


ticket 


shashin 


photo 


I mada 


not yet 


torimasu 


to take (a photo) 


I hajimete 


(for) the first time 


onsen 


hot spring 


| (verb)-tai desu 


want to (+ verb) 


hairimasu 


to enter 




Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 




1 ( ) Emma has not bought the train tickets yet but will do so this 

afternoon. 

2 ( ) Emma once went to Nagano prefecture and took a lot of 

photos. 



Language points 

Holidays and travel 




Noun 



Verb 



shashin 

onsen 

sumo 

kanko 

annaijo 

ryokan 

washitsu 

yoshitsu 



picture, photo 
hot spring 
sumo wrestling 
tourist 
information 
Japanese style 
hotel 

Japanese style 
room 

Western style 
room 



torimasu 

hairimasu 
yasumimasu 
kaemasu 
(ni) tomarimasu 

yoyaku shimasu 
kyanseru 
shimasu 
chumon 
shimasu 



to take (a 
picture) 
to enter 
to rest 
to change 
to stay 
overnight (at) 
to reserve 
to cancel 

to order 



L 
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Have you already...? Not yet. 



Mo means “already” and is used to say that or ask whether someone 
has completed a certain action. Therefore, the sentence always takes 
the past tense ([V-mashita]). 





V-mashita 



a. Watashi wa mo densha no kippu o kaimashita . 

I have already bought the train ticket. 

b. Kato-san wa mo hoteru o vovaku shimashita ka - 

Have you already reserved a hotel , Mr/Ms Kato? 



How to answer such a question positively and negatively: 



bl . Hai, mo yovaku shimashita . 

Yes, I have already reserved it. 

b2. Te, mada desu . 

No, not vet . 

Note that mada “yet” takes either desu (as above) or [V-te] + imasen. 
How to make the te-form from the masu-form of the verb will be 
introduced in Unit 13 (pages 156-7). 




Exercise 1 

Write the answer as indicated in the brackets. 



1 Anata wa mb kippu o kaimashita ka. (Yes) 

2 Anata wa mb ryokan ni tomarimashita ka. (No) 

3 Anata wa mb sumo o mimashita ka. (No) 




Language point 

Expressing one’s desire (action): 

(Verb-stem) + tai 

[Verb-stem] + tai expresses the speaker’s desire to do something. 
The verb stem [V-stem] is what is left after removing masu from the 
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verb. For instance, the verb stems of tabemasu and mimasu are 
tabe and mi respectively.The tense is indicated in the tai part and 
tai inflects as an i-adjective. 



ta i 


desu 


want to 


Verb masu + ta kunai 


desu 


do/does not want to 


ta katta 


desu 


wanted to 


ta kunakatta 


desu 


did not want to 



The object in this structure can be followed by either o or ga 





a. Watashi wa sushi o/qa tabetai desu . 

I want to eat sushi. 



b. Watashi wa kyo terebi o/qa mitakunai desu . 

I do not want to watch TV today. 

Particles such as the direction marker (e) or location marker (de) 
remain unchanged. The person who you meet (aimasu) is marked 
by ni. 



c. Watashi wa Nihon e ikitakatta desu. 

I wanted to go to Japan. 

d. Watashi wa kyo kissaten de kohl o/ga nomitai dsu. 

I want to drink coffee at the cafe today. 

e. Watashi wa Tanaka-san ni aitai desu. 

I want to see/meet Mr Tanaka. 



Note that [V-stem] + tai can be made into a question by adding the 
question marker ka. However, asking a person (especially someone 
senior) what they wish to do using this structure is often considered 
impolite. A simple question is often used instead. 

Sense wa blru o (X nomitai desu ka / nomimasu ka). 

Teacher, would you have some beer? 
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Exercise 2 

Fill in the blanks with the appropriate forms. 

masu form want to do not want to wanted to 



did not want to 



yasumimasu 1} 2) 

(rest) 

4) toritai 5) 

(take a desu 

picture) 

7) 8) hairitakunai 

(enter) desu 




9 ) 10 ) 




Exercise 3 

Translate the following sentences into Japanese. 



Example I want to read Japanese books. 

Watoi^bC/ way Nihon/ no hon o (or g ya/) 
yomitcUy cL&bw. 



1 I want to talk with my friend. 

2 I want to see my family. 

3 I want to exercise in the park. 




(to/ni) hanashimasu to talk (with/to) 

(ni) aimasu to meet/see (someone) 

undo shimasu to exercise 




A I went to America to see my friend in 
* M New York (CD 2; 7) 

Emma and Norio are talking about how their summer holidays were. 




norio Ema-san wa natsu-yasumi ni doko e ikimashita ka. 
ema Watashi wa natsu-yasumi ni Amerika e ikimashita. 
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norio Nani o shi ni Amerika e ikimashita ka. 
ema NyGyoku no tomodachi ni ai ni ikimashita. 
norio NyGyoku de nani o shimashita ka. 
ema Tomodachi to NyGyoku o kanko shimashita. 




Nyuyoku New York 



kanko shimasu to go sightseeing 



Dialogue 2 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Emma went to New York with her friend last summer. 

2 ( ) Emma and her friend went sightseeing in New York. 




Language point 

Indicating the purpose of “go”, “come” and 
“return” 




This pattern is used to give one’s purpose of going (ikimasu), coming 
(kimasu) or returning (kaerimasu). The purpose is marked with the 
particle ni. Nouns which themselves entail an action (e.g. studying, 
cooking, travelling) can appear before ni. 




a. Watashi wa ashita sGpa e pan to vasai o kai ni ikimasu. 

I will go to the supermarket to buv bread and vegetables 
tomorrow. 

b. Watashi wa Nihon e Nihon-qo o benkvo shi ni kimashita. 

I came to Japan to study Japanese . 

c. Watashi wa Nihon e Nihon-go no benkyo ni kimashita. 

I came to Japan for the purpose of studying Japanese . 




no 
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Exercise 4 

Write your plan for today in Japanese. 



Example (noon/cafe/eat lunch) 

Watcufa*/ wa / 'hurw 
o~ take/ vw iklmxx^w. 

1 (morning/library/read books) 

2 (noon/park/run) 

3 (evening/cinema/watch a film) 





noon 



morning 



ban or yoru evening 
hashirimasu to run 




Won't you go to see sumo with me? (CD 2; 8) 

m m 

m m It is Friday afternoon. Emma and Norio have played tennis 
together at the tennis club and are now talking in the club 
lounge. 



norio Ema-san wa Nihon de mo sumo o mimashita ka. 
ema Te, mada desu. Totemo mitai desu ga... 
norio Ja, konshumatsu issho ni sumo o mi ni ikimasen ka. 
ema Honto desu ka. UreshT desu. Demo sumo wa nan-yobi 

desu ka. 

norio Nichi-yobi desu. Ema-san wa nichi-ybbi isogashT desu ka. 
ema Te, hima desu. 

norio Watashi no tomodachi mo issho ni ikimasu ga, T desu ka. 
ema Mochiron desu. 
norio Ja, issho ni ikimasho. 
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Ill 




issho ni 

[V-stem] + 

masen ka 



ikimasen ka 
honto desu ka 



ary 


* ■■ * • • ........ . • .* * ‘ :•••••: • : 

: V.' .“>< ”... •• . ** • 




together 


ureshl (i-adj.) 


happy 


won’t you...?, 


isogashT (i-adj.) 


busy 


would you like 


mochiron 


of course 


to . . . 

won’t you go? 
really? 


[V-stem] + masho 
ikimasho 


let’s 
let’s go 




Dialogue 3 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Emma has already watched sumo in Japan. 

2 ( ) Emma and Norio are going to watch sumo together this 

Sunday. 




Language point 

Suggesting doing something together: 

(V-stem) + masen ka 

[V-stem] + masen ka is used when one suggests doing something 
together with someone. Issho ni “together” is often used in this 
structure. 

[V-stem] masen ka I 

(shall we?) I 

a. Issho ni tenisu o shimasen ka . 

Shall we/would vou like to plav tennis together ? 

b. Issho ni Fujisan e ikimasen ka . 

Won’t vou/would vou like to go to Mt. Fuji with me ? 

c. Issho ni resutoran e tabe ni ikimasen ka - 

Won’t vou/would you like to go to the restaurant together 
[with me] to eat? 



Issho ni 

(together) 
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Exercise 5 

Suggest to your friend Masako that you do the following activities in the 
brackets together. 



Example (play basketball) 

M xw\y, ImHct vw bxxMAhettoboru/ cr 

bhimo^esn/ hcv. 

1 (watch a DVD at my house) 

2 (go to a hot spring next month) 

3 (run every morning) 




basukettoboru basketball 

DVD (pronounced as dl bui dl) DVD 



5 Language point 

Accepting or rejecting suggestions: 
(V-stem) + masho 



To accept a suggestion, you add masho after the verb stem ( [V-stem] 
+ masho). This expression is equivalent to the English “let’s”. 

a. Q: Issho ni ban-gohan o tabemasen ka. 

Won’t you eat dinner with me? 

A: Hai, (issho ni) tabemashb . 

Yes, let’s eat together. 

b. Q: Issho ni ega o mi ni ikimasen ka. 

Won’t you go to the cinema together with me? 

A: I desu ne. (Issho ni) ikimasho . 

That sounds good. Let’s ao . 

An unfinished sentence such as below is often used for rejecting the 
suggestion politely. Chotto means “a little” and it is a part of chotto 
tsugo ga warui desu “it is slightly inconvenient”. Saying chotto with 
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some hesitation will lead the listener to understand that you cannot 
accept their invitation. 

c. Q: Issho ni tenisu o shimasen ka. 

Won’t you play tennis with me? 

A1: Zannen desu ga, chotto... It is unfortunate but... 

A2: Sumimasen ga, chotto... I am sorry but... 

Useful expressions 

chotto... a little 

tsugd ga warui desu (the time/schedule) is unsuitable for me 
zannen desu ga It is regrettable/unfortunate but... 



Exercise 6 (cd 2 ; 9) 

What are Toshiko (female) and Mark going to do together on the follow- 
ing days? Choose the activities they will do together from the list below. 

Example Friday cu 

1 Saturday 2 Sunday 




a. p l ay a gam e a t - To s h i ko’ s hous e 

b. watch tennis on TV 

c. go to the park to run 

d. watch a Japanese film at Toshiko’s house 

e. play tennis in the park 




Exercise 7 (cd 2 ; io) 

Read out the following text and answer the questions in English. 

frtzUl oS/iUTr-fo 

lioA/H^co 

Ac <5 A, &tj£ 1 \ frt cUi I2> 5 1 rj t J <D 1 ?>LA,£ tz<5^ 
^tJAci'Trfo -ELT. 15 o rtn 9 T: fci'U' tz^(»$: Ac^Act'^f „ 




1 

i 




Unit 9: Issho ni ega o mimasen ka 



Watashi wa rainen 2-gatsu ni Hokkaido e ikitai desu. Hokkaido e “Yuki 
matsuri” o mi ni ikitai desu. “Yuki matsuri” wa, Hokkaido no totemo 
yGmena omatsuri desu. Yuki no z 6 ga takusan arimasu. Watashi wa 
“Yuki matsuri” no shashin o takusan toritai desu. Soshite, Hokkaido 
de oishf tabemono o tabetai desu. 

1 Why does this person want to go to Hokkaido? 

2 What is Yuki matsuri? 

3 What does this person want to do in Hokkaido? Give two 
activities. 





(&) 




Hokkaido 

yuki 

(o)matsuri 

zo 



Hokkaido prefecture 

snow 

festival 

statue 




Katakana of Unit 9 










1 


2 3 






7 


2 3 


ma *7 




•y 


ra 


7 


7 


y 


mi > 






ri 


U 


U 


') 


mu 


u 


U 


ru 


;l/ 


;l/ 


)]/ 


me ^ 


7 


7 


re 


7 






mo 






ro 


D 


n 


D 


ya 


•v 


•V 


wa 


7 


7 


7 


yu 3- 


ZL 




0 


7 


7 


/ 


vo 3 


3 


3 


n/m 


7 


7 


y 




yo 
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Exercise 8 

Read out the following Japanese words written in katakana and write 
how to read them in the brackets below. 




1 wine 



( 



) 



2 )V medal 



( 



) 



3 T P)io America 



4 u London 



( ) 

5 personal computer 

( ) 

7 fy’7 )Vt/ ty digital camera 

( ) 



( ) 

6 lion 

( ) 

8 V7~.\vy restaurant 
( ) 



Xi\ 



Unit Ten 

Doshite atarashl pasokon ga 
hoshi desu ka 

Why do you want to have a new PC? 




In this unit you will learn about: 













• how to express one’s desire to possess an object 

• giving and asking reasons 

• talking about one’s illness 

• stating what one owns, using X wa Y ga arimasu 

• expressing one’s gratitude 

• giving and receiving things 

• katakana of Unit 10: combined sounds 





What do you want? (CD 2 ; 11) 

Mr Clark and Miss Akita work at the same company. Tomorrow 
they will receive a bonus from the company. 



kuraku Akita-san, ashita wa bonasu-bi desu ne. Akita-san wa 

bonasu de nani ga hoshi desu ka. 
akita Watashi wa atarashl pasokon ga hoshi desu. 
kuraku Doshite atarashl pasokon ga hoshi desu ka. 
akita Ima no pasokon wa mo furui desu kara. Soreni, ima no 

pasokon wa sukoshi osoi desu kara. 
kuraku So desu ka. 
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bonasu-bi 



bonus day 
want (an object) 
why? 
because 



hoshi (i-adj.) 
doshite 



soreni 



besides 



osoi (i-adj.) slow, late 



sukoshi 



a little 




Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 




1 ( ) Mr Clark is going to buy a new PC with the bonus. 

2 ( ) Miss Akita’s current PC is old and slow. 



Language point 

Expressing one’s desire to possess 
an object: hoshi 

HoshT is an adjective which expresses the speaker’s desire to pos- 
sess an object. It can also be used to ask what the listener wants. 
The object of this sentence is marked by ga. HoshT is an i-adjective 
and inflects as below: 

want do not want wanted did not want 

hoshi i hoshi kunai hoshi katta hoshi kunakatta 

desu desu desu desu 






a. Watashi wa tanjobi purezento ni hana qa hoshi desu . 

I want flowers for my birthday present. 

b. Kekkon iwai ni nani ga hoshi desu ka . 

What do you want for your wedding gift? 
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Unit 10: Doshite pasokon ga hoshl desu ka 



Exercise 1 

Answer the following questions, using the information given in the brackets. 

1 Anata wa tanjobi ni nani ga hoshl desu ka. (Japanese dictionary) 

2 Anata wa donna kuruma ga hoshl desu ka. (fast car) 

3 Anata wa kekkon iwai ni nani ga hoshl desu ka. (lovely photo 
frame) 




hayai (i-adj.) fast, early 
kekkon iwai wedding gift 



kawal (i-adj.) cute, lovely, pretty 
shashin tate photo frame 



Language point 

Giving and asking reasons (1): doshite 
and - kara 

The interrogative doshite is used to ask for reasons. Doshite can 
appear both in the middle of a sentence and at the beginning of a 
sentence. 

a. Kuraku-san wa doshite Nihon-go o benkyo shimasu ka . 

Why do you study Japanese, Mr Clark? 

b. Doshite Fujita-san wa kino isogashikatta desu ka . 

Why were you busy yesterday, Mrs Fujita? 




“Because” in Japanese is kara. Note that a statement which explains 
a reason comes before kara. 



sentence 

(reason) 




c. Q: Fujisan wa doshite yume desu ka . 

Why is Mt. Fuji famous? 

A: (Fujisan wa) Nihon de ichi-ban takai yama desu kara . 

Because it is the highest mountain in Japan. 
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Exercise 2 

Answer the following questions, using the information given in the 
brackets. 




Example Anata wa doshite Nihon-go o benkyo shimasu ka. 

(I like Japanese books.) 

Watoi^HC? wa? Nihon? no Hon? go? yuht? de&u? 
hara?. 

1 Anata wa doshite kino pat! e kimasendeshita ka. 

(I was ill last night, lit. I was illness last night.) 

2 Anata wa doshite Kyoto e ikitai desu ka. 

(I want to see old temples.) 

3 Anata wa doshite yoku Rondon e ikimasu ka. 

(My family are in London.) 




byoki illness, sickness 





I am going home because I have a 

headache (CD 2; 12) 

It is Friday. Mr Clark and Miss Akita have just finished the day’s 
work and are tidying up their desks. 




kuraku Akita-san, korekara tomodachi to karaoke ni ikimasu. 

Akita-san mo issho ni ikimasen ka. 
akita Ikitai desu ga, sukoshi atama ga itai desu kara, kyo wa 

uchi e kaerimasu. 

kurAku Sore wa ikemasen ne. Watashi wa kusuri ga arimasu ga, 

nomimasu ka. 

akita Arigato gozaimasu. Ja, hitotsu kudasai. 
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karaoke 
atama ga itai 
atama 
itai (i-adj.) 



karaoke 

to have a headache 
head 

ache, painful 



sore wa ikemasen that is bad 



kusuri 



medicine, drug 



arimasu 



to have, own 




Dialogue 2 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 



1 ( ) Miss Akita will not go to karaoke with Mr Clark because she 

has a headache. 

2 ( ) Miss Akita will take some medicine she has bought before. 




Language points 

Illness 



Here are some illness-related expressions. Note that itai “painful” and 
warui “bad” are i-adjectives, whereas arimasu “to have” is a verb. 



atama ga itai 
ha ga itai 
kimochi ga warui 
netsu ga arimasu 
nodo ga itai 
onaka ga itai 



have a headache 
have a toothache 
feel unwell, feel sick 
have a fever 
have a sore throat 
have a stomachache 



a. Atama aa itai desu. Kusuri o kudasai. 

I have a headache. Please give me some medicine. 

b. Q: Kind doshite pat! e kimasendeshita ka. 

Why didn’t you come to the party yesterday? 

A: Onaka ga itakatta desu kara. 

Because I had a stomachache. 
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Ownership: arimasu 

In Unit 8, you learned arimasu as “there is/are” (pages 93-94). This 
arimasu is also used to express ownership. 




a. Watashi wa netsu ga arimasu . 

I have a fever. 




b. Q: Kuraku-san wa Nihon no chizu ga arimasu ka . 

Do you have a map of Japan, Mr Clark? 

A: Te, arimasen . 

No, I do not have one. 



Giving and asking reasons (2) 



When two sentences are connected and one of them states the reason 
for the other, they are connected by kara “because, so, so that”. Note 
that the reason appears in the first sentence, as shown below. 



sentence 1 

(reason) 




sentence 2 



a. Fujisan wa kire desu kara . yume desu. 

Mt. Fuji is beautiful so it is famous. 



b. Kimochi ga warui desu kara . nanimo tabetakunai desu. 

I feel unwell so I do not want to eat anything. 



Exercise 3 

Connect the first and second parts of the sentence so that they make 
sense, using the phrases in the box below. 




Example Kyo wa yasumi desu kara ( b~) 



1 Watashi wa Nihon no ega ga suki desu kara ( ) 

2 Kino netsu ga arimashita kara ( ) 
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3 Watashi wa ryoko ga suki desu kara ( 

4 Jikan ga arimasen kara ( ) 



a. asa kara ban made uchi de nemashita. 

b. kaisha e i k i mas e rh c. isogimasho. 



d. yoku uchi de mimasu 



e. yoku gaikoku e ikimasu 




ryoko travel, trip 
jikan time 



isogimasu to hurry 



t * 




A doctor gave me some medicine (CD 2; 13) 



It is Monday morning. Miss Akita and Mr Clark have just arrived at 
work. 



akita Kuraku-san, senshu no kin-yobi wa kusuri o arigato 

gozaimashita. 

kuraku Do itashimashite. Akita-san wa mo daijobu desu ka. 
akita Hai, do-yobi oisha-san ni kusuri o moraimashita kara. 



kuraku So desu ka. Sore wa yokatta desu. 



AKITA 



AKITA 



Tokorode, kin-yobi no karaoke wa do deshita ka. 



kuraku Totemo tanoshikatta desu. Kondo Akita-san mo issho ni 



ikimasho. 
Hai, zehi. 





daijobu(na) 

(na-adj.) 

oisha-san 



v.' V A 

,/ : *• 'Y\i •*: 

: ; i; : : . :;*:£>* ?! : ? 

ivx-i * ! .• : 

■ : •:'% ; ’ V: : : : : r£ 



■ y : : : r m v . ' / 

, 'w Vi; , ’ * _ - 



:: - y. • 









vsjmr M 




all right, OK 



tokorode by the way 



(medical) doctor 



kondo 

zehi 



next time 

by all means, definitely 



moraimashita received 
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Dialogue 3 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 




1 ( ) Miss Akita went to see a doctor to receive some medicine 

last Saturday. 

2 ( ) Mr Clark did not go to karaoke last Friday. 



Language points 

Expressing one’s gratitude 




Arigato gozaimashita is an expression to show one’s gratitude. 
It is different from arigato gozaimasu in that arigato gozaimashita 
is used when the action that you feel grateful for has been completed. 

a. Kino wa arigato gozaimashita . 

Thank you for yesterday. 

b. Kino wa kusuri o arigato gozaimashita . 

Thank you for giving me the medicine yesterday. 



Giving and receiving 



The verbs agemasu and moraimasu mean “to give” and “to receive”. 
The recipient of the action is marked by ni. 



noun 1 

(person) 




noun 2 

(person) 





a. Kuraku-san wa Akita-san ni kusuri o aaemashita . 

Mr Clark gave Miss Akita some medicine. 

b. Akita-san wa Kuraku-san ni kusuri o moraimashita . 

Miss Akita received some medicine from Mr Clark. 



Note that when you are involved in this action as a giver or receiver, 
the action must be described from your viewpoint. 
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Exercise 4 

Underline the right word as in the example. 

Example Yamada-san wa Kuraku-san ni DVD o ( a. agemashita 

b. moraimashita). (receiver: Kuraku-san) 

1 Watashi wa Yamada-san ni Igirisu no omiyage o (a. agemashita 

b. moraimashita). (receiver: Yamada-san) 

2 Watashi wa Yamada-san ni hana o (a. agemashita 

b. moraimashita). (receiver: I) 

3 (a. Maria-san b. Watashi) wa (c. Maria-san d. watashi) 
ni Nihon no hon o agetai desu. (giver: I) 

4 Sense wa maishG gakuse ni shukudai o (a. agemasu 
b. moraimasu). (giver: sense) 





ocabulary 



omiyage souvenir, gift 



shukudai homework 




Exercise 5 (CD 2; 14 ) 

Mariko has recently moved house. As house-warming presents, she 
received a lot of things from her friends but she also gave some of her 
belongings to them. Now another friend, Bob, has come to her house. 
Listen to their conversation and find out who gave what to whom. 



Mariko 




(Example o) (3 ) 





\ ^ 

Ken 




Mai 



a. toke b. terebi c. shashin tat e d. denwa e. hana 
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Exercise 6 

Put the correct particle or word in the space. Write X if nothing is 
needed. 




1 

2 

3 

4 

5 



Watashi wa ima (o)mizu 

Atama ga itai desu 

Watashi wa tomodachi 

Watashi wa yoku toshokan 
Watashi wa kuruma a 



hoshl desu. 

kusuri o nomimasu. 

omoshiroi hon o moraimashita. 

shukudai o shimasu. 

ichi-dai b arimasu. 



Exercise 7 (cd 2 ; 15 ) 

Read out the following text and write / if the statement agrees with the 
text and X if not. 




frfzKn tifzhZ'to i>L tzli tt&zi/v(n 
tz/wlZiiUZto (iSCiA/li frtzlli 

UZZ^Mz $>lf£ to 

£>fj frlf/vlb folfito 



Haruko-san wa watashi no tomodachi desu. Ashita wa Haruko-san 
no tanjobi desu. Haruko-san wa hana ga suki desu kara, watashi wa 
Haruko-san ni kirena hana o agemasu. Soshite, Haruko-san wa kabin 
ga arimasen kara, kabin mo agemasu. 

1 ( ) I will give Haruko some beautiful flowers because she likes 

flowers. 

2 ( ) I will give her a vase as well because I found a really nice 

one. 
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Katakana of Unit 

.-*•• • • • . . ‘ • . : • .• : 


tmk 


\ ,' . ; ■> i ■"».* * **r *■ * »*.” • * * » • ’ 1* -■ ->■/ *» 

i V: : : :• 7 : •:;> ::S : 5 7:7 ; : 


As with hiragana, “*7” 


“n” and “3” 


can be 


attached 


to another 


katakana to create a combined sound. “7” “ 


JH 


” and “3” 


are written 


one quarter of the usual size. 








♦ 


^ry(kya) 


^x(kyu) 


+ a (kyo) 


^y(gya) 


^x(gyu) 


^a(gyo) 


'7^(sha) 


vn(shu) 


V3(sho) 


vy(ja) 




vx(ju) 


V 3 (JO) 


f-y(c ha) 


f-x(chu) 


f-a(cho) 


**(ja) 




**(ju) 


^3 (jo) 


— y (nya) 


— x(nyu) 


— a (nyo) 










t y (hya) 


bx(hyu) 


ta(hyo) 


t'y(bya) 


fx(byu) 


t’ 3 (byo) 


bf y (pya) 


tfx(pyu) 


fcf 3 (pyo) 










$y(mya) 


^x(myu) 


^a(myo) 










') y (rya) 


') x (ry u) 


') 3 (ryo) 










In addition, 


Ci-jD) “yj'” U y 


and “7” can be used with other Katakana. 



^A'. [ui] in Va^^t AT Wikipedia 
^x: [ue] in^x>f a Wendy 
[uo] in x JA_ —t)— Walker 

•>i: [she] in iyx/t Michelle ta: [ti] in rwA Tim 



> ♦ r • 1 • ' * 

yx: [je] in_y 



Jennie 



M [di] in yaf MX Judith 



7r: [fa] in 9')7sY77— Christopher 
7 >f: [fi] in Philip 

: [fe] in 7xXf festival 
7*: [fo] in 7*y97 fox 




[v] sound is spelled as either [B] or [V] (7*77^7* 

*7x7>). 

[tho] sound is spelled out as 7 [so] or h [to]. Tho rnton 7— 
[thu] sound is spelled out as 7 [su] Southampton 7*777^7 
7>y 

[tha/the] sound is spelled out as 7 [sa]. Catherine ^7777 

[fa/fi/fu/fe/fo] and [pha/phi/phe/pho] become 7 r> 7 a 7, 

7x, 7*. 

[or/er/ar/ir/ur] become long sounds ( — ). George ya-y, 

Robert o/^— h 
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Exercise 8 

A. Which English names do the following names in katakana represent? 
Example (d/) 

i ( ) 2 ft :r y / a 7 y ( ) 

3 yj-AX ( ) 4 ( ) 

5 ?ya- ( ) 




a. Vivian 


b. Matthew 


c. Benjamin 


d. Catherine 


e. Elizabeth 


f. James 



B. Which places do the following names in katakana represent? 

1 tnl7*)l-7 ( ) 2 ')*?•»*'( d ( ) 

3 ( ) 4 -V/tfP ( ) 

5 ) 



a. Vancouver 


b. Birmingham 


c. California 


d. New Delhi 


e. Rio de Janeiro 







Unit Eleven 

Shinjuku Gyoen wa hirokute 
kirena koen desu 

Shinjuku Gyoen is a spacious and 
beautiful park 



In this unit you will learn about:.: 

•! . .. * . • 1 i 

• more adjectives 

• how to connect sentences which contain i-adjectives, 
na-adjectives and nouns 

• talking about the weather 

• how to express a change of state, using adjective + 

narimasu 

• how to change adjectives into adverbs 

• kanji of Unit 1 1 

— > H, Y3 y A, -fc* A > A, -K ■§, 7J> P5 




Shinjuku Gyoen is a spacious and beautiful park 

(CD 2; 16) 

Mr Tanaka and Miss Smith are friends. They are discussing their 
plans for this weekend. 



X17, fotz U± =t< ZAASlz 

fzKfj' Zi-Q-ti)', C^L^t>?co t'Xilf z 

L /U>< ?j t'Si-ti-X/ri'. 
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tzKfr X>b<X Zyl^to 

l/U &Ui 1 "o 

£&;&' ^^^Tr-tJro 

l/UT^CxS^b *5^T lO^Cb^Trto 
x^x ztui ^DVttoo 

z/ulvpm ZXW nolJ:i: o*£lj:3o 

tanaka Sumisu-san wa kyujitsu yoku nani o shimasu ka. 
sumisu Watashi wa yoku koen e sanpo ni ikimasu. 
tanaka So desu ka. Ja, konshG no do-yobi, issho ni Shinjuku 

Gyoen e ikimasen ka. 
sumisu Shinjuku Gyoen wa nan desu ka. 
tanaka Shinjuku Gyoen wa hirokute kirena koen desu. Shinjuku 

ni arimasu. 

sumisu Shinjuku eki kara toi desu ka. 

tanaka Te, chikai desu yo. Shinjuku eki kara aruite 10-pun 

gurai desu. 

sumisu Sore wa benri desu ne. Ja, konshu no do-yobi, issho ni 

ikimasho. 







(5/,«r Lit) 

IX/lXSjtxA/ 
X>h^ (i-adj.) 
(i-adj.) 



kyujitsu 

sanpo 

(sanpo shimasu) 
Shinjuku Gyoen 
hiroi 
chikai 



off-duty day, day off 

walk, stroll 
(to go for a walk) 

one of the parks in Tokyo 

spacious 

near, close 





Dialoaue 1 exercise 




Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Shinjuku Gyoen is a beautiful and spacious park. 

2 ( ) Shinjuku Gyoen is far from Shinjuku station. 



130 



Unit 1 1 : Hirokute kirena koen 




Language point 

Adjectives 



As you learned in Unit 5, Japanese adjectives have two types: i-adjectives 
and na-adjectives (pages 56-57). All i-adjectives have i' (i) at the 
end whereas na-adjectives end with various sounds. 

i-adjectives 





amai 


sweet 




akarui 


bright 




karai 


hot, spicy 




kurai 


dark 




yawarakai 


soft 




oi 


many 




hiroi 


spacious 


-f<ft'^ 


sukunai 


few 




semai 


narrow 




urusai 


noisy 




omoi 


heavy 




kowai 


scary 




karui 


light (weight) 




utsukushT 


beautiful 



na-adjectives 

\jhjZ. 2 ) (ft) kenko(na) healthy (ft) anzen(na) safe 

(ft) jiyu(na) free 




Exercise 1 

Circle the appropriate adjective which matches the English translation. 



1 (a. b. c. &-?-o) T/vL^ 

2 (a. b. c. 

3 (a. b. c. <b^) 

4 (a. WAjZ 3 )# b. *X,-tf/,ft c. U^9ft) Cd'/O 

5 (a. b. c. ^h^) n— t— 



(a fast train) 

(a light-weight bag) 
(a dark room) 

(free time) 

(sweet coffee) 




Language point 

Connecting sentences which contain 
i-adjectives, na-adjectives and nouns 

So far, you have learned how to connect nouns or sentences in the 
following ways: to, as in hon to zasshi “a book and a magazine” and 
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soshite/sorekara, as in Kono koen wa hiroi desu. Soshite, kire 
desu “This park is spacious. And it is beautiful”. In this unit, you will 
learn how to join two or more sentences into one by using the te-form. 

i-adjectives 

When i-adjectives are followed by another predicate such as another 
adjective, “i” in the i-adjective (e.g. atarashij) becomes kute (kunakute 
for the negative form). 

Examples 

(i-adj.) > (drop i) (add kute) (add kunakute for negative) 

oki ii big dki oWxkute dki kunakute 

atarashi / new atarashi atarashi/a/fe atarashi kunakute 

a. Kono resutoran no tabemono wa oishikute . yasui desu . 

The food at this restaurant is delicious and cheap. 

b. Watashi wa amakute oishT kohl ga suki desu- 

Mike sweet and tasty coffee. 

Note that ii desu “good” becomes yokute instead of ikute. 
i\ good vo kute good yokunakute not good 

na-adjectives and nouns 

When na-adjectives or nouns are followed by another predicate, desu 
after the na-adjectives/nouns (e.g. shizuka desu . gakuse desu) 
becomes de (dewanakute for the negative form). 

Examples 

na-adjectives 

(na-adj.) » 

anzenna safe 
benri na convenient 
shizukana quiet 

Nouns 

(noun) » (affirmative / negative) 

gakuse student gakuse de gakuse dewanakute 

21-sai 21 years old 21-sai de 21-sai dewanakute 



(drop na) -> (affirmative / negative) 

anzen anzen de anzen dewanakute 

benri benri de benri dewanakute 

shizuka shizuka de shizuka dewanakute 
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a. Yamada-san wa shizuka de, shinsetsuna hito desu. 

Mrs Yamada is a quiet and kind person. 

b. Kono machi wa anzen de benri desu . 

This town is safe and convenient. 

c. Watashi no ane wa 21-sai dewanakute . 22-sai desu . 

My eider sister is not 21 but 22 years oid. 

Note that ga “but” is used when the connected sentences disagree 
with each other in terms of the positive/negative value. 

Kono resutoran wa kire dewa arimasen ga oishl desu . 

This restaurant is not clean but its food is tasty. 

Watashi no uchi wa benri desu ga chotto semai desu . 

My house is convenient but short of space. 

Exercise 2 

Fill in the blanks with the appropriate forms. 



Connective form Connective form 
(affirmative) (negative) 



i-adj. 


atsui desu (hot) 


atsukute 


atsukunakute 




chikai desu (near) 


D 


2) 




T desu (good) 


3) 


4) 


na-adj. 


daijobu desu (all right) 


daijobu de 


daijobu dewanakute 




suki desu (like) 


5) 


6) 




kenko desu (healthy) 


7) 


8) 


Noun 


gakuse desu (student) 


gakuse de 


gakuse dewanakute 




kaisha desu (company) 


9) 


10) 




Exercise 3 

Connect the following two sentences into one, using the appropriate 
connective form. 



Example Kono koen wa (hiroi) hirokute/ kire desu. 

(This park is spacious and beautiful.) 
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1 Nihon-go wa (omoshiroi) tanoshl desu. 

(Japanese is interesting and enjoyable.) 

2 Nihon no tabemono wa karada ni 0} oishT desu. 

(Japanese food is healthy and tasty.) 

3 Kino no pat! wa (niaivaka) tanoshikatta desu. 

(The party yesterday was lively and fun.) 

4 Yamada-san wa sakka ga (iozu) , furansu-go ga wakarimasu. 

(Mr Yamada is good at football and understands French.) 

5 Kore wa (watashi no toke) , sore wa ototo no toke desu. 

(This is my watch and that is my younger brother’s watch.) 




y 



healthy (lit. “good for one’s body”) 
football 






It became warmer in the afternoon (CD 2; 17) 

Mr Tanaka and Miss Smith are talking about last weekend. 




tztib' X$X5A,I3 UlzZ lil tzb\ 

X3X tihlZ hb'<(» i,n5£1/=„ 

tz%b" ^bZtb\ TA,*li Z'bZlfzb\ 

X3X tX 0 r-tfX/IJ -fzl <=fetJTr, 5L'b'-?tzX-tb\ 

z'z'frb htztzt'i ttuiLfc. 
tz &' 1)' V£(T> ^jc?Cj n£Z ^*£lfzb\ 

X3X tzb'b 2\Zb'Aj b'b'\)£ltz* 

fztib' iHli /zi'^^L/ztie 

X = X lil'c h£ 7 \Z£ib'b<n ii-LSil (3 /u£?lz 

b'Oilfr-otzZ'fo 

tzKfr h£il:£7l i Zb Zb’ HHb^tzZtb\ 

X$X -titeb'-ofzZ-f, 

tanaka Sumisu-san wa senshu no shumatsu nani o shimashita ka. 
sumisu Tomodachi to chikaku no yama e ikimashita. 
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tanaka So desu ka. Tenki wa do deshita ka. 

sumisu Yokatta desu yo. Gozen wa sukoshi kumori de, samukatta 

desu ga, gogo kara atatakaku narimashita. 
tanaka Yama no chojo made ikimashita ka. 
sumisu Hai. Aruite ikimashita kara, 2-jikan kakarimashita. 
tanaka Sore wa taihen deshita ne. 
sumisu Hai. Demo, chojo kara no keshiki wa honto ni 

utsukushikatta desu. 

tanaka Chojo wa hito ga okatta desu ka. 
sumisu Te, sukunakatta desu. 







yama 


mountain 


<bl) 


kumori 


cloudy 


$>tztzt '\ ' (i-adj.) 


atatakai 


warm 


ti \)it 


narimasu 


to become 


hxKx 3 ) 


chojo 


top, summit 


ttL3 


keshiki 


view, scenery 




Dialogue 2 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) On the day when Miss Smith went to the nearby mountain, it 

was cold in the morning but became warm in the afternoon. 

2 ( ) Miss Smith could not see any view from the top of the mountain 

because of the cloud. 




Language points 

Vocabulary for weather 




hare sunny kumori cloudy kaze wind 



ame rain yuki snow 
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a. Ky6 wa hare desu. 

It is fine weather today. 

b. Kind wa vuki deshita kara, samukatta desu. 

Yesterday it was snowy so it was cold. 

c. Ashita no tenki wa, kumori tokidoki ame desu. 

As for tomorrow’s weather, it will be cloudy with occasional 
rain. 



Expressing a change of state: 
adjective + narimasu 

Adjective + narimasu “become” is used to indicate a change of state 
of something, someone, or some place. The form before narimasu 
differs between i-adjectives and na-adjectives/nouns as below: 

i-adjective + narimasu 

When i-adjectives are in front of narimasu, you change i to ku as 
below: 

a. Gogo kara atatakaku narimasu . 

It will become warm from the afternoon. 

b. Saikin gogo 8-ji kara kuraku narimasu . 

It has been getting dark after 8 p.m. recently. 

Note that T “good” becomes yoku instead of “iku”. 

c. Tenki ga voku narimashita . 

The weather has become better . 

na-adjective/noun + narimasu 

When na-adjectives or nouns are in front of narimasu, you add ni 
as below: 

d. Kusuri o nomimashita kara, qenki ni narimashita . 

I have got better (lit. become well), because I took some medicine. 

e. Watashi wa tenisu ga \6zuni narimashita . 

I became good at playing tennis. 
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f. Sengetsu 21-sai ni narimashita . 

I became 21 years old last month. 

g. Watashi wa Ego no sense ni naritai desu . 

I want to become an English teacher . 




Exercise 4 

Change the words in the brackets appropriately as shown in the 
example. 



Example Watashi no ane wa (isha) LaKco ku> narimashita. 

1 Kino kara (samuil narimashita. 

2 Watashi wa Nihon no ega ga (suki) narimashita. 

3 Watashi wa raigetsu (25-sai) narimasu. 

4 Ashita kara kyujitsu desu kara (hima) narimasu. 



^ Language point 

Changing adjectives into adverbs 

Adjectives can be changed into adverbs as shown below: 

i-adjectives: change i to ku 

karu/ light - karuku lightly 
yawaraka/ soft - yawarakaku softly 

a. Ashita kara ryoko desu kara, watashi wa konban haya ku 

nemasu. 

Because I am going on a trip from tomorrow, I will go to 
bed early tonight. 

b. Watashi wa namae o 5ki ku kakimashita. 

I wrote my name in large print , (lit. “I wrote my name 
large”.) 
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na-adjectives: change na to ni 

shizuka(na) quiet - shizukan/ quietly 
anzen (na) safe - anzen ni safely 

c. Kino watashi wa toshokan de shizukani Nihon-go o 

benkyd shimashita. 

Yesterday, I studied Japanese quietly at the library. 

d. Ano hito wa jozurn te de sushi o tabemasu. 

That person eats sushi with his/her hands well . 



Exercise 5 

Change the following adjectives in the brackets into adverbs appropriately. 




1 Watashi wa kesa (hayai) okimashita. 

(I woke up early this morning.) 

2 Buraun-san wa Nihon no uta o totemo (jozu) utaimasu. 

(Miss Brown sings a Japanese song very well.) 

3 Watashi wa kino (osoi) nemashita. 

(I went to bed late yesterday.) 

4 Kodomo ga (jivQ) e o kakimasu. 

(A child draws a picture freely.) 




uta song 

utaimasu to sing 
kodomo child, children, kid 




Exercise 6 (cd 2 ; 18 ) 

Listen to the conversation between Mr Tanaka and Miss Smith and write 
/ if the statement agrees with it and / if not. 

1 ( ) It has become cold and dark. 

2 ( ) Mr Tanaka and Miss Smith have decided to go to a coffee 

shop. 
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Kanji, which is commonly used along with hiragana and katakana, 
was imported from China to Japan around 2,000 years ago by Japanese 
monks. At that time, the Japanese language did not have its own 
writing system. After importing kanji, the Japanese people developed 
hiragana and katakana by simplifying or taking a part of a kanji. 
Nowadays, Japanese pupils learn 2,136 kanji set by the Ministry of 
Education, Culture, Sports, Science and Technology in 2010 before 
completing their nine-year compulsory education. This book will intro- 
duce you to approximately 60 kanji. 

One of the characteristics of kanji is that it carries both sound 
and meaning. For example, kanji \%L\ tells you that its sound is 
watashi and it means I. What makes learning kanji slightly difficult 
is that the majority of kanji characters have multiple sounds and 
meanings. Those whose sounds have come from Japanese pronuncia- 
tion are called kun-yomi and those whose sounds have come from 
Chinese pronunciation are called on-yomi. This book gives both 
readings, as shown in the following table. Hiragana and katakana are 
used for kun-yomi and on-yomi respectively, as found in Japanese 
dictionaries. However, you use hiragana when you transcribe kanji in 
order to read it. 

Kan-ji Kun-yomi On-yomi Meaning 



bfz l 

/ ^ f ^ ^ 



V 



I, private 



As for when to use kun/on-yomi, the basic rule is that you use 
kun-yomi when the kanji is used either on its own or with hiragana 
but you use on-yomi when the kanji appears in conjunction with 
other kanji. For instance, you use kun-yomi for when it appears 
on its own, whereas you use on-yomi for | U ^ “private school” as 
it is used together with another kanji. Note, however, that a lot of 
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exceptions exist so it is advisable that you remember the kanji as 
part of your vocabulary. 

It is very important to follow the stroke order when you write kanji. 
The basic rules regarding stroke order include (a) draw from left to 
right (e.g. r — J), (b) draw from top to bottom (e.g. |~AJ) and (c) draw 
from left component (e.g. for RAJ, draw RJ first) or top component 
(e.g. f*J, draw fdrj first). 



Exercise 7 

A. Write “K” when the underlined kanji uses kun-yomi and “O” when it 
uses on-yomi. 




Example # dr Jj ( O) fo<n lLj ( 7C) 



J_A((9) 



1 Z(DJ± this person ( ) 

2 0 A A Japanese people ( ) 

3 JA 0 day off ( ) 

4 JA<AiA to rest ( ) 

5 A a tree ( ) 

6 A-Hf 0 Thursday ( ) 

7 strong ( ) 

8 LiA to study ( ) 



B. Draw in the boxes below, according to the stroke order. Note that 
the right half of the character \U J consists of only two strokes. 




Extra kanji exercise sheets for Units 11-16 are free to download at: 
www.routledge.com/books/details/978041 5593304. 
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Exercise 8 

Write how to read the following numbers in hiragana as the example 
shows. Japanese is read right to left when written vertically. 

Example -fc + R 





fL 


A 


-t 




i 


H3 


A 




— 






- — 


+ 


o 






w 


+ 


7} 


-fc 








— 


75 


A 










+ 


r 


* 


IN 








R 




R 





* 

E3 

W 

3. 

+ 

r 



+ 

-X 

V 




A 



Unit Twelve 

Musuko-san wa se ga takai 
desu ne 

Your son is tall, isn't he? 



In this unit you will learn about: 



how to describe one’s physical features, using the X wa 

Y ga + adjective structure 

comparative and superlative expressions 

terms for body parts and colours 

kanji of Unit 12 

A, lLu JIU A, n, Ji > T> A, 'b 







He is tall (CD 2; 19) 

Mrs Kato is showing a picture of her son to her friend, Mr Jones 




ii'Y 3 ) ctili fc-fco l *> l A, T; -f ,, 

va-'sX t-'i £/,$<■ 'Tr-fd',, 

-tt/Of 165oic mtlfzo 
y a->X L'tZZMZ foLrf „ -£LT -tt/r* 

ta 0 

rt'tO ;!)'•?< O &/>' T* ' T: -f „ 

ya- >X' ini, i^-tr>fCbO ttfi'o 

fi'Yo tz S- ^ 185-tryf-CbO T?1- 0 






142 



Unit 12: Musuko-san wa se ga takai desu ne 



KATO 

JONZU 

KATO 

JONZU 



KATO 

JONZU 

KATO 



Jonzu-san, kore wa musuko no shashin desu. 
Kato-san ni sokkuri desu ne. Ima nan-sai desu ka. 
Sengetsu 16-sai ni narimashita. 

Musuko-san wa ashi ga nagai desu ne. Soshite se ga 
takai desu ne. 

Hai, kazoku no naka de ichi-ban se ga takai desu. 
Ima, nan-senchi gurai desu ka. 

Tabun 185-senchi gurai desu. 





Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 



1 ( ) Mrs Kato’s son has long legs. 

2 ( ) Mrs Kato’s son is smallest in the family. 
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Language points 

Body parts 




kao (face) 
mimi (ear) 

te (hand, 
arm) 



ashi (leg, 
foot) 




A 



me (eye) 

kuchi 

(mouth) 






onaka 

(stomach) 



J 



karada 

(body) 



(height) 



hana 

(nose) 




nodo 

(throat) 



atama 
S (head) 



kami 




kubi 

(neck) 



Describing things with the X wa Yga + 
adjective structure 

In the X wa Y ga + adjective structure, X takes the main topic of the 
sentence and Y takes what is related to X, followed by the adjective 
which describes Y. For instance, you want to talk about Japan, 
particularly about its fish, which you find tasty. In this case, Nihon 
“Japan” is the main topic of the sentence (X) and sakana “fish” the 
related topic (Y) as in Nihon wa sakana ga oishl desu. 





adjective 



a. Nihon wa sakana ga oishl desu. 

Talking about Japan, its fish is tasty. 

b. Yamamoto-san wa kami ga kire desu. 

Miss Yamada has beautiful hair. 

c. Kimura-san wa me ga ok! desu. 

Mrs Kimura has big eyes. 
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Exercise 1 

Write the appropriate body parts in the brackets and adjectives on the 
line according to the English meaning. 



Example Tokiko-san wa (^) ga tcCkcu/ cLeAW. (Tokiko is tall.) 



1 Tokiko-san wa ( 

2 Tokiko-san wa ( 

3 Tokiko-san wa ( 

4 Tokiko-san wa ( 



) ga 


(Tokiko has Iona hair.) 


) ga 


(Tokiko has black eves.) 


) ga 


(Tokiko has small hands.) 


) ga 


(Tokiko is clever, f lit “Tokiko’s 


head/brain is good”]) 





Exercise 2 

Answer the following questions, using the cue in the brackets, 
question 4, write your own answer. 



For 



Example Nihon wa nani ga benri desu ka. (bullet train) 

NChcrw wa/ y h^kxxv^vx/ go/ b&nrv dejM/. 



1 Nihon wa nani ga yume desu ka. (Mt. Fuji) 

2 Kyoto wa nani ga oi desu ka. (old temples) 

3 Nihon no tabemono wa nani ga oishT desu ka. (sushi) 

4 Anata no kuni wa nani ga yume desu ka. 




Language point 

Superlative expressions: ichi-ban + adjective 



When you want to say “the most + adjective”, you use ichi-ban “the 
best, the most” before the adjective. For instance, “I like tennis the most” 
in Japanese is Watashi wa tenisu ga ichi-ban suki desu. To specify 
what items are compared, ... no naka de “among . . .” is used in two 
ways: 1) listing all the items (X to Y to Z no naka de) or 2) stating the 
category which X, Y and Z belong to ([Category] no naka de). 
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a. Ten is u to sakka to basukettoboru no naka de 
(watashi wa) tenisu qa ichi-ban suki desu. 

I like tennis the best among tennis , football and basketball. 

b. Supotsu no naka de (watashi wa) tenisu qa ichi-ban 
suki desu. 

I like tennis the most among sports. 



To ask a question with this structure, you put an interrogative word 
in the position of Y as shown above, followed by the verbal question 
marker ka at the end of the sentence. The interrogative word is 
determined by what is being asked (time, place, person, etc.). 

c. Q: Hiragana to katakana to kanji no naka de dore ga 

ichi-ban muzukashT desu ka. 

Which do you find most difficult, Hiragana, Katakana or Kanji? 

A: Kanii ga ichi-ban muzukashT desu. 

Kanji is most difficult. 

d. Q: Kuni no naka de doko ga ichi-ban 5kl desu ka. 

Which countrv/where is the biggest country? 

A: Roshia ga ichi-ban ok! desu. 

Russia is the biggest. 

Note that when the -wa -ga + adjective structure is used in this 
pattern, ga will appear twice. 

e. Q: Kazoku no naka de, dare ga ichi-ban se aa takai desu ka. 

Who is the tallest of the family? 

A: Watashi ga ichi-ban se aa takai desu. 

I am the tallest. 

f. Q: Tomodachi no naka de dare ga ichi-ban ashi aa havai 

desu ka. 

Who is the fastest among your friends? 

A: Shinji-san ga ichi-ban ashi aa havai desu. 

Shinji is the fastest. 





i/a—'/X CCDa^ta^U J3 Ji o T: I - to „ 

ecu vt<x iz/vitf feij^-r^bo 

va — 'yX o5o5& 

titi HXtteo Xa-xX^XU. fert'So o5C <5o 

o5£ t*xtt>\ 

va-xx 05 <r>\ lotf -tixto 

ti ' Y .7 Lx $>, ;co £#h' 

Xa-xX 5j:oC lltt'tta, 

e<o 5^050 afttf'tali £’ ? C: I - ;!>' „ 
y'a - XX -tX*Z'irta 0 ttilz Lite 

jonzu Kato-san, kono megane-ya wa okyakusan ga oi desu ne. 

kato Koko wa yasukute ninki ga arimasu kara. 

jOnzu Iroiro na megane ga arimasu ne. 
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kato So desu ne. Jonzu-san wa akarui iro to kurai iro to 

dochira no ho ga suki desu ka. 
jonzu Akarui iro no ho ga suki desu. 
kato Ja, kono akai megane wa do desu ka. 
jonzu Chotto hade desu ne. 
kato Ja, kono chairoi megane wa do desu ka. 
jonzu Suteki desu ne. Sore ni shimasu. 




+ adj. 

(i-adj.) 

I2T: (ft) (na-adj.) 
£>^6^ (i-adj.) 
i“ TS (ft) (na-adj.) 



okyakusan 

ninki 

iro 

dochira 

. . . no ho ga . . . yori + adj. 
akai 

hade(na) 

chairoi 

suteki(na) 

. . . ni shimasu 



visitor, customer 

popularity 

colour 

which one of the two 
be more (adj.) than . . . 
red 

showy, gaudy 

brown 

wonderful 

I will take . . . , an 
expression for stating 
one’s own choice 




Dialogue 2 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Mr Jones prefers bright colours to dark colours. 

2 ( ) Mr Jones has decided to buy a red pair of glasses. 




Language points 

Colours 

The majority of colour terms are i-adjectives but there are some which 
are nouns. When “i” is dropped from the i-adjective colour term, it 
becomes a colour noun. 
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i-adjective 






Noun 




akai 


red 


-> 


aka 


red 


aoi 


blue 


-» 


ao 


blue 


kuroi 


black 


-> 


kuro 


black 


shiroi 


white 




shiro 


white 


klroi 


yellow 


— > 


klro 


yellow 


chairoi 


brown 




chairo 


brown 



midori green 

pinku pink 



Comparing two things: X wa V yori + adjective 

A sentence which compares two items (X and Y) takes the X wa Y 
yori + adjective structure. Yori is equivalent to the English “than” and 
is attached to the noun (Y) which is less [adjective]. Therefore, X is 
more [adjective] than Y. 




a. Nihon wa Igirisu vori oki desu. 

Japan is bigger than the UK. 

b. Kyo wa kind yori samui desu. 

Today is colder than yesterday. 

The interrogative for this pattern is dochira (no ho), meaning “which 
one of the two”. The sentence pattern for questioning is X to Y to 
dochira (no ho) ga + adjective ka, whereas the pattern for replying 
is X no ho ga + adjective. No ho can be omitted in the question 
sentence, but not in the reply. 

c. Q: Akarui iro to kurai iro to dochira (no ho) ga suki desu ka . 

Which do you prefer, bright colours or dark colours? 

A: Akarui iro no ho ga suki desu. 

I prefer bright colours. 

To answer “both of them”, you say dochira mo. Note that you do 
not use ga after dochira mo. 
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d. Q: Shinkansen to hik5ki to dochira (no ho) ga benri 

deshita ka. 

Which was more convenient, the bullet train or 
aeroplane? 

A: Dochira mo benri deshita. 

Both were convenient. 



Exercise_4 (CD 2; 21) 

Read out the following sentences and answer the questions by indicating 
either a) or b) as shown in the example. 




Example fa (DMAs J:U 0 

Which is heavier, this book or that book over there? 

a. v_(7)[3/v b. 



1 ctu fzfrK'T :to 

Which supermarket is more expensive? 
a. b. 

Which is faster, train or bus? a. 'Tr/vt^ b. 

3 M/utztS/u \i 

Who has shorter hair, Miss Honda or Miss Mori? 

a. MAjtzts/u b. 



4 5j:9ctu 1btztzfrfrr>tzX :to 

Which was colder, today or yesterday? a. ill b. 5 <7)9 



Exercise 5 

Answer the following questions in Japanese. 




Example Basu to densha to dochira no ho ga suki desu ka. 

(densha) 

Ver^hw vur ho- gw $ukO d&bw. 

1 Getsu-yobi to ka-yobi to dochira no ho ga hima desu ka. 
(getsu-yobi) 

2 Hiragana to katakana to dochira no ho ga muzukashl desu ka. 
(katakana) 

3 Umi to yama to dochira no ho ga suki desu ka. (both, like) 
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sea, ocean 



Exercise 6 (cd 2; 22) 

Listen to a series of conversations between Kelley and Kenji and answer 
the following questions. 

1 Who is tallest in Kenji’s family? 

a. Kenji’s father b. Kenji’s elder sister c. Kenji 

2 Which guitar does Kenji use most often? 
a. the new white guitar b. the old white guitar 
c. the big new guitar 

3 What month does Kelley like most? 
a. April b. July c. December 











wakai (i-adj.) young 
tsukaimasu to use 



gita guitar 



Exercise 7 

Put the appropriate word in the space from the box below. The same 
word can be used more than once. 



Example Tanaka-san wa me 00 / kire desu. 

1 Supotsu no naka a tenisu b ichi-ban suki desu. 

2 Ashita wa kyo atatakai desu. 

3 Nihon a yama b oi desu. 

4 Q: Akai megane a chairoi megane b dochira no ho 

c I desu ka. 

A: Chairoi megane no ho d T desu. 

5 Q: BTru a wain b dochira no ho c suki desu ka. 

A: Dochira d suki dewa arimasen. 



ga mo wa o 
yori no de to 
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Kanji o 
or thre< 


f Unit 12: 
e strokes 


Kanji wf 


K .j : :‘:J: i [if j: : : : : .-s : : s' 

§§ tw 


BiBiilll 

y , ■ : :• : : : : 

: :• j: ;V-: : ■ 


Kanji Kun-yomi 


On-yomi 


Meaning 


Kanji Kun-yomi 


On-yomi 


Meaning 


A 

/ A 




person 


0 <t} 

1 n a 




mouth 


Jj « 

1 iL lb 


■v>i*r> 


mountain 


_L ’*■ 

1 Y -L 


Vb*7 


above, 
on, up 


j ] | ii'tnltY'fo 

) )' )'| 




river 


Tt L k 

"TT 


y 


below, 

under 


33 A/& 

< ic 


'S3 


woman 

female 


BB (§l ') 

“tX 




big 


^ c 
7 


'S 


child 


x] \ ^ ^ ') 

4 /4 /4^ 


i'a'? 


small 



Exercise 8 

Write how to read the underlined kanji in hiragana. 

1 t/<— h'X: (lipstick)?: 

id d /\j 

2 B*<A>d U Tr-To *Mt. Fuji 

3 ht>'~b*?/v (baby) li A; $ i ' T *f „ 

4 c<7)xi/^s — y — ii ±iz Tlz 

5 $><7)Ati 7AJ#ATtA'» 

6 Bt I, - A *T A5 ia7-4t£ Ir^ilAo *alone 

$ <7)5 £>-€■ 

7 &IJ tfFB HIT* ittfiLA. 





Unit Thirteen 

Koko ni suwatte mo T desu ka 

May I sit down here? 




In this unit you will learn about: : 

■ 

p * • ■ • 

< ■ ■ 

• verb grouping: Group 1, Group 2, Group 3 

• how to make the te-form of a verb ([V-te]) from the masu- 
form ([V-masu]) 

• how to make a polite request using [V-te] + kudasai 

• saying “how to . . 

• how to ask, grant and deny permission 

• kanji of Unit 13 

B, fi, X, X, ±> y >\ ft 







: :• i. • 





Please tell me how to read this kanji (CD 2; 23) 

Mr Holmes is at a Japanese noodle bar (udon-ya), examining 
a menu written in Japanese. 



■$ J+tik A, z<nfr Aj\i<r> j 

X XA'X, hh, AXM. \XA,Z’-bi Xto 
rh-AX {X^S°■.b 1 £'^} £ </= 3 <n. 

X A/inA/ li>,\ ^'LCiiJiL/io 



: feoT5T</-£$t'„ 






X Xa ''A/ 
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HOMUZU 

TEN’IN 

HOMUZU 

TEN’IN 

HOMUZU 

TEN’IN 



And sumimasen ga, kono kanji no yomikata o oshiete 
kudasai. 

A, sono kanji wa “tenpura” desu. 

So desu ka. Ja, “tenpura udon” o kudasai. 

Hai, kashikomarimashita. 

Sorekara, “tenpura udon” to issho ni blru mo ippon motte 
kite kudasai. 

Hai, kashikomarimashita. 



V 


'oca 


bul 






XM'tz 




yomikata 


how to read 


[V-stem] frtz 


[V-stem] + kata 


how to . . . 




oshiete kudasai 


please tell me 


[V-T] 




[V-te] + kudasai 


please (do) 






tenpura 


tempura (a Japanese dish) 






udon 


Japanese noodles made of 
wheat flour 






motte kite kudasai 


please bring (something) 








motte kimasu 


to bring (something to 
somewhere) 


1 


kashikomarimashita 


certainly 




Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 




1 ( ) Mr Holmes asked the waitress how to cook “tenpura udon”. 

2 ( ) Mr Holmes asked the waitress to bring both “tenpura udon” 

and beer together. 



Language point 

Verb grouping 

Just as there are two types of adjective (i-adjectives and na-adjectives), 
there are three groups of Japanese verbs: Group 1, Group 2 and 
Group 3. This grouping is very important when it comes to making 
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various forms such as the te-form (which you will learn in this unit), 
the ta-form (Unit 15) and the dictionary form (Unit 16). Below is 
a list of the new verbs in this unit. The numbers 1 , 2 and 3 indicate 
which group each verb belongs to. Can you find any rule for each 
group? 




• • . 



Vocabulary 




1 ib'-'it 


haraimasu 


1 


to pay 


ti*±t 


okimasu 


1 


to put (something) 


£<|J it 


okurimasu 


1 


to send (e.g. an email) 


ti-z> Tv - '34't’ 


motte ikimasu 


1 


to take (something to somewhere) 


oiiT i'$4f 


tsurete ikimasu 


1 


to take (someone to somewhere) 




omoidashimasu 


1 


to remember, recall 


vAjmz-t 


ganbarimasu 


1 


to hang on, work hard to do, 
try one’s best 


XVXt 


yobimasu 


1 


to call (a taxi) 


fi-f 


ki o tsukemasu 


2 


to be careful 


ttbi-f 


tomemasu 


2 


to pull up (a car), stop 


tz -rtti-r 


tasukemasu 


2 


to help, rescue 


^■a-s-r 


misemasu 


2 


to show 




oboemasu 


2 


to remember, memorize 


twit 


todokemasu 


2 


to deliver 




oshiemasu 


2 


to teach, tell 


oiiTSit 


tsurete kimasu 


3 


to bring (someone to somewhere) 


7'b7lit 


kurikku shimasu 


3 


to click 



The following shows how to tell which group each verb belongs to 
from its masu-form. 



Group 1 verbs 

Verbs that end with the “i” sound before masu: 

go read meet 

iki masu yomi masu ai masu 
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Note that some verbs such as those below belong to Group 2, though 
they end with the “i” sound before masu. 

get up £1“ borrow get off 

okj masu kar[ masu ori masu 



Group 2 verbs 

Verbs with only one Hiragana syllable before masu: 

see, watch v^iir be, exist sleep 

mi masu i masu ne masu 

Verbs that end with the “e” sound before masu: 

eat give Mtil" make a call 

tabe masu age masu kake masu 

Group 3 verbs (irregular) 

There are only two irregular verbs plus verbs with shimasu (e.g. 
benkyo shimasu). 

come do 

ki masu shi masu 

You can find a full list of verbs with groupings and various conjugations 
in the Appendix. 



Exercise 1 

Indicate which group the following verbs belong to. 




Example motte ikimasu (take something to somewhere) [1] 



1 


oboemasu 


(to remember) 


[ 




2 


okimasu 


(to put) 






3 


okurimasu 


(to send) 


[ 


] 


4 


kurikku shimasu 


(to click) 


t 




5 


haraimasu 


(to pay) 


[ 


] 


6 


kimasu 


(to come) 


t 


i 


7 


shimasu 


(to do) 


[ 




8 


misemasu 


(to show) 


[ 


] 
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5 Language point 

Verb te-form (1): how to make the “te-form” 

So far, you have learned four types of masu-form conjugation. 

non-past non-past past past 

affirmative negative affirmative negative 

tabemasu tabemasen tabemashita tabemasendeshita 

In this unit, you will learn a new form, the te-form. The te-form 
([V-te]) is very useful because with it, you can express more, such 
as a polite request (e.g. “Please tell me . . .”), asking permission (e.g. 
“May I use . . . ?”), action in progress (“I am writing . . .”), etc. 

How to make the te-form from the masu-form is determined by 
which group the verb belongs to. 

Group 1 verbs 

In order to make the te-form from a group 1 verb, find the sound 
before masu and change it according to the rules below: 



(i), h (chi), u (ri) 


-> ot (tte) 


almasu meet 
i'hiir machimasu wait 
VJi’t ikimasu go 


-4 int atte 

-> iot matte 

-4 I'ot itte 


If (bi), ^ (mi), iz (ni) 


-> (nde) 


asobmnasu play 
~ nomimasu drink 


fe^ErA/T: asonde 
-> (D X/T: nonde 


5 (ki), S (gi) 


-4 (ite). I't- (ide) 


friit kakimasu write 

isogimasu hurry 


AH'T kaite 
-> isoide 


L (shi) 


-> LT (shite) 


hanashimasu talk 


-> (iftLT hanashite 



Note that the te-form of ikimasu “go” is OoT itte, not ikite. 
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Group 2 and 3 verbs 



In order to make the te-form from group 2 and 3 verbs, you delete 
masu and add te as below: 



Or (masu) -4 T (te) 



2 




tabemasu eat 


4 tz-^X 


tabete 


2 


Ji-it 


mimasu see 


4 JiX 


mite 


2 


fa it 


nemasu sleep 


4 far 


nete 


3 


$it 


kimasu come 


4 5T 


kite 


3 


lit 


shimasu do 


4 IT 


shite 



Exercise 2 

Change the following verbs into the te-form. For Group 1 
sound before masu. 



look at the 




1 htV-it 

3 

5 fctJxiT 
7 tioTl ''5ilT 
9 tiOUt 



2 a>HX*it 

4 tfMiDit 

6 tit 
8 ^tffit 
10 7')y7lit 



Language point 

Verb te-form (2): polite requests using 
(V-te) + kudasai 




[V-te] + kudasai is an expression used to make a polite request. 



verb-te 



kudasai 



a. Sono shashin o misete kudasai . 

Please show me that photo. 

b. Kasa o motte kite kudasai . 

Please bring an umbrella with you. 

c. Sumimasen qa kono kanji no kakikata o oshiete kudasai . 

Excuse me but please tell me how to write this kanji. 
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Omitting kudasai makes the request sound very casual, which is 
suitable only among those in a close relationship, such as friends. 

d. Sono shashin o misete . Show me that photo. 




Exercise 3 

Connect the following verbs and kudasai appropriately and write the 
English meaning in the brackets. 

Example misemasu + kudasai = vm^ete/ hudxxMU/ 

(please/ show (m&)) 



1 kakimasu + kudasai = 



2 

3 

4 

5 

6 



( 



) 



kyanseru shimasu + kudasai = 



( 



) 



ki o tsukemasu + kudasai = 



( 

oshiemasu 

( 

okimasu 
( please; wakey op) 



) 



+ kudasai 



) 



+ kudasai = 



okimasu 



+ kudasai = 




{please/ put ( xnn^thtngy)) 

Exercise 4 (cd 2; 24 ) 

Listen to the conversation between a male speaker and a female speaker 
and underline what the male speaker has agreed to do. 

Example a. takushT o yobimasu b. takushT o tomemasu 



1 a. shashin o misemasu b. shashin o torimasu 

2 a. chizu o okurimasu b. chizu o kakimasu 




Language 

How to . . . 




To say “how to . . simply take away masu from the verb and 
add kata to form a noun. 
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yomimastt + kata = yomikata how to read 
oboemasu + kata = oboekata how to remember 

Note that the object of the verb is marked by no, not o. 

a. Kono kanjj no vomikata o oshiete kudasai. 

Please tell me how to read this kanji . 



Exercise 5 

Suppose you are in the following situation. Make a polite request in 
Japanese. 




1 You are in a restaurant. You want the restaurant staff to tell you 
how to use chopsticks. 

2 You want to know how to go to the Fuji Hotel. Ask a passer-by 
politely. 






You must not wear the slippers in the room (CD 2; 25) /"N 

Mr Holmes has just arrived at a Japanese inn (ryokan) with his 
colleagues. This is his first time staying at a Japanese inn. Now 
he is asking a couple of questions of his colleague and friend, 

Mrs Nagano, who has taken him to his room. 



if'-AX ZZXtfiX l>b $>H, ^ V <n % l z 

foDttteo H'llXXttX 

ft 7) '< 7 ) 'n ^ O ft T* <o$r lit 'Tlit 'If £-£//;$'£>. 

£>*x, if 

■'v ^ <r> ft fr X 

^<n%£X iiot<f£fso 0 

-T ' —LX fofrt)£lfzo £Z5X\ -N^COft^U fz\Iz£ -tiXblH'X 

tt>\ 

ftft'W IH'X., rh— AX’fS/vO^N-^IJ tz tfzz 

~t oTU X&, \) it)’' A j<D nt - X 
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nagano Homuzu-san no heya wa koko desu. 

homuzu Koko desu ka. Hiroi desu ne. Are, heya no naka ni 

genkan ga arimasu ne. Doshite desu ka. 
nagano Heya no naka de kutsu o haitewa ikemasen kara. 
homuzu So desu ka. Are, genkan ni surippa ga arimasu ne. Heya 

no naka de surippa o hakimasu ka. 
nagano Te, heya no naka de haitewa ikemasen. Heya no soto de 

haite kudasai. 

homuzu Wakarimashita. Tokorode, heya no naka de, tabako o 

sutte mo T desu ka. 

nagano Te, Homuzu-san no heya wa kin’en desu kara, tabako o 

suttewa ikemasen. Demo, ryokan no rob! de sutte mo I 
desu yo. 








are 


Look!, Oh no! 


UtSit 


hakimasu 


to wear (shoes, trousers, etc.) 


lii'Tti iH'TT t 


haite mo T desu 


(one) may wear 




[V-te] + mo T desu 


(you) may do 




haitewa ikemasen 


(one) must not wear 




[V-te] + wa ikemasen 


must not 


tz II Z 


tabako 


tobacco, cigarette 




suimasu 


to smoke 


X'by'< 


surippa 


(a pair of) slippers 


5X/X.X, 


kin’en 


non-smoking 


at— 


rob! 


lobby 




Dialogue 2 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 



1 ( ) The slippers in the entrance room are for Mr Holmes to use 

inside the room. 

2 ( ) A smoking area can be found in the lobby of the inn. 
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Language point 

Verb te-form (3): asking, granting and denying 
permission 




[V-te] + mo i desu is used to grant permission. To ask permission, 
simply add ka at the end as [V-te] + mo I desu ka. 



verb-te 



mo T desu (may) 

* s 



a. Q: Pati ni tomodachi o tsurete kite mo T desu ka . 

May I bring my friends to the party? 

A1 : Hai, (tsurete kite mo ) J desu yo. Yes, you can . 
A2: Hai, dozo. Yes, please do. 

b. Q: Koko ni kuruma o tomete mo T desu ka . 

May I park a car here? 

A: Sumimasen ga chotto . . . 

I am afraid that it is slightly [problematic]. 



[V-te] + wa ikemasen is used to deny permission. This expression 
is a strong denial (prohibition) and its usage is usually restricted to 
cases such as stating the law, regulations, etc. 



verb-te 



' ^ w ~ ' • • 



wa ikemasen 







c. Kono tatemono no naka de tabako o sutte wa ikemasen , 

No smoking is permitted in this building. 



Exercise 6 

Translate the following English sentences into Japanese. 




Example May I read books here? 

X,ctkcr des hon/ oy ovules wuy 1/ deMA/ has. 

1 May I pay by credit card? 

2 May I use this pen? 

3 You must not drink alcohol here. 
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kado de by (credit) card 




Exercise 7 

Connect the first and second parts of the sentence appropriately using 
the phrases in the box below. The first part is the reason why one is 
asking for permission. 

Example Atama ga itai desu kara (o) 

1 Kono kaban wa omoi desu kara ( ) 

2 Kono kotoba ga wakarimasen kara ( ) 

3 Sukoshi samui desu kara ( ) 



a. koko ni oite mo i desu ka. b. mado o shimete mo i desu ka. 
c. ka e tt e mo T d es u te r d. jisho o mite mo I desu ka. 












lilliWi 






& 


















v •. • • v.* • 


















... . ... 















c v . 
























. • * 



i M'W'M 









■ws 






... v;x :v. 
•. \-.- 

' : ?:■ • ; 



•.» V 



V < 






v > *> ^ 


















•< *%•**•• :• a. v. 


















•s 















: : :T 




,vv:T: 


:;;.V ■ 




•/A; •; ’%/ : ’• y f *"•; 






* j * •, 


•vi’’ ! • v • ; ; v : ' • ? ji’i 


V •: . 




.* • »•. 


K ' .v y., :V; . ;• • «. • '+ 


A : : : 




.",!v • 


' i : V :<i ' ' ° v : V.vT' 


:: j ;• ■ 


* • • • 




• -s'.- ■' ' *'.*•. * • : : 


" ' • v 






; ; .• r : : jv ' ' * r • : . 


■ :* *i "i .• < 


• ; 




7 ' - 


. ■ i. ' •' 





kotoba 



word 



mado 



window 



shimemasu to close, shut 



Exercise 8 (CD 2; 26) 

s?/ 



A 6 



The following text describes a certain place. Read out the text and guess 
where it is. 

TTti ii'UTr-fo tXt l>h tz<i 5/0 M&t . 



t? ! 3X,£ 



7T>& CO A, T? £ i h ' f: -f 



■5-LT, /to#* C*tdt/C$r Lri'U /= IT 3 0 






ifo/io XLfoX ti^cL-C i±c 



i- tfA/ 



afett'TT : €>(.''fTi-td:Xyo &££i'T:1-;4'b, :®5r)'T (iloTliWf 

ZCDKfrlZli fzdX 553<LTIil'J«-tiX. 



TTii Z'ZXtfiX 





TTF 
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ifL.t 


basho 


place 


¥ 

i 




isu 


chair 




U'L 


shikashi 


but 




(i-adj.) 


abunai 


dangerous 






minagara 


while watching, while seeing 


i 




-nagara 


while doing . . . 




WZ-t 


akemasu 


to open 




5£$<L£-f 


urusaku shimasu 


to make a noise 


i 








::c ::: • rfS A 



; **•. . .*•: : : : &\ys? 




Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning 



B 



n 



th/lfi/A 



n r b 



Ufl 



f - /— / day, 



i/y 



sun 



moon 



± 



t 



Y"Sltfy month, ^ mi 



V 



/ /V 



ground, 

soil 



now 



* 






\ / \li 



% 






fire 



£ 






r hil 



* 



friend 



* 



*1* 



J id ^ tK 



74 



water 






1"< OSm) 
tc (L) 

/jv 



* 



little, few 



* 5 



1 1 /K 



tree 



£ 



*> ots) 






7 >/7> divide, 

minute 
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Exercise 9 

Write how to read the underlined kanji in hiragana. 



Xl *< 7)3 Xl 

1 BjFBii ^gB **TLfe 0 B , meaning 
“today” is read irregularly and does not use either on-yomi or 
kun-yomi. ** B in this case uses kun-yomi. 

2 fall ±L 

tih 

3 &(D^(DT_lz oi1“ 0 in this case uses 

kun-yomi. 

*1 tz Xl 

4 s^Bii 

frAji: x frtz 

5 Z(D] jM'Ui 

6 Hj4i 3 0#15j£T-fo 

7 li3£ff"P this month tri"„ 



Unit Fourteen 

Kino no yoru 8-ji goro ego o 
mite imashita 

I was watching a film at around 8 p.m. 
yesterday 



n this unit you will learn about: 




stating a sequence of actions, using [V-te] and [V-te] + kara 
describing an action in progress: [V-te] + imasu 
describing a present state: [V-te] + imasu 
describing habitual actions: [V-te] + imasu 
kanji of Unit 14 



4 -, ©> 




Please get on the bus and then get off at the 
stop "In front of Sakura Hospital" (CD 2; 27) 

Mr Enokida is giving his colleague, Ms Kim, directions to his 
house because she is visiting his place this Saturday for the 
first time. 



tmti +A$A/(i t’iW KlzX frtz 

XAjLvX 

x x/vL^z asut, b 

xx<t~iSK'o J+t£M-b<n ill z A’xti'i' foDitfr f>, 
ZZX 731 ZA,<T> /<ziz <T)-o X x 

& DX</=^\ 
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l<T)ifz 4 otf><7) /^XT^Tr-fo 

enokida Kimu-san wa do-yobi nani de watashi no uchi e kimasu 

ka. 

kimu Densha de ikimasu. 

enokida Ja, “Sakura eki” de densha o orite, minami-guchi kara 

dete kudasai. Minami-guchi no mae ni basute ga arimasu 
kara, soko de 73-ban no basu ni notte “Sakura Byoin 
Mae” de orite kudasai. 

kimu “Sakura Byoin Mae” wa ikutsu-me no basute desu ka. 

enokida Yottsu-me no basute desu. 





£U£t 



to get off 



orimasu 






south exit 



minami-guchi 






south 






exit 



-guchi 



aXTu 



basute 



demasu 



mtr 






norimasu 



ikutsu-me 



-me 



bus stop 
to leave, get out 
to get on, ride 
how many 
order in numbers 




Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 



1 ( ) Mr Enokida lives in front of Sakura station. 

2 ( ) Ms Kim will have to take a train and then catch a bus to get 

to Mr Enokida’s house. 
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Language point 

Giving directions 

Here is some vocabulary related to directions. Check with the pictures 
below which particle is used with which movement. 





bb 


michi 


street, road 




kado 


corner 


lit 


hashi 


bridge 




kosaten 


crossroads 




shingo 


traffic lights 




tsugi 


next 


(Dl)tt 


norimasu 


to get on 


mtt 


orimasu 


to get off 


(DVfrz.t’f 


norikaemasu 


to change (means of transportation) 


htzDtt 


watarimasu 


to cross 


tmtt 


magarimasu 


to turn 








basu ni norimasu 




michi o watarimasu 




basu o orimasu 




hashi o watarimasu 




A kara B ni norikaemasu 




kado o (migi ni) magarimasu 



-me is used to indicate the order with numbers. 

hitotsu-me/futatsu-me/mittsu-me (no kado) 

first/second/third (corner) 
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Exercise 1 (cd 2 ; 

Which buildings are the 
following hotels? 

Example 
Fuji Hoteru ( d/) 

1 ABC Hoteru ( ) 

2 Sakura Hoteru ( ) 









j massugu straight on, ahead 




Language point 

Verb te-form (4): actions in succession 

The te-form of a verb is used when a sentence has more than one verb 
and the actions in the sentence happen (or happened) in succession. 
For example, “I wake up, eat and go” are okite, tabete, ikimasu. 
The tense of the sentence is indicated by the last verb. 



’'*• * " 

verb-te 


i verb-te 


. n . ■ 

(action 1) 


(action 2) 



V-masu/mashita 
V-tai desu (want to) 

[V-te] + mo I desu (may) 
[V-te] + kudasai (please), etc 



a. Ane wa ashita machi e itte . Nihon-go no jisho o kaimasu 

My elder sister will go into town and buy a Japanese 
dictionary tomorrow. 

b. Watashi wa kino gohan o tabete . shawa o abite . 

nemashita. 

I ate supper, took a shower and went to bed yesterday. 

c. Watashi wa itsuka Nihon ni itte . Nihon no kaisha de 

hatarakitai desu . 

I want to go to Japan and work for a Japanese company 



t 

4 

/ 






some day. 
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d. Basu ni notte . yottsu-me no basute de orite kudasai . 

Please catch a bus and get off at the fourth stop. 




shower 



to take (a shower) 



sumimasu to live 
hatarakimasu to work 



shawa 

abimasu 




Exercise 2 

Make a sentence using the information in the brackets as shown in the 
example. All sentences start with watashi. 




Example (ashita/tomodachi ni aimasu/sushi o tabemasu) 

Watct&hO wa/ a^bita/ vw a£te/, 

o tahesWUMw. 

1 (kino/toshokan e ikimashita/hon o karimashita) 

2 (kyo/7-ji ni okimashita/shawa o abimashita/terebi o mimashita) 

3 (rainen/Nihon e ikitai desu/Fujisan ni noboritai desu) 




Language point 

Verb te-form (5): after doing . . . 

When kara follows the te-form of a verb, it emphasizes the comple- 
tion of the action. 




verb-te 


verb 


( kara ) 




& (first action) V : J 


(second action) 



a. Watashi wa itsumo ha o miaaite kara nemasu. 

I always brush mv teeth and then go to bed. 
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b. Q: Uchi ni kaette kara nani o shimasu ka 

What do you do after returning home? 

A: 30-pun kurai yasumimasu. 

I take a rest for about 30 minutes. 




ha teeth 



migakimasu to brush 




Exercise 3 

Make a sentence using the information in the brackets as shown in the 
example. All sentences start with watashi. 

Example (wash clothes — > watch DVD) 

Wata^bC/ vjcu ^entcUou/ bbite/ hard/ DVD cr 

vmAVLCWAs. 



1 (have a meal -» take a shower) 

2 (cleaned my room had a rest) 

3 (arrived in Japan -> phoned Mr Mori) 






sentaku shimasu 


to wash clothes 


shokuji shimasu 


to have a meal 


soji shimasu 


to clean (a room, house, park, etc.) 


(ni) tsukimasu 


to arrive (at) 



4 n 



I _ 




i 



I was watching a Korean film at home (CD 2; 29) 



Mr Enokida and Ms Kim are talking in the company office. 



+ASA,. z/vizh li 
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PL<D$tz 8CZ*> KlzZ LToiL tzfr 









^oToil/c^b ihZ ii'AjZ«F) 






lii\ £Tt fofzlli DVD& 

t)oTo^1'^b> o-o#' x:oo $ /U =£> <^T </:5n 



enokida Kimu-san, konnichiwa. 



KIMU 



KIMU 



A, Enokida-san, konnichiwa. 



enokida Kimu-san wa kino no yoru 8-ji goro nani o shite imashita 

ka. 

kimu Kind wa ame ga futte imashita kara, uchi de Kankoku no 

ega o mite imashita. 
enokida Omoshirokatta desu ka. 



Hai, totemo omoshirokatta desu. Watashi wa DVD 
o motte imasu kara, itsuka Enokida-san mo mite 
kudasai. 




**>*? 










» 

I 



LTo£L/c shite imashita was/were doing 

[V-T]o£t [V-te] + imasu be [verb]-ing (present progressive 

action) 

motte imasu to own, possess 



mochimasu 



to hold, have, own 



[V-T]o£-f [V-te] + imasu describing a state of someone or 



itsuka 



something 
one day, some day 



Dialoaue 2 exercise 



Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Ms Kim was watching a Korean film at 8 p.m. last night. 

2 ( ) It was Mr Enokida who recommended that film to Ms Kim 
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5 Language point 

Verb te-form (6): describing an action in 
progress 

[Verb-te] + imasu is used to describe an action in progress. 

a. Watashi wa ima kohl o nonde imasu . 

I am drinking a cup of coffee now. 

b. Watashi wa kyonen no ima goro Nihon o ryoko shite 

imashita . 

I was travelling in Japan this time last year. 




Exercise 4 

Complete the following sentences, using the information in brackets. 



Example Ai-san wa ima (sing a song) 

ixtcv o~ utattey ivviciy&w- 

1 Yoko-san wa ima (brush her teeth) 

2 LT-san wa ima (write an email) 

3 Tomasu-san wa kino no 6-ji goro (work) 

4 Kenji-san wa kino no 10-ji goro (take a shower) 




Language point 

Verb te-form (7): describing a state 



[V-te] + imasu is also used to describe a state of someone or some- 
thing. Verbs such as suwarimasu “sit down”, tachimasu “stand up”, 
kekkon shimasu “marry” and sumimasu “live” are often used with 
this pattern. 



a. Otoko no hito ga asoko ni suwatte imasu . 

A man is seated over there. 

b. Watashi wa kekkon shite imasen . 

I am not married. 
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Action 




State 


mochimasu 


to hold 


motte imasu 


to own, possess 


sumimasu 


to live 


sunde imasu 


to live 


shirimasu 


to get to know 


shitte imasu 


to know 


tachimasu 


to stand up j 


tatte imasu 


to be standing 


suwarimasu 


to sit down 


suwatte imasu to be seated 


iremasu 


to put 


irete imasu 


to have 




(something) in 




(something) in 


kekkon 


to marry 


kekkon shite 


to be married 


shimasu 




imasu 






The following examples show the difference between sumimasu/ 
sunde imasu “live” and mochimasu/motte imasu “have”: 

cl . Watashi no ani wa ima Nihon ni sunde imasu . 

My elder brother currently lives in Japan. 

c2. Watashi wa rainen kara Nihon ni sumimasu . 

I will live in Japan from next year. 

dl. Watashi wa Nihon-go no jisho o motte imasu . 

I own a Japanese dictionary. 

d2. Yamada-san, kaban o mochimasho ka . 

Shall I carry your bag, Mrs Yamada? 

Note that the negative form of shitte imasu “know” is shirimasen, 
instead of “shitte imasen”. 

e. Q: Yamada-san o shitte imasu ka . 

Do you know Mrs Yamada? 

A: Te, shirimasen . 

No, I do not know her. 



/1\ 
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Exercise 5 

Translate the following into Japanese. 



1 Mr Mori is seated in a car. 

2 Mrs Okada owns two PCs. 

3 Mr Takeda is married. 

4 I do not know this song but I know that song. 





eat vegetables every day (CD 2; 30) 

Mr Enokida and Ms Kim are talking about how they keep fit 



AjZi(F>Tzfr\z Uiz* LToit^o 

x.co 5/z fofzlll fz^X^tto XHfrh 

IX^tto 

4rA b tzUi io X—)VX 

jL<nitz £'oo<b^ 

*< 7 ) 5 £ tzX'Xtteo 

kimu Enokida-san wa kenko no tame ni nani o shite imasu ka. 
enokida Watashi wa mainichi yasai o tabete imasu. Sorekara 

jogingu mo shite imasu. Kimu-san wa. 
kimu Watashi wa maishGmatsu chikaku no puru de oyoide imasu. 
enokida Donokurai oyoide imasu ka. 

kimu 1-jikan gurai oyoide imasu. 

enokida Sugoi desu ne. 






[noun] <Dtzt>\z [noun] no tame ni for the benefit of [noun] 

jogingu o shimasu to jog 
maishGmatsu every weekend 

hfi s (<n chikaku no nearby 

■fcV (i-adj.) sugoi great 
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Dialogue 3 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Mr Enokida keeps fit by eating vegetables and jogging 

every day. 

2 ( ) Ms Kim has decided to swim from the coming weekend. 




Language point 

Verb te-form (8): habitual action (V-te) 

+ imasu 




An activity which is done regularly or habitually is also expressed by 
[V-te] + imasu. 

a. Watashi wa Nihon no kaisha de hataraite imasu . 

I work for a Japanese company. 

b. Watashi no tomodachi wa daigaku de Ego o 

oshiete imasu . 

(My friend teaches English at university. 

c. Kono kaisha wa kuruma o tsukutte imasu . 

This company manufactures cars. 



Exercise 6 

What does Ms Kim do every day to improve her Japanese? Write what 
she does, using the information in the brackets. 




Example (write Kanji 10 times) 

Kvvyua/- bo^v way malviU^hi/ Juuyu cr 10 -hat > 

haite/ Una^w. 

1 (listen to Japanese music) 

2 (memorize words) 

3 (watch Japanese TV) 

4 (sing her favourite Japanese songs) 
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Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning 



^ T 


> 


hand 


?>/*> 


/ /- ^p. 






' -Jr * 






middle, 

inside 


*>*> 7 


t n c=7 c|j 






/ / v ^ 


« 


Y/*M 


out, other, 
foreign 


till * 


M HI 


7h 




L 0 9®t 


■^r d-AcU 


+»• 


left 




- T P fr £. 




i ri mfflB 


£ *» 




right 


H A 


j 




i n fl a § 



letter, 

sentence 



father 



mother 



rice field 





Exercise 7 

Write how to read the underlined kanji in hiragana. 



1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 






7 



lLi St)' 



?|- [j *1 c 'abroad 

o 'Japanese name uses 



Kun-yomi. 

ffl + *$ A, CD £ A/ li I'il'o 






fA i J 




T— 

tUr 4^£-fo 



be good at 



jt 



CCO££ ttA/T-aiSo, 

W>WA*J:< 






V 




Unit Fifteen 

Puru de oyoidari, toshokan 
de hon o karitari shimasu 

I do various things such as swimming 
in the pool and borrowing books from 
the library 



In this unit you will learn about: 

• Vocabulary for clothes and accessories 

• how to make the ta-form of a verb: [V-ta] 

• how to link verb sentences using the [V-ta] + ri [V-ta] + 
ri . . . pattern 

• saying “after . . using [V-ta] + ato de 

• talking about one’s experiences in the past 

• kanji of Unit 15 

fc, 4., ^ 3s 




I want to do various things such as swimming in 
the pool, borrowing books from the library, etc, 

(CD 2; 31) 

Miss Inoue is Mr Hancock’s friend. They are now talking about their 
plans for this weekend. 



'\'szt-y9 i -> <75 ? x. 5 X, 13, C/vL n> 3 )£r> ftlzlt L ' T* 1" 

<.'<7)5* -f-)VZz JUt'/i'iJ, ZlxfrAsT: !iA,£ 

ft'Vtzi ) L fcolr-t. 



L. 
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fofzlli 

fcfckU' X#>^> -b — 
OC7D9X. ^Tri" d N 0 



HANKOKKU 

INOUE 

HANKOKKU 

INOUE 

HANKOKKU 

INOUE 



Inoue-san wa konshOmatsu nani o shitai desu ka. 
S6 desu ne. PGru de oyoidari, toshokan de hon o 
karitari shitai desu. Hankokku-san wa? 

Watashi wa machi e fuku o kai ni ikitai desu. 

Nani o kaitai desu ka. 

AtarashT zubon ya seta o kaitai desu. 

So desu ka. 








oyogimasu 



[V-fc ]«, [V-fc] 0 [V-ta] + ri, [V-ta] + ri 






fuku 

zubon 



Hr — 9 



seta 



to swim 

verb, verb, etc. 

clothes 

trousers 

sweater 




Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 



1 ( ) Miss Inoue does not want to swim this weekend. 

2 ( ) Mr Hancock wants to buy some clothes this weekend. 




Language points 

Vocabulary for clothes and accessories 



fuku is a generic term for clothes. There are several verbs for 
“wear, put on” in Japanese: kimasu, liSil" hakimasu, 

t~t kaburimasu, Mtil" kakemasu and L if shimasu. The type 
of the clothes or accessories determines which verb should be used. 
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Vocabulary 

Items used with kimasu 

seta sweater, shatsu shirt, koto coat, sutsu suit, shitagi 
underwear, kimono Japanese clothes, kimono 

Items used with hakimasu 

zubon trousers, sukato skirt, kutsu shoes, kutsushita socks 
Items used with kaburimasu 
boshi cap, hat 
Items used with kakemasu 
megane glasses 
Items used with shimasu 

nekutai tie, nekkuresu necklace, toke watch 
The [V-te] + imasu pattern is used to describe what one wears (state). 

a. Yamada-san wa akai seta o kite imasu . 

Mr Yamada wears a red sweater. 

b. Jonson-san wa megane o kakete imasu . 

Miss Johnson wears a pair of glasses. 



How to make the verb ta-form 

Like the te-form, you use the ta-form ([V-ta]) to make various expres- 
sions such as talking about one’s experience, listing representative 
activities, etc. To form the ta-form from the masu-form, you apply 
the te-form rule (Unit 13, pages 156-7) but change te or de to ta or 
da respectively, as shown below: 

Group 1 verbs 

Change the sound before masu according to the rules below: 



*■' (O' 


h (chi), (J (ri) 


i -» O tz (tta) 






meet 




aimasu 




atta 


wait 


ihit 


machimasu - 


-> t-otz 


matta 


go 




ikimasu 




itta 
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b. If (bi), & (mi), iz (ni) -> Lti (nda) 

play asobimasu -> fo^t fvtz aso nda 

drink <D&±1r nomimasu -> <F*Mz nonda 

c. 5 (ki) -> ^tz (ita), 5 (gi) -> off (ida) 

write f kakimasu -> kaita 

hurry isogimasu — > ^'% vy/z isoida 

d. L (shi) -> Ltz (shita) 

talk (i&Li'f hanashjmasu -> ti: frLfc hana shita 

Note that the ta-form of oSi’f ikimasu “go” is itta, not oS/c 
“ikita”. 



Group 2 and 3 verbs 

Simply change masu to ta as below: 



Group 2 



eat 


tz^it 


tabemasu - 


4 tz^fz 


tabeta 


watch 


*it 


mimasu 


-» htz 


mita 


sleep 


tait 


nemasu 


-> ta iz 


neta 


Group 3 


come 


Sit 


kimasu 


-> S£ 


kita 


do 


Lit 


shimasu 


-> Lfe 


shita 




Exercise 1 

Change the following verbs from the masu-form to the ta-form. The 
number in the brackets indicates which verb group they belong to. 



Example tz^tt (2) fz^fz 



1 Sit (2) 

*to wear 
3 Lit (3) 

5 lit lit (1) 
7 fciS'it (1) 
9 liSit(l) 



2 Sit (3) 

*to come 
4 tit it (2) 

6 I'Sit (1) 

8 tUit (2) 
io ttu it (1) 
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Language point 

Verb to-form (1): linking verb sentences 




In Unit 14 (pages 168-9), you learned how to link verbs with the verb 
te-form ([V-te]). In this unit, you will learn another way of linking verbs 

with the verb ta-form: [V-ta] + ri, [V-ta] + ri This [V-ta] + ri [V-ta] 

+ ri . . . pattern implies that the activities mentioned are merely an 
example of what the agent of the action does (or did, etc.), whereas 
the [V-te], [V-te] . . . pattern does not have such an implication, as 
shown below: 



a. Watashi wa kino terebi o mi far/ , hon o vondar/ shimashita. 

Yesterday, I did various activities such as watching TV, 
reading a book. 

b. Watashi wa kino terebi o mite , hon o yomimashita. 

Yesterday, I watched TV and then read a book. 

Note that this pattern requires shimasu and its variations at the end. 

c. Koko de tabako o suttari shashin o tottari shitewa 

ikemasen . 

You must not smoke, take photos, and so on . 

d. Watashi wa ashita ega o mitari . puru de ovoidari shi tai 

desu . 

I want to do various things tomorrow such as watching a 
film, swimming in the pool. 

Exercise 2 

Change the verb in the brackets appropriately. 

Example Konban tomodachi to denwa de (hanashimasu) 

Kcw\xMhA£a/ ri, tegami o (kakimasu) hcUtd/ ri 
shitai desu. 

1 Kino wa heya o (soji shimasu) a) , (sentaku shimasu) 

b) ri shimashita. 

2 Ashita gyunyu o (kaimasu) a) ri, toshokan de hon o 

(karimasu) b) ri shimasu. 
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3 Watashi wa shumatsu yoku machi e kaimono ni (ikimasu) 

a) ri, naitokurabu de (odorimasu) b) ri 

shimasu. 

4 Kino meru o (chekku shimasu) a) ri, tomodachi ni 

denwa o (kakemasu) b) ri shimashita. 





denwa o to make a 
kakemasu phone call 



gyunyu milk 

naitokurabu nightclub 
odorimasu to dance 




Exercise 3 <cd 2 ; 32) 

Kenji is talking to Mariko about what he did last weekend. Listen to their 
conversation and put a X for the activities which Kenji did over the weekend. 

a. watch a DVD ( ) b. buy a hat ( ) 

c. study English ( ) d. swim ( ) 

e. eat at a restaurant ( ) f. rest ( ) 





What did you do after graduating? (CD 2; 33) 

Mr Hancock is asking Miss Inoue about her university. 



xiLiLtzt)\ 

tztli &LLL Z^*x5l£ltzo 

xiLtzht (X) . mtzfro 

ooT'ttao 



hankokku Inoue-san wa itsu daigaku o sotsugyo shimashita ka. 
inoue Watashi wa ototoshi sotsugyo shimashita. 
hankokku Sotsugyo shita ato (de), nani o shimashita ka. 
inoue Iroiro na kuni o ryoko shimashita. 
hankokku So desu ka. I desu ne. 
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tz&ZT: 



sotsugyo shimasu 
sotsugyo shita ato de 
. . . ato de 



to graduate 
after graduating 
after . . . 




Dialogue 2 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Miss Inoue graduated from university two years ago. 

2 ( ) Miss Inoue went back to Japan after her graduation. 




Language point 

Verb ta-form (2): after ~ 

“After” in Japanese is ato de. This can be used with nouns and verbs 
as below: 




[noun] no 




■ / • «j % . . . v 

r ■ • * 

ato de ~-M 

*"■ > > 

■ • ym a m w f m -m »• 

* ^ \ ■ ; 
d- v ■ ■ . V 

(after) 

■ * 


[verb-ta] 





a. Daigaku o sotsugyo shita ato de nani o shitai desu ka. 

What do you want to do after graduating from university? 

b. Q: Itsu shukudai o shimasu ka. 

When do you do your homework? 

A1 : Gohan no ato de shimasu. 

I do it after the meal . 

A2: Gohan o tabeta ato de shimasu. 

I do it after eating the meal. 



Note that de in ato de is often omitted in informal speech. 
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Exercise 4 

Describe Miss Inoue’s daily morning routine, using the information in 
brackets. 

Example (jog for 30 minutes -> rest) 

I none/- bcwv wo/ a^a/ 30-pum/ cr bhCta/ 

atcr dies, 

1 (rest -> take a shower) 

2 (drink tea -> cook breakfast) 

3 (eat breakfast -> brush her teeth) 

4 (brush her teeth -» put on her clothes) 



"\ Have you ever borrowed a book from this 

g library? (CD 2; 34) 

Miss Inoue has taken Mr Hancock to a local library. 



Vocabulary 



tsukurimasu to make, cook 



^<7)9X. ill il— o<{JSLJ:?o 

tx'f 

inoue Hankokku-san wa kono toshokan de hon o karita koto 

ga arimasu ka. 

hankokku Te, arimasen. Toshokan kado ga arimasen kara. 
inoue Ja, kyo kado o tsukurimasho. 
hankokku Muzukashikunai desu ka. 
inoue Te, kantan desu yo. 
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[V-ta] 

(fcUd'X/) tf-K 



karita koto ga arimasu have borrowed 
[V-ta] + koto ga arimasu have (done) 



(toshokan) kado 



fr/utzA; (&) (na-adj.) kantan(na) 



(library) card 
easy 



Dialoaue 3 exercise 



Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Mr Hancock has never borrowed books from the library 

where he is now. 

2 ( ) Miss Inoue is going to make Mr Hancock’s library card 

today. 




Language point 

Verb fa-form (3): talking about one’s 
experiences in the past 



.o 



[V-ta] + koto ga arimasu is an expression used to describe one’s 
experiences. To negate this sentence pattern, you simply change 

arimasu to arimasen. 




%% - * 



> . 



verb-ta 



m 



koto t ga 

A > 





a. Watashi wa kimono o kita koto aa arimasu. 



I have worn Kimono in the past, (lit “I have an experience 
of wearing Kimono”.) 

b. Q: Jon-san wa Fujisan ni nobotta koto aa arimasu ka . 

Have you ever climbed Mt. Fuji, John? 

A1 : Hai, (nobotta koto ga) arimasu . 

Yes, I have . 



A2: le, (nobotta koto ga) arimasen . 

No, I have not . 
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[V-ta] + koto ga arimasu and [V-mashita] differ in that the former 
focuses on whether or not one has had a certain experience but 
the latter simply indicates that a certain action took place in the 
past. 



c. Watashi wa kimono o kita koto aa arimasu . 

I have an experience of wearing kimono. 

d. Watashi wa kyonen kimono o kimashita . 

I wore Kimono last year. 




Exercise 5 

Translate the following sentences into Japanese, using [V-ta] + koto ga 
arimasu/arimasen. 



Example I have been to Japan. 

Watashi/ was bJihow es ittas koto gas ariAna^u/. 

1 I have climbed Mt. Fuji. 

2 My younger sister has not worn kimono. 

3 Have you ever eaten sushi, Mr Hancock? 

4 I have made sushi. 




Exercise 6 (cd 2 ; 35) 

Read out the following text and write / for the activities Mrs Lee has 
done before and X for what she has not done yet. 



bfzltt 'J-Tto IzlZMz lz\Z&<D 

txt tz<DU>'^tzX"to frfzlli \z\lA,X Uz 

(DtfofcU, Mz\) LiL/zo *IT tttzht ?l£ 

oCofclJ XAs&h* fz^fzi) l&lfzo Xt, frfzlli ttz loAs^Aslz 

l b\)£*kAjo ZIX* \z\Z/jC D r « btzZZb 

J>U£*£X/ 0 X-ffrb^ CLLoo ttz IZ&A,^ ^5/zOT*1" 0 



1 climbing Mt. Fuji ( ) 

2 eating tempura ( ) 

3 seeing Japanese festivals ( ) 

4 watching kabuki ( ) 

5 going to a hot spring ( ) 

6 making sushi ( ) 
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a Japanese theatrical play 



Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning 



* 









ir 'X fa* 




book, 

origin 






\ 4 



A 



4" /fr 4 p| 



what 



ft 



i 



H- tic. 






previous 






> ♦ 
V 



% »' 



r^i p*i 



T % 



letter, 



*L <,'($ £)/ -tr-f 

HiHZ) 

' *- t $. 



birth, 

live 



£ 



£L 






*=>?>£-%- 



^ £&(£) *W#7 

X \\ «/ j"/ & 



study 









car 



n & e M- $- 






-r (s) 



3? 



like 



4 4 # # 7 #- 






every 



t £ is ft- 
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Exercise 7 

Write how to read the underlined Kanji in Hiragana. 



1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 



fo<n-k<n Ali & <d 

Z fr/v 

£££ fe ?§sLT^£to 

fad* 



fA 

&li 

tih 



4MM), H*J 



0 



0 $. 






HA 




Aiz 



1£ A, "TH ' i L £ „ 

SST-to 



Unit Sixteen 

Sukoshi dake Supein-go o 
hanasu koto ga dekimasu 

I can speak a little bit of Spanish 



In this unit you will learn about: 

• talking about one’s hobbies and leisure activities 

• how to make the dictionary form of a verb ([V-dic.]) 

• how to change a verb into a noun, using [V-dic.] + koto 

• describing one’s ability or possibility: [V-dic.] + koto ga 
dekimasu 

• kanji of Unit 16 












My hobby is collecting guitars (CD 2; 36) 

Mr Yanagi and Miss White are talking about their hobbies. 




lit'. bfz UnltpMi bZZZr-tfrbo 

h fotzLOLvpMi tfT/Sr IKZZT; 1% 

fcVAY tH'ffta. MU' t.'5JLj:9o 

howaito Yanagi-san wa takusan gita o motte imasu ne. 
yanagi Hai, watashi no shumi wa gita o atsumeru koto desu 

kara. Howaito-san no shumi wa nan desu ka. 



I 
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howaito Watashi no shumi wa piano o hiku koto desu. 
yanagi So desu ka. Ja, itsuka issho ni piano no konsato e 

ikimasen ka. 

howaito T desu ne. Zehi ikimasho. 






Vocabulary 


-t- v • • 


1 Li*>* 


shumi 


hobby 




atsumeru koto 


collecting 


1 fo-othtlr 


atsumemasu 


to collect 


I IHzt 


hiku koto 


playing 




hikimasu 


to play (a keyboard or stringed instrument) 


h 


konsato 


concert 



Dialogue 1 exercise 

Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Mr Yanagi’s hobby is playing the guitar. 

2 ( ) Miss White’s hobby is playing the piano. 

Language points 

Hobbies and leisure activities 




Shumi means “hobby”. Below is some vocabulary relating to hobbies 
and leisure activities: 



Exercise- 


-related activities 


Indoor activities 


suie 


swimming 


piano 


piano 


sukT 


skiing 


gita 


guitar 


suketo 


skating 


dokusho 


reading 


karate 


karate 


ikebana 


flower arrangement 


judo 


judo 


sado 


tea ceremony 


gorufu 


golf 


shodo 


calligraphy 
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a. Watashi no shumi wa dokusho desu. 

My hobby is reading. 

b. Q: Kitamura-san no shumi wa nan desu ka. 

What is your hobby, Mr Kitamura? 

A: Watashi no shumi wa suie desu. 

My hobby is swimming. 



The dictionary form of a verb 

The dictionary form of a verb, referred to as the verb dictionary form 
([V-dic.]), is the basic form of the verb. This form is called “dictionary 
form” because the Japanese dictionary uses this form. Like the te-form 
(Unit 13, pages 156-7), and the ta-form (Unit 15, pages 179-80), the 
verb dictionary form is used along with other expressions to make 
various meanings. 

The following shows how to make the dictionary form from the 
masu-form. 



Group 1 verbs: Replacing -imasu with the -u sound 



masu-form > 


replace -imasu 
with -u 


> dictionary form 


kaerimasu qo back 


kaer + u 


kaeru 


kakimasu write 


kak + u 


kaku 


nomimasu drink 


nom + u 


nomu 


Group 2 verbs: Replacing -masu with the -ru sound 

, replace -masu 

masu-form > , if > dictionary form 

with - ru 


tabemasu eat 


tabe + ru 


taberu 


misemasu show 


mise + ru 


miseru 


nemasu sleep 


ne + ru 


neru 














shirabemasu to investigate, examine, check, study 



Language 



Verb dictionary form (1): (V-dic.) + koto as 
a noun 
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Group 3 verbs: They follow an irregular pattern 



masu-form 

shimasu do 
kimasu come 



dictionary form 

suru 

kuru 



Exercise 1 



Change the following verbs from the masu-form to the dictionary form 
The number in the brackets indicates which verb group they belong to 



1 J (1) 

3 (1) 

5 feoTSif (3) 



2 Lit (3) 

4 LN$it (1) 

6 Ib^it (2) 



As “-ing” is added to an English verb to change it from a verb to a 
noun (e.g. playing, watching), koto “thing” is added to a Japanese 
verb to turn it into an action or noun. Note that the form of the verb 
needs to be the dictionary form as in [V-dic.] + koto. 



kikimasu 

mimasu 



listen 

watch 



kiku koto 
miru koto 



listening 

watching 



benkyd shimasu study 



benkyd suru koto studying 



tegami o 
kakimasu 



write 



a letter 



tegami o kaku 
koto 



writing 
a letter 
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Exercise 2 

Change the following verbs to nouns, using [V-dic.] + koto and then 




write their English meaning. 



Example (a) A'*it JHZt writing 

(b) Ttf&Z frit-f XtfMt *KZZ 

wptftvxQ. cv letter 

1 osst 

2 nm’it 

3 Lit 

4 fl/ E£ &it 

5 I^IA,£ LUit 

6 l3;^£ I&it 

7 h-othit 



Language point 

Verb dictionary form (2): X wa (V-dic.) + koto 
desu 




[V-dic.] + koto can appear in Y in the X wa Y desu structure. 




a. Watashi no shumi wa sakka desu. 

My hobby is football. 

b. Watashi no shumi wa sakka o suru koto desu. 

My hobby is playing football. 

c. Watashi no yume wa kashu rti naru koto desu. 

My dream is becoming a singer. 
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Exercise 3 

What are their hobbies/dreams? Write an appropriate sentence as shown 
in the example. For 5, write your own hobbies or dreams. 



Example Mr Yoshida/playing the piano 

Y o^hldu^- v\jCt Yhxurw way pia^ncr cr KCkw 

koto- detw. 



1 Mr Honda/hobby/cooking 

2 Miss White/dream/making films 

3 My friend/hobby/taking photos 

4 My younger brother/dream/becoming a baseball player 

5 









Language point 

Verb dictionary form (3): X wa (V-dic.) + koto 
ga + adjective 

The nominalized verb [V-dic.] + koto can appear in Y in the X wa Y 
ga + adjective structure as well. Adjectives in this pattern are suki 
“like”, kirai “dislike”, jozu “good at” and heta “poor at”. 



yakyu senshu a baseball player 

Exercise 4 <cd 2 ; 37) 

Listen to the dialogue and choose the male speaker’s hobby. 

1 Yamamoto-san: a. playing golf b. skiing 

2 Morita-san: a. going to concerts b. going to plays at the theatre 

3 Homuzu-san: a. creating music b. listening to music 



kashu singer 
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[V-dic.] 



|: : y "• w '.Vk 

koto 
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a. Watashi wa Nihon no ongaku o kiku koto ga suki desu . 

I like listening to Japanese music. 

b. Watashi wa sakka o suru koto ga amari jozu dewa arimasen . 

I am not so good at plavina football. 



Exercise 5 

Translate the following sentences into Japanese. 

1 I like watching Japanese films. 

2 My friend is good at playing the guitar. 

3 I do not like driving a car so much. 

4 My younger sister is good at drawing pictures. 





Can you speak Spanish? (CD 2; 38) 

Mr Yanagi is asking Miss White about her past before coming 
to Japan. 




^£5 *74TSAJ3 izil/u^ < Ztliz t'ziz 
*7Th b tzll* ^vzi\z t^^£lfz 0 

X^T>T'& mttfro 

*74 fh iii\ tzim li£ tzttf TrSito 



yanagi Howaito-san wa Nihon e kuru mae ni doko ni sunde 

imashita ka. 

howaito Watashi wa Mekishiko ni sunde imashita. 
yanagi Ja, Supein-go o hanasu koto ga dekimasu ka. 
howaito Hai, sukoshi dake hanasu koto ga dekimasu. 
yanagi Sugoi desu ne. 
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i 
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■>'•.■ .v.vr.v.«i 

$m$m. 



m$0mwwm 



.*. w- 1 *:- ; •; •:•; ;***■. *-vi 



■*** ■ **•* ^~ MK 
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| <Z£llz 


kuru mae ni 


before coming 


[V-dic.] HIZ 


[V-dic.] mae ni 


before [+ verb] 


j m 


dake 


only 


UZtzWCiit 


hanasu koto ga dekimasu 


can speak 


1 T-*it 


dekimasu 


can 


Dialoaue 2 exercise 





Write / if the statement agrees with the dialogue. Write X if not. 

1 ( ) Miss White lived in Mexico before coming to Japan. 

2 ( ) Miss White cannot speak Spanish at all. 




Language point 

Verb dictionary form (4): before . . . 

Mae ni means “before”. Like ato de “after”, which you learned in 
Unit 15 (page 183), it can be used with nouns and verbs. Note that 
while ato de takes the verb ta-form before it ([V-ta] + ato de), mae 
ni takes the dictionary form ([V-dic.] + mae ni). 



[noun] no 



mae ni 



[V-dic.] 




a. Gohan no mae ni shukudai o shimasu. 



I do my homework before the meal . 

b. Gohan o taberu mae ni te o aratte kudasai. ^ 

Please wash your hands before eating the meal . 

Note that the numeric counter such as -nen “year” and -jikan “hour’ ! 
does not take no when it is used with this expression. 

■ i 

c. Howaito-san wa san-nen mae ni Nihon e kimashita. 

Miss White came to Japan three years ago . 
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d. Watashi wa ni-iikan mae nj gohan o tabemashita. 

I ate the meal two hours aoo. 



Exercise 6 

Complete the following sentences according to the English meaning in 
the brackets. 




Example Watashi wa taberu/ move/ te o araimasu. 

(I wash my hands before eating.) 

1 Kimura-san wa uchi o tatemashita. 

(Mr Kimura built a house before marrying.) 

2 Watashi wa hon o denki o tsukemasu. 

(I switch on the light before reading a book.) 

3 Watashi wa kami o kami o araimasu. 

(I have my hair washed before it is cut (lit. “cutting”).) 

4 Watashi wa nikki o kakimasu. 

(I write my diary before going to bed.) 

5 Howaito-san wa Nihon e kimashita. 

(Miss White came to Japan five years ago.) 




to wash 



araimasu 



tatemasu 



denki 



light, electricity 



tsukemasu 



diary 



to turn on 



kirimasu 

nikki 



to cut 




Language point 

Verb dictionary form (5): describing ability 
or possibility 




Dekimasu is a verb meaning “can do”. The X wa Y ga dekimasu 
pattern is used to describe one’s ability. Y takes either a noun or a 
nominalized verb ([V-dic.] + koto). 
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Can you swim . Miss Kim? 

A-1 : Hai, (watashi wa oyogu koto ga) dekimasu . 



Yes, I can . 

A-2: Te, (watashi wa oyogu koto ga) dekimasen . 

No, I cannot . 

This pattern is also used to express whether or not something is 
possible/allowed. 




A: le, dekimasen . 

No, it is not allowed . 




Exercise 7 

Complete the following dialogues appropriately as shown in the example. 



Example 



MICHIKO 

TOMU 

1 MICHIKO 
TOMU 

2 MICHIKO 
TOMU 

3 MICHIKO 
TOMU 



Towua/- 



wa / Picmx> cr huhu/ kotcr 



i (play the piano) 



Hai, dekimasu. 



Te, dekimasen. 
Hai, dekimasu. 
Hai, dekimasu. 



(speak French) 

T 

* 

(sing a Japanese song) 

i 

I 

(skiing) 



r,' 
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4 michiko (write Kanji) 

tomu Hai, sukoshi dekimasu. 

Exercise 8 (CD 2 ; 39) 

Michiko is talking with her Chinese friend, Mr Chen. He recently bought 
a new mobile phone. Listen to their conversation and write / for the 
functions the mobile phone has. 

1 ( ) play golf 2 ( ) play tennis 3 ( ) create music 

4 ( ) write Chinese 5 ( ) read Chinese 6 ( ) watch TV 

7 ( ) check Kanji pronunciation 




frtzUi PZt If/LS-C-f o I'i 

7&<F)£l<n *f;u: bio Ti'i-f. tTSft * r ) V X T „ 

*r/Lrt'b i&iX bi^X Xittfrb, frfcUi 

Xt, ttz tzi $ tn ' T: 1" 

-CSi-t+Ao t5' A, *a A, T: -f fa „ 

b^L4>5 A'x.tJiTo A;<$A, 

tz<nLMz L T < Af $ i ' ta „ 

t>£>, i/io 




T , 7'7>iD 




Ac<7)L*.(cLii" tanoshimini shimasu to look forward to 
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1 ( ) Mr Brown is staying at a hotel from where he can walk to the 

beach. 

2 ( ) Mr Brown enjoys swimming in Okinawa every day. 

3 ( ) Mr Brown has not bought a souvenir for Miss Machida yet. 




Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning Kanji Kun-yomi On-yomi Meaning 



*>& ■> elder 

sister 

< i * *' -t 

^ A younger 

sister 

< * * t 



H'J 




-tfy 


front, 

before 


\ W 


Ail. A* 


f ttffi 


fS. 


<£>£/ 




behind 




5L(%) 


after 



• V 'k 1* 



% *> lz 

\ nay 



>rA 




elder 

brother 



^ tit? £ y't younger 

brother 

' w 14 * * « « 

J| UtZ ?>/+> man, 

male 

t n m w s 'S J f| 




j&'fc i 






/ A- ^ 



money, 

gold 







week 



) n n rarawfflffi'HWjffl. 



Hi 




day of 
the week 



I H R B B 1 tf* p B*' 

r «r iff * * # # 4 L 



1 

1 

3 
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Exercise 1 0 

Write how to read the underlined kanji in hiragana. 
1 iRcoJiic 

3 htitz li jHS £aj a t=J£ LitA'. 

4 Ali 

litA 

5 &<7> # A -y h <t) t i d 

OoLot £>•€• 

6 rXh<Dj£, — Hid Igt/ld ffSiLjA. 

7 X, sfr (brothers) X # Xt (sisters) 




Translations of dialogues 



This section contains translations of dialogues in Units 9 to 16. 
Translations of earlier dialogues can be found in the units. 



Unit 9 

Dialogue 1 



norio Emma, have you already bought the train tickets? 

emma No, not yet I am going to buy them online this afternoon. 

norio Really? Is this your first time going to Nagano, Emma? 

emma Yes, this is my first time. 

norio What do you want to do in Nagano? 

emma / want to take a lot of photos. And I want to try the hot spring. 



Dialogue 2 



norio Where did you go over the summer holiday, Emma? 

emma / went to America in the summer holiday. 

norio Why did you go there? 

emma / went there to see my friend in New York. 

norio What did you do in New York? 

emma / went sightseeing in New York with my friend. 



Dialogue 3 



norio Emma, have you ever watched sumo before? 
emma No, not yet. I would love to watch it. 
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norio Then why don’t you go to watch sumo with me this weekend? 
emma Really? I would be delighted to. But what day of the week is it? 
norio It is Sunday Are you busy this Sunday ; Emma? 
emma No, I am free. 

norio My friend is also coming but is that OK for you? 

emma Of course. 

norio Then let’s go together. 



Unit 10 

Dialogue 1 



MR CLARK 

MISS AKITA 
MR CLARK 
MISS AKITA 

MR CLARK 



Miss Akita, tomorrow is bonus day, isn’t it? 

What do you want with that bonus? 

I want a new computer. 

Why do you want a new computer? 

Because my current computer is already old. Besides, 
the current one is slightly slow. 

Is that so? 



Dialogue 2 



MR CLARK 
MISS AKITA 
MR CLARK 
MISS AKITA 



I am going to go to karaoke with the others. Won’t you 
come with us as well, Miss Akita? 

I want to go but I will go home today because I have a 
headache. 

That is bad. I have some medicine. Would you like to 
take it? 

Thank you. (Then,) please give me some. 



Dialogue 3 



miss akita Mr Clark, thank you for giving me the medicine last Friday. 
mr Clark You’re welcome. Are you all right now? 
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Translations of dialogues 



MISS AKITA 
MR CLARK 
MISS AKITA 
MR CLARK 

MISS AKITA 



Yes, I received some medicine from a doctor last Saturday. 
Really? That was good. 

By the way, how was karaoke last Friday? 

It was very enjoyable. Let’s go (to karaoke) together 
next time. 

Yes, by all means. 



Unit 1 1 

Dialogue 1 



MR TANAKA 
MISS SMITH 
MR TANAKA 

MISS SMITH 
MR TANAKA 
MISS SMITH 
MR TANAKA 

MISS SMITH 



Miss Smith, what do you usually do on your days off? 

I often go to the park for a walk. 

Really? Then, shall we go to Shinjuku Gyoen together 
this Saturday? 

What is Shinjuku Gyoen? 

It is a spacious and beautiful park. It is in Shinjuku ward. 
Is it far from Shinjuku station? 

No, it is nearby. It is about a ten-minute walk from 
Shinjuku station. 

That is handy. Then, let’s go (there) together this Saturday. 



Dialogue 2 



MR TANAKA 
MISS SMITH 
MR TANAKA 
MISS SMITH 

MR TANAKA 
MISS SMITH 
MR TANAKA 
MISS SMITH 
MR TANAKA 
MISS SMITH 



Miss Smith, what did you do last weekend? 

I went to a mountain nearby with my friend. 

Really? How was the weather? 

It was good. It was slightly cloudy and cold in the 
morning, but it became warm in the afternoon. 

Did you go to the top of the mountain? 

Yes. It took two hours because we walked. 

That must be tough. 

Yes. But the view from the top was really beautiful. 
Were there a lot of people there? 

No, there were not many flit, few) people. 



Translations of dialogues 
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Unit 12 

Dialogue 1 



MRS KATO 
MR JONES 
MRS KATO 
MR JONES 
MRS KATO 
MR JONES 
MRS KATO 



Mr Jones , this is a photo of my son. 

He looks very like you. How old is he now? 
He became 16 years old last month. 

Really? He has long legs. And he is tall. 

Yes , he is the tallest in the family. 

How tall is he? 

He is probably around 1 85cm. 



Dialogue 2 



MR JONES 
MRS KATO 
MR JONES 
MRS KATO 

MR JONES 
MRS KATO 
MR JONES 
MRS KATO 
MR JONES 



Mrs Kato, this optician has many customers hasn’t it. 

It is because this place is cheap and popular. 

There are glasses with various colours. 

Indeed. Which colour do you prefer ; a bright colour or 
a dark colour? 

I prefer bright colours. 

Then , how about this red pair of glasses? 

It is a little gaudy. 

Then, how about this brown pair of glasses? 

They are lovely. I will take them. 



Unit 13 

Dialogue 1 



MR HOLMES 
A WAITRESS 
MR HOLMES 
A WAITRESS 
MR HOLMES 
A WAITRESS 



Excuse me but please tell me how to read this kanji. 
Ah, that kanji is “ tenpura ”. 

Really? Then, I will have “tenpura udon”. 

Certainly. 

And please bring a bottle of beer with it. 

Certainly. 
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Dialogue 2 



MRS NAGANO 
MR HOLMES 

MRS NAGANO 
MR HOLMES 

MRS NAGANO 

MR HOLMES 
MRS NAGANO 



Mr Holmes, this is your room. 

Is this it? It is spacious. Oh, there is an entrance hall 
in the room. Why? 

It is because you must not wear shoes inside the room. 
Really? Oh, there are slippers in the entrance hall. 

Do I wear slippers inside the room ? 

No, you must not wear slippers inside the room. 
Please use them outside the room. 

I see. By the way, may I smoke in the room? 

No, you must not smoke because your room is 
“non-smoking”. But you can smoke in the lobby 



Unit 14 

Dialogue 1 



MR ENOKIDA 
MS KIM 
MR ENOKIDA 



MS KIM 
MR ENOKIDA 



Ms Kim, how are you coming to my place this Saturday? 
I am going by train. 

Then, please get off at Sakura station and go out of 
the south exit. A bus stop is in front of the south exit 
so please take a 73 bus and get off at the bus stop 
called “In front of Sakura Hospital”. 

How many stops do I have before arriving at “In front 
of Sakura Hospital”? 

It is the fourth stop. 



Dialogue 2 



MR ENOKIDA 
MS KIM 
MR ENOKIDA 

MS KIM 



Hello, Ms Kim. 

Oh hello, Mr Enokida. 

Ms Kim, what were you doing at 8 p.m. in the evening 
yesterday? 

I was watching a Korean film at home because it was 
raining yesterday. 
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mr enokida Was it enjoyable? 

ms kim Yes, it was very enjoyable. I have the DVD of that film 

so please watch it some day. 



Dialogue 3 



MS KIM 
MR ENOKIDA 

MS KIM 
MR ENOKIDA 
MS KIM 
MR ENOKIDA 



Mr Enokida, what do you do for your health? 

I eat vegetables every day. And I also go jogging every 
weekend. How about you, Ms Kim? 

I swim at the pool nearby. 

How long do you swim? 

I swim for about one hour. 

That is great. 



Unit 15 

Dialogue 1 



MR HANCOCK 
MISS INOUE 



MR HANCOCK 
MISS INOUE 
MR HANCOCK 

MISS INOUE 



Miss Inoue, what do you want to do this weekend? 
Well, I want to do various things such as swimming 
in the pool, borrowing some books from the library. 
How about you, Mr Hancock? 

I want to go to the city centre to buy some clothes. 
What do you want to buy? 

I want to buy clothes such as a new pair of trousers 
and a sweater. 

Really? 



Dialogue 2 



MR HANCOCK 
MISS INOUE 
MR HANCOCK 



Miss Inoue, when did you graduate from university? 
I graduated from university the year before last. 
What did you do after graduating? 
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Translations of dialogues 



miss inoue / travelled in various countries. 
MR Hancock Really. That sounds nice. 



Dialogue 3 




MISS INOUE 


Mr Hancock, have you ever borrowed a book from 
this library? 


MR HANCOCK 


No, 1 have not. (It is) because 1 do not have a library 
card. 


MISS INOUE 


Then, let’s create one today. 


MR HANCOCK 


Isn’t it difficult? 


MISS INOUE 


No, it is easy. 



Unit 16 

Dialogue 1 



MISS WHITE 
MR YANAGI 

MISS WHITE 
MR YANAGI 
MISS WHITE 



Mr Yanagi, you have many guitars, haven’t you? 

Yes. That is because my hobby is collecting guitars. 
What about your hobby, Miss White? 

My hobby is playing the piano. 

Really? Then, shall we go to a piano concert some day? 
That is great. Definitely. 



Dialogue 2 



MR YANAGI 
MISS WHITE 
MR YANAGI 
MISS WHITE 
MR YANAGI 



Where did you live before coming to Japan? 
I lived in Mexico. 

Then, can you speak Spanish? 

Yes, I can speak it only a little. 

That is great. 



Grammar summary 



1 Topic marker wa 



Unlike English, Japanese word order is very flexible (for example, “I 
study Japanese at the library every day” could be [I/every day/at the 
library/Japanese/study], [I/at the library/Japanese/every day/study], 
[every day/at the library/l/Japanese/study], or [Japanese/every day/ 
at the library/study]). Hence, the word order does not specify the 
function of the word in the sentence but the particles do (a full list 
of the particles can be found in section 7). One of the most important 
particles is the topic marker wa. The word followed by wa indicates 
what the sentence is talking about. For example, when you are talk- 
ing about yourself (watashi) or the Japanese language (Nihon-go), 
you start the sentence with Watashi wa or Nihon-go wa, respectively. 
What follows the topic marker wa is the comment about the topic. 




2 Sentence pattern 

Although word order is flexible in Japanese, a Japanese sentence 
always ends in either a verb, an adjective, or a copula. The following 
shows how they conjugate (or inflect). 
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Noun + copula (desu) 

I am/am not/was/was not Japanese. 

Topic Comment 



Noun Copula 



Watashi wa 



Nihon-jin 



desu (non-past affirmative) 

dewa/ja arimasen (non-past negative) 

deshita (past affirmative) 

dewa/ja arimasendeshita (past negative) 



i-adjectives and noadjectives 

Japanese has two types of adjective: i-adjectives and na-adjectives. 
They inflect differently as shown below: 

i-adjectives 

Japan is/is not/was/was not small. 

Topic Comment 

i-adjective 



Nihon wa 



chlsai desu (non-past affirmative) 

chlsa kunai desu (non-past negative) 

chlsa katta desu (past affirmative) 

(past negative) 



chlsakunakatta desu 
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na-adjectives 

Japan is/is not/was/was not beautiful/clean. 
Topic Comment 

na-adjective 



Nihon 



kire desu 

kire dewa/ia arimasen 
wa 

kire deshita 

kire dewa/ja arimasendeshita 



(non-past affirmative) 
(non-past negative) 
(past affirmative) 
(past negative) 



When adjectives precede nouns, i-adjectives (e.g. T desu “good”) 
drop desu whereas na-adjectives (e.g. yume desu “famous”) drop 
desu but take na as shown below: 

i/na-adjective + noun 

This is a good/famous book. 

Topic Comment 



adjective noun copula 



i 

Kore wa hon 

vume na 



desu (non-past affirmative) 

dewa/ja arimasen (non-past negative) 

deshita (past affirmative) 

dewa/ja arimasendeshita (past negative) 



Verbs 

Japanese verbs, which conjugate as follows: -masu, -masen, -mashita 
and -masendeshita, appear at the end of the sentence. The object 
of the verb usually appears between the topic and the verb and it is 
marked by the object marker o. 
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I eat/do not eat/ate/did not eat an apple. 

Topic Comment 



Object Verb 



Watashi wa ringo o 



tabe masu (non-past affirmative) 
tabe masen (non-past negative) 

tabe mashita (past affirmative) 

tabe masendeshita (past negative) 



3 Asking questions 

To change a sentence into a question, the word order remains the 
same but ka is added at the end of the sentence. 

a. Yamada-san wa Nihon-jin desu. 

Mr Yamada is Japanese. 

b. Yamada-san wa Nihon-jin desu ka. 

Is Mr Yamada Japanese? 

For a non-yes/no-question, the appropriate interrogative is used in 
the place of the missing information in addition to ka at the end of 
the sentence. 

a. Yamada-san wa Nihon-jin desu. 

Mr Yamada is Japanese. 

b. Yamada-san wa nani-iin desu ka . 

What nationality is Mr Yamada? 

A full list of interrogative words can be found in section 8. 

4 Plain style form 

While the desu/masu form (shown in section 2) is a polite form which 
can be used in a formal situation, there is a plain style form counterpart. 
Plain style form is often used in conversation in a close relationship 
such as between friends or family members. If you want to learn more 
about this form, visit the website www.routledge.com/books/details/ 
9780415593304/. 
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5 Other expressions 

Japanese verbs take more forms such as: 

Verb stem ([V-stem]): tabe (the remaining part of the verb 
without masu) 

Verb te-form ([V-te]): tabete (Units 13, 14) 

Verb ta-form ([V-ta]): tabeta (Unit 15) 

Verb dictionary form ([V-dic.]): taberu (Unit 16) 

Along with other expressions, they make a variety of meanings, as 
shown below: 



(V-stem) + 



[V-stem] + 

masen ka 


Won’t you [V]? 


Nichi-yobi issho ni ega 
o mimasen ka. 


9 


[V-stem] + 

masho 


Let’s [V] 


Hai, (issho ni) 
tabemasho. 


9 


[V-stem] + 

masho ka 


Shall 1 [V]? 


Yamada-san, kaban o 
mochimasho ka. 


14 


[V-stem] + 


The purpose of 


Watashi wa supa e pan 


9 


ni ikimasu 


going/coming/ 

returning 


o kai ni ikimasu. 




[V-stem] + 

tai desu 


1 want to [V] 


Watashi wa sushi o/ga 
tabetai desu. 


9 



(V-te) + 








[V-te] + 


be [V]-ing 


Ai-san wa ima Nihon-go 


14 


imasu 




o benkvo shite imasu. 




[V-te] + 


continuing state 


Watashi wa kekkon 


14 


imasu 




shite imasen. 




[V-te] + 


habitual action 


Watashi wa Nihon no 


14 


imasu 




kaisha de hataraite 








imasu. 




[V-te] + 


After [VI], do 


Watashi wa itsumo ha o 


14 


kara . . . 


[V2] 


miaaite kara nemasu. 
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[V-te] + 

kudasai 
[V-te] + mo 
I desu 

[V-te], 
[V-te], . . . 



Please [V] 

(You) may [V] 

to connect verb 
sentences 



[V-te] + wa (You) must not 

ikemasen [V] 



Sono shashin o misete 13 

kudasai . 

Koko ni suwatte mo T 13 

desu ka . 

Watashi wa kind gohan o 14 

tabete, shawa o abite . 
nemashita. 

Kutsu o haitewa 13 

ikemasen. 



(V-ta) + 



[V-ta] + koto 
ga arimasu 



[V-ta] + ri, 
[V-ta] + ri 

[V-ta] + ato 
de . . . 



have experience 
of [V]-ing 



[V] and [V] and 
etc. 

after [V] 



Watashi wa kimono o 
kita koto qa arimasu . 

Jon-san wa Fujisan ni 
nobotta koto qa 
arimasu ka . 

Watashi wa kino terebi 
o mitari . hon o 
yondari shimashita. 

Sotsugyo shita ato de 
nani o shimashita ka. 




15 

15 



(V-dic.) + 



[V-dic.] + 

koto ga 
dekimasu 
[V-dic.] + 
koto 
[V-dic.] + 
mae ni . . . 



can [V] 



changing verbs 
into nouns 
before [V] 



Sukoshi dake Supein-go 
o hanasu koto qa 
dekimasu . 

Watashi no shumi wa 
piano o hiku koto desu. 

Gohan o taberu mae ni te 
o aratte kudasai. 



16 

16 

16 
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6 ko, so, a, do 





Thing 


Place 


Place and 
direction (polite 
expression) 


People 


Demonstrative 

(ko-so-a-do 

+ noun) 


ko 


kore 


koko 


kochira 


kochira 


kono hon 




this 


here 


here/this way 


this person 


this book 


so 


sore 


soko 


sochira 


sochira 


sono hon 




that 


there 


there/that way 


that person 


that book 


a 


are 


asoko 


achira 


achira 


ano hon 




that one 


that place 


that place/way 


that person 


that book 




over there 


over there 


over there 


over there 


over there 


do 


dore 


doko 


dochira 


donata 


dono hon 




which one 


where 


where 


who 


which book 



7 Particles 

Particle Meaning and example Unit 



wa 12 sentence topic marker 

Watashi wa Nihon-jin desu 1 



mo t> also, to, as well as, even 

Tanaka-san wa 29-sai desu. Watashi mo 29-sai 2 

desu. 

kara from (beginning point in time or place, origin) 

Ginko wa gozen 10-ji kara desu. 3 



made until (up to and including) 

Ginkd wa gogo 4-ji made desu. 3 

no <D 1) of 

Anata no shigoto wa nan desu ka. 1 

Sore wa terebi no rimokon desu. 4 



2) possessive marker 

Sono kasa wa watashi no desu. 4 
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Particle Meaning and example Unit 



de T? 1) means, method (by, with) 

Watashi wa basu de uchi e kaerimashita. 6 

Watashi wa te de sushi o tabemasu. 7 



2) in, at (location in/at which the action occurs or is 
done) 

Watashi wa yoku supa de hirugohan o kaimasu. 7 



o £ direct object marker (thing acted upon) 

Watashi wa yoku supa de hiru-gohan o kaimasu. 7 

ni iz 1) indirect object (“receiver” of the action) 

Watashi wa Akita-san ni purezento o agemasu. 10 



2) location in/at which something exists, resides, 
etc. 

Osaka nj yume na oshiro ga arimasu. 8 

Watashi no ani wa ima Nihon ni sunde imasu. 14 

3) time (at, in) 

Watashi wa maiasa gozen 7-ji rn okimasu. 7 

4) purpose (to) 

Watashi wa ashita supa e pan o kai m ikimasu. 9 



5) with 

Nichi-y5bi issho ni ega o mimasen ka? 9 



ga subject marker 

Osaka ni yume na oshiro ga arimasu. 8 

Donna ongaku ga suki desu ka. 5 

Musuko-san wa se ga takai desu ne. 12 

Doshite atarashl pasokon ga hoshT desu ka. 10 

e ^ direction (to, towards) 

Watashi wa rainen Nihon e ikimasu. 6 

ya ^ etc. 

Watashi no heya ni beddo ya tsukue ga arimasu. 8 
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Particle Meaning and example Unit 



to £ 1) . . . and . . . (for nouns) 

hon to zasshi 11 

2) together with 

Watashi wa tomodachi to ikimasu. 6 

yo J: emphasis 

Te, chikai desu yo. 11 

Yo is used for assertion. Some English equivalents 
are “I tell you”, “you know”, “believe me” and 
“I’d say”. 

ne ta tag question marker 

Musuko-san wa se ga takai desu ne. 12 

yori £\) than, more . . . than . . . 

Nihon wa Igirisu yori ok! desu. 12 

dake fzlj only 

Sukoshi dake Supein-go o hanasu koto ga 16 

dekimasu. 



Other grammatical markers (conjunctions, etc) 

Marker Meaning and example Unit 



ga but (conjunctive usage) 

Nihon-go wa omoshiroi desu ga, muzukashl 5 
desu. 

demo Xt however, but 

Nihon-go wa omoshiroi desu. Demo 5 

muzukashl desu. 

soshite %LX and, and then 

Totemo oishl desu. Soshite totemo yasui 5 

desu. 

sorekara ZHfrb after that, and then 

Sorekara nani o shimashita ka. 7 
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Marker 




Meaning and example 


Unit 


mae ni 


3.Z.IZ 


1) in front of 

Hito no mae ni ringo ga arimasu. 


8 






2) before 

Gohan no mae ni shukudai o shimasu. 


16 


kara 




1) because 

Q: Fujisan wa doshite yume desu ka. 

A: (Fujisan wa) Nihon de ichi-ban takai yama 
desu kara. 

Fujisan wa kire desu kara, yume desu. 


10 

10 






2) after 

Uchi ni kaettekara nani o shimasu ka. 


14 


soreni 


Ztuz 


besides, moreover 

Soreni. ima no konovuta wa sukoshi osoi 
desu kara. 


10 


shikashi 


Ifrl 


however, but 

Ega o minagara gohan o tabetemo T desu. 
Shikashi tabako o suttewa ikemasen. 


13 


goro 


tb 


about, around 

Kino no yoru 8-ji goro ega o mite imashita. 


14 



8 Interrogatives 

Interrogative English Example Unit 



dare 


tzH 


who 


Ano hito wa dare fdonata) 
desu ka. 


4 


dare ga 


Iztltf 


who 

(subject) 


(O)shiro ni dare qa imasu 
ka. 


8 


dare ni 


fzhiz 


to whom 


Dare ni hon o aqemashita 
ka. 


10 


dare no 


fztl(D 


whose 


Kono kasa wa dare no 
kasa desu ka. 


4 


dare to 


m it 


with whom 


Imai-san wa dare to Itaria 


6 



e ikimasu ka. 
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Interrogative 


English 


Example 


Unit 


do 




how 


Nihon no sekatsu wa do 


5 








desu ka. 




doko 


t'z 


where 


(O)tearai wa doko desu ka. 


3 


doko de 


ZZX 


(at/in/on) 


Doko de hon o 


7 






where 


yomimashita ka. 




doko ni 


t'ziz 


(in) where 


Biggu Ben wa doko ni 


8 








arimasu ka. 




doko no 


¥Z<D 


from where 


Sore wa doko no onqaku 


5 








desu ka. 




donna 




what kind of 


Donna ongaku ga suki 


5 








desu ka. 




dono 


¥<D 


which 


Yamada-san wa dono toke 


4 








o kaimashita ka. 




donokurai 




how much/ 


Rondon kara Tokyo made 


6 






how long/ 


hikdki de donokurai 








how far 


kakarimasu ka. 










Donokurai oyoide imasu ka. 


14 


dore 




which (one) 


Terebi no rimokon wa dore 


4 








desu ka. 




doshite 


mix 


why 


Fuiisan wa ddshite vume 


10 








desu ka. 




ikura 




how much 


Ano kamera wa ikura desu 


4 








ka. 




ikutsu 




how many 


Ringo ga ikutsu arimasu ka. 


8 


itsu 




when 


Tanjobi wa itsu desu ka. 


2 


nan 


tt/u 


what 


Anata no onamae wa nan 


1 








desu ka. 




nan/ 


tt/ultt izt: 


how, by what 


Nani de bijutsukan e 


6 


nani de 




means 


ikimashita ka. 




nan-ban 




what number 


Anata no denwa bango wa 


1 








nan-ban desu ka. 




nan-gatsu 




what month 


Kino wa nan-gatsu nan- 


2 








nichi deshita ka. 




nani ga 




what 


Tokyo ni nani ga arimasu 


8 






(subject) 


ka. 










Kekkon iwai ni nani ga 


10 








hoshT desu ka. 




nani o 




what 


Sorekara nani o shimashita 


7 






(object) 


ka. 










Supa de nani o kaimashita 


8 



ka. 
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Interrogative 




English 


Example 


Unit 


nan-ji 


£//(: 


what time 


Ima nan-ji desu ka. 


3 


nan-nichi 




what day of 
the month 


Kino wa nan-aatsu nan- 
nichi deshita ka. 


2 


nan-sai 




how old 


Sumisu-san wa nan-sai 
desu ka. 


2 


nan-yobi 


KAjXW 


what day of 
the week 


Kvo wa nan-yobi desu ka. 


2 



9 Adverbs and adverbial expressions 

Degree 



totemo 




very (much) 


Kappu-ramen wa 
totemo oishl desu. 


5 


chotto 




slightly, 
a little 


Kono machi wa chotto 
ok! desu. 


5 


amari 


£>iu 


not so much 


Kono machi wa amari 
okikunai desu. 


5 


zenzen if 

Quantity 


not at all 


Kono machi wa zenzen 
okikunai desu. 


5 


takusan 


tzdAi 


a lot, many 


Machi ni omise ga 
takusan arimasu. 


8 


sukoshi 


tz l 


a few, a little 


Machi ni omise ga 
sukoshi arimasu. 


10 


amari 




not much, 
not many 


Machi ni omise ga 
amari arimasen. 


5 


zenzen 


^Ay^Ay 


none at all 


Machi ni omise ga 
zenzen arimasen. 


5 
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Frequency 

Watashi wa itsumo 7 

kissaten e ikimasu. 
Watashi wa voku 7 

kissaten e ikimasu. 
Watashi wa tokidoki 7 
kissaten e ikimasu. 
Watashi wa tamani 7 

kissaten e ikimasu. 
Watashi wa amari 7 

kissaten e ikimasen . 
Watashi wa zenzen 7 
kissaten e ikimasen. 



Other adverbs and adverbial expressions 



ichi-ban 




first, best 
most 


Watashi wa gita ga 
ichi-ban suki desu. 


12 


mada 


ifi 


not yet 


Ie. mada desu. 


9 


mata 


itz 


again 


Ja mata. ashita. 


5 


mo 




already 


Mo hoteru o yoyaku 
shimashita ka. 


9 


mochiron 




of course 


Hai. mochiron I 
desu yo. 


9 


mo ichido 




once more 


M5 ichido yukkuri 
onegai shimasu. 


3 


motto 




more 


Motto vukkuri 
onegaishimasu. 


6 


tabun 


tz&As 


probably, 

maybe 


Tabun 185-senchi 
kurai desu. 


12 


yukkuri 




slowly 


M5 ichido vukkuri 
onegai shimasu. 


3 


zehi 




by all means, 
definitely 


I desu ne. Zehi 
ikimashb. 


16 


zenbu de 


■t fA,&TS 


in total 


Zenbu de ikutsu heva 
ga arimasu ka. 


8 



itsumo 




always 


yoku 


ct< 


often 


tokidoki 




sometimes 


tamani 


tziiz 


occasionally 


amari 




not very 
often 


zenzen 


-tf/C-tfA, 


never 



Grammar summary 




I 

I 





Roman 

letters 


Hiragana 


Kanji 




Roman 

letters 


Hiragana 


Kanji 


1 


ichi 


1 1 


— 


50 


goju 


rtx 


iA 


2 


ni 


iz 


— - 


60 


rokuju 


6<tX 


bt 


3 


san 


$A 


— 


70 


nanaju 


MIX 


AA 


4 


yon/shi 


J:^/L 


V3 


80 


hachiju 


i «ix 


AA 


5 


go 




S. 


90 


kyuju 




AA 


6 


roku 


^>< 


A 


99 


kyuju kyu 




A A A 


7 


nana/shichi 




A 


100 


hyaku 


LX 


W 


8 


hachi 




A 


200 


nihyaku 


IZU*>< 


-W 


9 


kyu/ku 




A 


300 


sanbyaku 


$At»< 


HI 


10 


ju 


LX 


A 


400 


yon hyaku 


JrAtX 




11 


ju ichi 




+- 


500 


gohyaku 


rex 


il 


12 


ju ni 


CVOlZ 


A- 


600 


roppyaku 




AW 


13 


ju san 


C^9$A 


A = 


700 


nanahyaku 


MLX 


-bW 


14 


ju yon 




A® 


800 


happyaku 




AW 




ju shi 


1X1 




900 


kyu hyaku 


5^ 9 LX 


AW 


15 


ju go 


txr 


+5. 










16 


ju roku 


tX6< 


AA 


1,000 


sen 


AA 


A 


17 


ju nana 




AA 


2,000 


nisen 


ilAA 


-A 




ju shichi 


LXlb> 




3,000 


sanzen 


^5 AAA 


HA 


18 


ju hachi 


l X(i*> 


A A 


4,000 


yonsen 


J:AAA 


ra A 


19 


ju kyu 




A A 


5,000 


gosen 


rAA 


JL A 




ju ku 


tx< 




6,000 


rokusen 


6<AA 


A A 


20 


niju 


IzC^Pi 


-+ 


7,000 


nanasen 


MAA 


A A 


30 


sanju 


$A(X 


= A 


8,000 


hassen 


iiA A A 


AA 


40 


yonju 


J:A(X 


raA 


9,000 


kyusen 




AA 










10,000 


ichiman 


A 


-w 










100,000 


juman 


iXiA 


AW 










1 ,000,000 


hyakuman 


LX£ A 


WW 










10,000,000 


issenman 


''o A Ai A 


-AW 








100,000,000 


ichioku 




— ft- 



i 

i 

i 

i 




i 



i 
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1 1 Counters 

tsu-system Thin, flat objects 

(general things) (paper, stamps, shirts, CDs, 

DVDs, etc.) 

-tsu/^o -mai/~4 1 A^lt 



Q 


ikutsu 


iHo 




Q 


nan-mai 


ft A 4 ^ ^ 


blit 


1 


hitotsu 




— o 


1 


ichi-mai 




-It 


2 


futatsu 


AfcO 


no 


2 


ni-mai 


A ^ 


-It 


3 


mittsu 


<AoO 


Ho 


3 


san-mai 




Hit 


4 


yottsu 




rao 


4 


yon-mai 




V3fa 


5 


itsutsu 




Ho 


5 


go-mai 


c’ii' 


Hit 


6 


muttsu 


too 


Ho 


6 


roku-mai 




Hit 


7 


nanatsu 


ft o 


-bo 


7 


nana-mai 




■bit 


8 


yattsu 




Ao 


8 


hachi-mai 




Alt 


9 


kokonotsu 


ccooo 


Ao 


9 


kyu-mai 




Alt 


10 


to 




+ 


10 


ju-mai 




Hit 


11 


jOichi 


llvp^'h 


4 — 


11 


juichi-mai 




4 — It 


12 


juni 


Lypiiz 


4“- 


12 


juni-mai 




Hntt 



Small things Long, slender objects 

(eggs, apples, dice, etc.) (pens, bottles, umbrellas, 

belts, etc.) 





-ko/^z/^ 


■m 






-pon, hon, bon/ 

~t?A> 13 A/, (3A,/~* 


Q 


nan-ko 


tlA,Z 


1=HS 


Q 


nan-bon 


4' At 1/w 


1°TH 


1 


ik-ko 




-IB 


1 


ip-pon 


13? Ay 


— H 


2 


ni-ko 


IZZ 


-IB 


2 


ni-hon 


tctiA 


nH 


3 


san-ko 


^5 A <— 


= 1B 


3 


san-bon 


A43 A 


hH 


4 


yon-ko 


<4 A >— 


EJfll 


4 


yon-hon 


<4 Af3 A 


ehH 


5 


go-ko 




a® 


5 


go-hon 


r«A 


HH 


6 


rok-ko 


b*oZ 


A1B 


6 


rop-pon 


*>ol*A 


H H 


7 


nana-ko 


ft ft z 


-t® 


7 


nana-hon 


ft £3 A 


bH 


8 


hak-ko 


14 o 3. 


a® 


8 


hap-pon 


!4ol?A 


AH 


9 


kyu-ko 






9 


kyu-hon 


$*>513A 


AH 


10 


juk-ko 


CA-qCL 


-Hi 


10 


jup-pon 


C^-HJTA 


+ H 


11 


juik-ko 




+-ffl 


11 


juip-pon 


C^'otJA -t — * 


12 


juni-ko 


\Z^>1\ZZ 


+— IS 


12 


juni-hon 


C^tctiA 


+— H 
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Person, people Machines, vehicles 

(TVs, PCs, cameras, cars, 
bicycles, etc.) 





-nin/~iC/0/~ A 






-dai /~/zV 






Q 


nan-nin 




I 5 ! A 


Q 


nan-dai 


4' Xz/cV 


I 5 ! o 


1 


hitori 




-A 


1 


ichi-dai 




— /A 

C7 


2 


futari 


A/zfJ 


-A 


2 


ni-dai 


IZfz O 


- A 

— a 


3 


san-nin 


^5 A A A 


HA 


3 


san-dai 


$A£o 


— A 
— a 


4 


yo-nin 


JrtcA, 


E3 A 


4 


yon-dai 


J:A/zo 


V3& 


5 


go-nin 




HA 


5 


go-dai 


r/zA 


H o 


6 


roku-nin 


b(l~Aw 


A A 


6 


roku-dai 




A a 


7 


nana-nin 




tA 


7 


nana-dai 


44A£i' 






shichi-nin 
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hachi-nin 
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A A 


8 


hachi-dai 
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kyu-nin 
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ju-dai 
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juni-nin 
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Floors of a house or building 
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ik-kai 
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n® 


3 


san-gai 
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3 


san-kai 




H® 
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yon-kai 
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vs ] % 


4 


yon-kai 




®® 
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go-kai 




s.m 


5 


go-kai 




H® 


6 


rok-kai 




AH 


6 


rok-kai 




A® 


7 


nana-kai 


4 4 jJh ' 




7 


nana-kai 


4 4 A' i ' 


A® 
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hak-kai 

hachi-kai 




Am 


8 


hak-kai 




A® 


9 


kyu-kai 




am 


9 


kyu-kai 




A® 


10 


juk-kai 


H^-z) A A 


+H 


10 


juk-kai 


A a 


+ ® 


11 


juik-kai 




+-h 


11 


juik-kai 




H — © 


12 


juni-kai 


Hi 


+-PW 


12 


juni-kai 


(I^AAa 


+n® 
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12 Time expressions 



Minutes Hours 





-fun, punA 








-jikan/^OA/^ s# F*8 




0 


nan-pun 


ft ft ft-* ft 


ft# 


Q 


nan-jikan 


KAsUi'A, 


B# M 


1 


ip-pun 


l N -o ft* ft 


- ft 


1 


ichi-jikan 


^btftft 


— a# na 


2 


ni-fun 


l W ^ Zj 


-ft 


2 


ni-jikan 


jrCri'X/ 




3 


san-pun 


^5 ft ft ft 


3-ft 


3 


san-jikan 


ZftCftft 




4 


yon-pun 


Xftftft 


E 9# 


4 


yo-jikan 


Xtftft 


Y3 B# fal 


5 


go-fun 


Z'ftft 


£.ft 


5 


go-jikan 


zftftft 


3&3f FhI 


6 


rop-pun 


b~?ft*ft 


A ft 


6 


roku-jikan 




Ab#Fb1 


7 


nana-fun 




tft 


7 


nana-jikan 


U £ C t)'Aj 


Ab#Fb1 


8 


hap-pun 


li^ft*ft 


Aft 


8 


hachi-jikan 


libCftft 


A 0# FbI 


9 


kyu-fun 




Aft 


9 


ku-jikan 


<Cftft 


Ab#Fh1 


10 


jup-pun 




ft ft 


10 


ju-jikan 


tvpitftft 




11 


juip-pun 




4 — # 


11 


juichi-jikan 




+- #Fh1 


12 


juni-fun 


L ypjl As 




12 


juni-jikan 




A~#Pb1 





Days 








Weeks 
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~0 
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Q 
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ft B 


Q 


nan-shukan 


ftftlty^ftft 
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1 


ichi-nichi 


K^blZb 


— 0 


1 


is-shukan 


^'^Ltylftft 


-afiM 


2 


futsu-ka 


ft 'Oft 


— H 


2 


ni-shOkan 


IzLvPiftft 




3 


mik-ka 




£B 


3 


san-shukan 


tSftLtyiftft 




4 


yok-ka 


X-oft 


E9 0 


4 


yon-shukan 


Xftlfyiftft 


e92®Fb1 


5 


itsu-ka 




IB 


5 


go-shukan 


Z'lvplftft 


32® FbI 


6 


mui-ka 


£?\'ft 


A0 


6 


roku-shukan 


biLypiftft 


A 2® FbI 


7 


nano-ka 


ft <D ft 


tB 


7 


nana-shukan 


ftftlvplftft 


^MNi 


8 


yo-ka 


lift 


A 0 


8 


has-shukan 


IX^Lwiftft 


A 2 ® FbI 


9 


kokono-ka 


ZZ<Dft 


A0 


9 


kyu-shukan 


*ypltvpiftft 


32®Fb1 


10 


to-ka 


Z&ft 


+ 0 


10 


jus-shukan 


vpiftft 


+2®F b 1 


11 


juichi-nichi 


Zfyl^b 

izb 


+-0 


11 


juis-shukan 


1ft ft 


+- iSJHJ 


12 


juni-nichi 


tvpllZ 

IZb 


+-0 


12 


juni-shukan 


Iftfrllz Ltyi 
ft ft 


A-2®Fb1 
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Months Years 





-kagetsu/~ t) 4 f A /I 






-nen/^ta/V 






Q 


nan-kagetsu 


AAAif o 


1ft f ft 


0 


nan-nen 


AA^A 




1 


ik-kagetsu 






1 


ichi-nen 


uAteA 




2 


ni-kagetsu 






2 


ni-nen 


JCteA 




3 


san-kagetsu 


^5 A At 7 r> 


S.'rft 


3 


san-nen 


^5 A A 


=-%- 


4 


yon-kagetsu 


J :AAtfo 


V3rft 


4 


yo-nen 


J: ^ 


E9#- 


5 


go-kagetsu 


oifo 


z-rn 


5 


go-nen 


rtaA 


a#- 


6 


rok-kagetsu 


7>oAtfO 


ft 


6 


roku-nen 


A 




7 


nana-kagetsu 


AAAffo 


-by ft 


7 


nana-nen 




•t#- 


8 


hachi-kagetsu 

hak-kagetsu 


li^Alfo 

(2oAtfO 


A'rft 


8 


hachi-nen 




A# 


9 


kyu-kagetsu 


$^?Atf o 


A'rft 


9 


kyu-nen 






10 


juk-kagetsu 




-Y^rft 


10 


ju-nen 






11 


juik-kagetsu 


tfo 


+-y/! 


11 


juichi-nen 


a n a 

taA 


+ -# 


12 


juni-kagetsu 


t Ivpjizfr 

\ir> 


ftr-rft 


12 


juni-nen 




+ -# 




Day 


ototoi 


kino 






*<»i 




— b^B 


H^B 




the day before 
yesterday 


yesterday 


Week 


sensenshu 


senshu 




-tfA-tirAL ypl 


■tirA L4>? 










the week 
before last 


last week 


Month 


sensengetsu 


sengetsu 






•tfAlf-o 










the month 
before last 


last month 


Year 


ototoshi 


kyonen 






Sj:taA 










the year 
before last 


last year 





'■■M. 



AjLwi 



•7 




Hi 



this week 






i 

'I 

\ 

• s 

* 



kongetsu 

mmi. 






1 4" fi 



I 



this month 



I 



•* 

A: 



kotoshi 

1*811 



£■ 

w 



& 

>x 



* 



r 7 " 

this year 



3 ?:’: 

lx:::.; 




I 

* 

4 






ashita 

fcl tz 

B £B 

tomorrow 

raishu 

b^l^>? 

next week 

raigetsu 

butf o 

next month 

rainen 

b l ^ A 
%%- 

next year 




asatte 

mkB 

the day after 
tomorrow 

saraishu 

the week 
after next 

saraigetsu 

$bi4f o 

the month 
after next 

sarainen 

^Sbl ''fS A 

the year 
after next 
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Fruit Drinks 
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sakuranbo cherry uisukl whisky 

suika watermelon wain *7-f> wine 

sumomo plum wokka vodka 
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shop assistant 



Sports Music and film 
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Key to exercises 



Unit 1 

Exercise 1 

1 [Mlata^hO wa/) Igirisu-jin desu. 2 Watashi wa gakuse desu. 

3 Watashi wa kaishain desu. 4 Watashi wa Nihon-jin dewa arimasen. 
(Watashi wa) Chugoku-jin desu. 

Exercise 2 

1 e.g. Tanaka Tokiko 2 e.g. Nihon 3 e.g. gakuse 4 e.g. yoroshiku 
(onegai shimasu) 

Exercise 3 

1 watashi no namae 2 anata no (o)shigoto 3 Sasaki-san no (o)shigoto 

4 sense no (o)namae 

Exercise 4 

1 Yamada-san wa kaishain desu ka. 2 Sasaki-san no (o)shigoto wa 
nan desu ka. 3 (o)namae wa nan desu ka. 4 Teira-san no sense wa 
Nihon-jin desu ka. 

Exercise 5 

1 e.g. Watashi (no namae) wa Tanaka Masae desu. 2 e.g. Watashi wa 
Nihon-jin desu. 3 e.g. Watashi (no shigoto) wa kaishain desu. 

Exercise 6 

1 a 2 b 3 b 

Exercise 7 

1 e.g. Watashi no denwa-bango wa 012-345-6789 desu. 2 Hai, 
so desu. / Hai, Howaito-san no denwa-bango wa 784-0394 desu. 
3 Kato-san no denwa-bango wa 021-6658 desu. 
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Exercise 8 

1 X2/3X 

Exercise 9 

2ai3ike4ue5ago6kao7kii (ro) 8 o ka (ne) 9 ko (mu) gi ko 



Unit 2 

Exercise 1 

1 32 2 14 3 17 4 85 5 60 6 99 

Exercise 2 

1 e.g. Watashi wa nijuhas-sai desu. 2 e.g. Watashi no haha wa goju- 
roku-sai desu. 3 e.g. Watashi no ototo wa niju-go-sai desu. 

Exercise 3 

1 Satoshi-san no otosan wa nan-sai desu ka. (59) 2 Satoshi-san 
no okasan wa nan-sai desu ka. (56) 3 Satoshi-san no onesan wa 
nan-sai desu ka. (30) 4 Satoshi-san no ototosan wa nan-sai desu 
ka. (25) 

Exercise 4 

1 e.g. Watashi no tanjobi wa juni-gatsu jusan-nichi desu. 2 e.g. Watashi 
no haha/chichi no tanjobi wa ni-gatsu yokka desu. 3 Jon-san no 
imotosan no tanjobi wa juni-gatsu nijuku-nichi desu. 4 Jon-san no 
otosan no tanjobi wa juichi-gatsu toka desu. 5 Te, so dewa arimasen. 
(Jon-san no onlsan no tanjobi wa) shi-gatsu juhachi-nichi desu. 

Exercise 5 

1 21st July 2 10th April 

Exercise 6 



1 / 2X3/4X5/ 
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Exercise 7 

1 kotoshi 2 ashita 3 moku-yobi 4 kino 

Exercise 8 

1 X2/3/4X 

Exercise 9 

1 su shi 2 sa shi (mi) 3 to (mo) da chi 4 a shi ta 5 chi zu 6 su i e i 
7 chi ka te tsu 8 ka ze 9 so u de su ka 



Unit 3 

Exercise 1 

1 koko 2 soko, Asoko 3 doko 4 achira 5 dochira 

Exercise 2 

1 Ueda-san wa byoin desu. 2 Kimura-san wa eki desu. 3 Otearai wa 
asoko desu. 

Exercise 3 

1 konbini 2 depato 

Exercise 4 

1 ichi-ji nijup-pun 2 yo-ji sanjugo-fun 3 hachi-ji gojup-pun 4 roku-ji 
han 5 gogo ni-ji yonjup-pun/gogo san-ji nijup-pun mae 6 gozen ku-ji 
go-fun 7 gogo juichi-ji jugo-fun 8 gogo go-ji gojugo-fun/gogo roku-ji 
go-fun mae 

Exercise 5 

1 3:30 2 10:25 3 4:00 a.m. 4 5:50 p.m. 

Exercise 6 

1 ChOgoku wa ima gozen 7-ji 50-pun (shichi-ji gojup-pun) desu. 

2 Nihon wa ima gogo 8-ji 25-fun (hachi-ji nijugo-fun) desu. 3 Amerika 
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wa ima gozen 6-ji 10-pun (roku-ji jup-pun) desu. 4 Osutoraria wa 
ima gogo 3-ji (san-ji) desu. 5 Indo wa ima gozen 5-ji 40-pun (go-ji 
yonjup-pun) desu./lndo wa ima gozen 6-ji 20-pun (roku-ji nijup-pun) 
mae desu. 

Exercise 7 

1 (Cafe in the hotel) 6:00 a.m. - 9:00 p.m. 2 (Sakura library) 9:30 a.m. - 
6:30 p.m. 3 (Sakura supermarket) 8:00 a.m. - 11:30 p.m. 

Exercise 8 

1 doko 2 itsu 3 nan-ji 4 nani-jin 5 nan-ji 6 nan-sai 

Exercise 9 

1 na ni 2 ha ne 3 ni ku 4 ne ko 5 hi no de 6 ho u se ki 7 se i fu ku 
8 bo u shi 9 he bi 



Unit 4 

Exercise 1 

1 Kore wa watashi no saifu desu. 2 Are wa Jonzu-san no Nihon (or 
Nihon-go) no hon desu. 3 Anata no jisho wa dochira desu ka. 4 Are 
wa nan desu ka. 5 Kore wa watashi no kasa dewa arimasen. 

Exercise 2 

1 Ano 2 Sore 3 dono 4 Kore 

Exercise 3 

1 (Kore/) wa dare no jusu desu ka. 2 Sono hito wa dare desu ka. 
3 Ano jisho wa watashi no desu. 

Exercise 4 

1 denchi [a] Sumisu-san 2 megane [d] Honda-san 3 toke 
[b] Yamamoto-san 





Key to exercises 
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Exercise 5 

1 hyaku gojG kyG 2 sanbyaku hachijG ni 3 nanahyaku kyGjG 4 sen 
roppyaku gojG yon 5 sanzen nanahyaku nijG go 6 kyGman hassen 
kyGhyaku 

Exercise 6 

1 YOU 
SHOP CLERK 
YOU 

2 YOU 
SHOP CLERK 
YOU 

Exercise 7 

1 nan 2 dore 3 dare 4 doko no 5 dochira 6 doko 7 ikura 

Exercise 8 

1 Personal computer 2 Mr/Mrs/Miss Kimura 3 120,000 yen 4 Mr/Mrs/ 
Miss Johnson’s mobile phone 5 UK 6 27,000 yen 

Exercise 9 

1 mo ya shi 2 yu mi 3 wa ni 4 wa ta shi 5 yo zo ra 6 ya ma 7 mu ka 
shi 8 yu u me i 9 ho u re n so u 10 wa ta shi wa ni ho n go no ga 
ku se i de su 



Sumimasen. Kono kaban wa ikura desu ka. 

Sono kaban wa niman nisen kyGhyaku-en desu. 
So desu ka. Ja, kono kaban o kudasai. 
Sumimasen. Sono ketai denwa wa ikura desu ka. 
Kono ketai denwa wa sanman gosen-en desu. 

So desu ka. Ja, sore o kudasai. 



Unit 5 

Exercise 1 

1 na 2 i 3 i 4 na 5 i 6 i 7 na 8 na 9 na 1 0 i 1 1 na 1 2 i 

Exercise 2 

1 atarashikunai desu 2 atarashikatta desu 3 atarashikunakatta desu 
4 takakunai desu 5 takakatta desu 6 takakunakatta desu 7 samukunai 
desu 8 samukatta desu 9 samukunakatta desu 10 hima dewa arimasen 
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11 hima deshita 12 hima dewa arimasendeshita 13 genki dewa 
arimasen 14 genki deshita 15 genki dewa arimasendeshita 16 benri 
dewa arimasen 17 benri deshita 18 benri dewa arimasendeshita 

Exercise 3 

1 samukatta desu 2 yokunai desu 3 yasukunai desu 4 nigiyaka deshita 
5 takakunakatta desu 

Exercise 4 

1 Te, (kind no tenki wa) zenzen yokunakatta desu. 2 Hiragana wa amari 
muzukashikunai desu. 3 Nihon no tabemono wa chotto takai desu. 

Exercise 5 

1 a2b3a4b5a6b 

Exercise 6 

1 Karen-san wa ongaku ga suki desu. 2 Karen-san wa terebi ga kirai 
desu. 3 Karen-san wa piano ga jozu desu. 4 Karen-san wa supotsu 
ga heta desu. 

Exercise 7 

1 Taro likes Friday but disiikes Saturday. 2 Mariko is good at English 
but poor at French. 

Exercise 8 

1 / 2X3X 

Exercise 9 

1 ka shu 2 kyo u 3 sha cho u 4 gyu u nyu u 5 kyo u ka sho 6 chu u 
sha jo u 



Unit 6 

Exercise 1 

1 kimashita 2 ikimasendeshita 3 kaerimashita 4 kimasu 5 kimasen 
6 kaerimasu 
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Exercise 2 

1 Watashi wa maitoshi Nihon e ikimasu. 2 Watashi no tomodachi wa 
kind (watashi no) uchi e kimasendeshita. 3 Suzuki-san wa (konshG 
no) shGmatsu, hakubutsukan e ikimasu. 4 Akita-san wa mainichi gakko 
e ikimasu ka. 

Exercise 3 

1 a) New York (USA) b) Spring next year 2 a) London, Birmingham 
and Oxford (UK) b) Summer this year 

Exercise 4 

1 Densha de ikimasu. 2 Tomodachi to ikimasu. 3 Natsu-yasumi ikimasu. 
4 Hikoki de ikimasu. 5 Kazoku to ikimasu. 

Exercise 5 

1 I went to the post office on my own on foot yesterday. 2 Mr Tanaka 
goes to school with friends by train every day. 

Exercise 6 

1 doko 2 dare 3 itsu 4 nani 5 donokurai 

Exercise 7 

1 to (or no) 2 to, de 3 de 4 X 5 to, e 

Exercise 8 

1 b2a3c4b5c6a 



Unit 7 

Exercise 1 

1 yomimasu, kakimasu 2 nomimasu, kaimasu 3 yomimasu, kakimasu 
4 kikimasu, kaimasu 5 kaimasu, unten shimasu 6 yomimasu, kikimasu, 
kakimasu, benkyo shimasu 
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Exercise 2 

1 Yamada-san wa ashita terebi o mimasu. 2 Yamada-san wa ashita 
gozen 9-ji kara gogo 5-ji made shigoto shimasu. 3 Yamada-san wa 
ashita tomodachi to hiru-gohan o tabemasu. 4 Yamada-san wa ashita 
ongaku o kikimasu. 5 Yamada-san wa ashita gogo 10-ji han ni nemasu. 

Exercise 3 

i x 2 x 3 / 

Exercise 4 

1 hashi 2 Watashi wa te de hanbaga o tabemasu. 3 Shinkansen wa 
ego de “bullet train/super express” desu. 4 “Family” wa Nihon-go de 
“kazoku” desu. 

Exercise 5 

1 Watashi wa kissaten de kohl o nomimasu. 2 Paka-san wa uchi de 
terebi o mimasen. 3 Anata wa doko de kaimono shimasu ka. 

Exercise 6 

1 de 2 a X b o 3 de 4 ni 5 mo 

Exercise 7 

1 last month 2 ate Japanese ramen noodle soup 3 bought (a) beautiful 
(pair of) chopsticks 4 Japanese (language) 

Exercise 8 

1 a i su 2 ko i 3 ka ki 4 su i ka 5 ki u i 6 ku i zu 7 a sa ga o 8 ji gu 
za gu 



Unit 8 

Exercise 1 



1 a 2 b 3 a 4 b 
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Exercise 2 

1 Resutoran, onna no hito, imasu 2 niwa, ga 3 Daidokoro, daremo 
4 Genkan, nani, ka 

Exercise 3 

1 go-ko 2 yo-nin 3 ip-pon 4 ni-mai 5 yon-dai 6 nana-hon 

Exercise 4 

1 Kyoto no chizu o 3-mai (san-mai) kudasai. 2 Watashi wa mainichi 
Nihon-go o 2-jikan (ni-jikan) benkyo shimasu. 3 Watashi no uchi ni 
otoko no hito ga 3-nin (san-nin) imasu. 

Exercise 5 

1 4tsu (yottsu) 2 5-nin (go-nin) 3 2-dai (ni-dai) 4 8-pon (hap-pon) 

Exercise 6 

1 (Hito) no ushiro ni otoko no ko ga futari imasu. 2 (Kaban) no naka 
ni ketai denwa ga ichi-dai arimasu. 3 (Biru) no tonari ni ok! uchi ga 
arimasu. 

Exercise 7 

1 (Watashi wa) eki no naka ni imasu. 2 (Hon-ya wa) ginko no hidari 
ni arimasu. 3 (Koen wa) konbini to hoteru no aida ni arimasu. 4 (TakushT 
noriba wa) toshokan no chikaku ni arimasu. 

Exercise 8 

1 72/3/ 

Exercise 9 

1 i nu 2 ne ko 3 do i tsu 4 te ni su 5 po te to 6 ka na da 7 ne ku ta i 
8 pi a ni su to 
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Unit 9 

Dialogue 1 exercise 

i / 2 x 

Exercise 1 

1 Hai, mo (kippu o) kaimashita. 2 Te, mada desu. 3 Te, mada desu. 

Exercise 2 

1 yasumitai desu 2 yasumitakunai desu 3 yasumitakunakatta desu 
4 (shashin o) torimasu 5 toritakunai desu 6 toritakatta desu 7 hairimasu 
8 hairitai desu 9 hairitakatta desu 10 hairitakunakatta desu 

Exercise 3 

1 Watashi wa tomodachi to hanashitai desu. 2 Watashi wa kazoku ni 
aitai desu. 3 Watashi wa koen de undo shitai desu. 

Dialogue 2 exercise 

1X2/ 

Exercise 4 

1 Watashi wa asa (ni) toshokan e hon o yomi ni ikimasu. 2 Watashi 
wa hiru (ni) koen e hashiri ni ikimasu. 3 Watashi wa ban/yoru (ni) 
egakan e ega o mi ni ikimasu. 

Dialogue 3 exercise 

1X2/ 

Exercise 5 

1 Masako-san, watashi no uchi de issho ni DVD o mimasen ka. 

2 Masako-san, raigetsu issho ni onsen e ikimasen ka. 3 Masako-san, 
maiasa issho ni hashirimasen ka. 

Exercise 6 



1 d 2 e 
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Exercise 7 

1 Because this person wants to see Yuki matsuri (the snow festival). 

2 Yuki matsuri is a very famous snow festival in Hokkaido. 3 She wants 
to take a lot of photos of Yuki matsuri and eat delicious food. 

Exercise 8 

1 wa i n 2 me da ru 3 a me ri ka 4 ro n do n 5 pa so ko n 6 ra i o n 
7 de ji ta ru ka me ra 8 re su to ra n 



Unit 10 

Dialogue 1 exercise 

1X2/ 

Exercise 1 

1 Watashi wa tanjobi ni Nihon-go no jisho ga hoshl desu. 2 Watashi 
wa hayai kuruma ga hoshl desu. 3 Watashi wa (kekkon iwai ni) kawal 
shashin tate ga hoshl desu. 

Exercise 2 

1 Watashi wa kino no ban/yoru byoki deshita kara. 2 Watashi wa 
furui (o)tera ga/o mitai desu kara. 3 Watashi no kazoku wa Rondon 
ni imasu kara. 

Dialogue 2 exercise 

1 / 2 X 

Exercise 3 

1 d 2 a 3 e 4 c 

Dialogue 3 exercise 

i / 2 x 
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Exercise 4 

1 a 2 b 3 b, c 4 a 

Exercise 5 

1 b 2 e 3 a 

Exercise 6 

1 ga 2 kara 3 ni 4 de 5 a) ga b) X 

Exercise 7 

i / 2 x 

Exercise 8 

A) 1 e2a3f4c5bB)1 c2e3a4b5d 

Unit 1 1 

Dialogue 1 exercise 

i / 2 x 

Exercise 1 

1 b2b3c4c5a 

Exercise 2 

1 chikakute 2 chikakunakute 3 yokute 4 yokunakute 5 suki de 6 suki 
dewanakute 7 kenko de 8 kenko dewanakute 9 kaisha de 1 0 kaisha 
dewanakute 

Exercise 3 

1 omoshirokute 2 yokute 3 nigiyaka de 4 jozu de 5 watashi no 
toke de 
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Dialogue 2 exercise 

i / 2 x 

Exercise 4 

1 samuku 2 suki ni 3 25-sai (niju go-sai) ni 4 hima ni 

Exercise 5 

1 hayaku 2 jozu ni 3 osoku 4 jiyu ni 

Exercise 6 
i / 2 x 

Exercise 7 

1 K20304K5K607K80 

Exercise 8 

1 L^UA, 2 3 -b!- /O j: A, < Z’£yp*> X./L 

4 5 X./G 6 X.A/ 

7 x./, 8 t>£(o) 9 3>y=(o) 10 ^ (o) 

Unit 12 

Dialogue 1 exercise 

1 / 2 X 

Exercise 1 

1 (kami) nagai desu. 2 (me) kuroi desu. 3 (te) chlsai desu. 4 (atama) 
T desu. 

Exercise 2 

1 Nihon wa Fujisan ga yume desu. 2 Kyoto wa furui (o)tera ga oi desu. 
3 Nihon (no tabemono) wa (o)sushi ga oishT desu. 4 e.g. Watashi no 
kuni wa Rondon ai (London Eye) ga yume desu. 
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Exercise 3 

1 Ichi-nen no naka de 8-gatsu (hachi-gatsu) ga ichi-ban atsui desu. 

2 Is-shukan no naka de sui-yobi ga ichi-ban isogashT desu. 3 Supein-go 
to Nihon-go to Furansu-go no naka de Furansu-go ga ichi-ban jozu desu. 

Dialogue 2 exercise 

1 / 2 X 

Exercise 4 

1 a2a3b4a 

Exercise 5 

1 Getsu-yobi no ho ga hima desu. 2 katakana no ho ga muzukashl 
desu. 3 (Umi mo yama mo) dochira mo suki desu. 

Exercise 6 

1 c 2 b 3 a 

Exercise 7 

1 a. de b. ga 2 yori 3 a. wa b. ga 4 a. to b. to c. ga d. ga 5 a. to 
b. to c. ga d. mo 

Exercise 8 

1 fi/t&\ < h 2 $/U 3 fio 4 L tz 

5 CX/, D/U 6 J3JS 7 *>' =b 

Unit 13 

Dialogue 1 exercise 

1X2/ 

Exercise 1 

1 [2] 2 [1] 3 [1] 4 [3] 5 [1] 6 [3] 7 [3] 8 [2] 
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Exercise 2 

1 £>•€•/</ ■£ (asonde) 2 (tsurete kite) 3i'ot (itte) 4 /rXlioT 

(ganbatte) 5 &(£ x X (oboete) 6 T (misete) 7toti'oT (motte itte) 
8 (isoide) 9 (okutte) 10 9')y9LX (kurikku shite) 

Exercise 3 

1 kaite kudasai (please write) ' T < /£ 5 1 ' 2 kyanseru shite kudasai 

(please cancel) ^■■v'y J c)VLX{fz^^ 3 ki o tsukete kudasai (please be 
careful) 5Sro{tT<7=t5<.'' 4 oshiete kudasai (please teach/tell) £lx.T< 
tzi St' 5 okite kudasai £>5T</S$i'' 6 oite kudasai ' T < /; $ t ' 

Exercise 4 

1 a 2 b 

Exercise 5 

1 Sumimasen ga, (o)hashi no tsukaikata o oshiete kudasai. 2 Sumimasen 
ga, Fuji hoteru no ikikata o oshiete kudasai. 

Dialogue 2 exercise 

1X2/ 

Exercise 6 

1 (Kurejitto) Kado de haratte mo I desu ka. 2 Kono pen o tsukatte mo 
T desu ka. 3 Koko de (o)sake o nonde wa ikemasen. 

Exercise 7 

1 a 2 d 3 b 

Exercise 8 

Hikoki (no naka)/ln an aeroplane 

Exercise 9 

13Jt5, rt'UW, \f-o(Xi)lf 21-C, 3 5, t fc, ££ (£*,) 
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Unit 14 

Dialogue 1 exercise 

1X2/ 

Exercise 1 

i f 2 b 

Exercise 2 

1 Watashi wa kino toshokan e itte, hon o karimashita. 2 Watashi wa 
kyo 7-ji (shichi-ji) ni okite, shawa o abite, terebi o mimashita. 3 Watashi 
wa rainen Nihon e itte, Fujisan ni noboritai desu. 

Exercise 3 

1 Watashi wa shokuji shite kara, shawa o abimasu. 2 Watashi wa 
heya o soji shite kara, yasumimashita. 3 Watashi wa Nihon ni tsuite 
kara, Mori-san ni denwa shimashita. 

Dialogue 2 exercise 

i / 2 x 

Exercise 4 

1 ha o migaite imasu. 2 meru o kaite imasu. 3 shigoto shite imashita. 
4 shawa o abite imashita. 

Exercise 5 

1 Mori-san wa kuruma no naka ni suwatte imasu. 2 Okada-san 
wa pasokon o 2-dai (ni-dai) motte imasu. 3 Takeda-san wa kekkon 
shite imasu. 4 Watashi wa kono uta o shirimasen ga, sono uta wa 
shitte imasu. 



Dialogue 3 exercise 
i / 2 x 
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Exercise 6 

1 Kimu-san wa mainichi Nihon no ongaku o kite imasu. 2 Kimu-san 
wa mainichi (Nihon no) kotoba o oboete imasu. 3 Kimu-san wa mainichi 
Nihon no terebi o mite imasu. 4 Kimu-san wa mainichi (ichi-ban) sukina 
Nihon no uta o utatte imasu. 

Exercise 7 

1 *>*>, lili, (c<) 2 Vtti, $h 2 t:*ifi\ KA'4\:x5-f 

5 r 6 x/z, 7 urn 



Unit 15 

Dialogue 1 exercise 

1X2/ 

Exercise 1 

1 it: 2 it: 3 It: 4 frl It: 5 liftl t: 6 Oof: 7 8 

9 lio/c 10 7 W-of: 

Exercise 2 

1 a) soji shita b) sentaku shita 2 a) katta b) karita 3 a) itta b) odotta 
4 a) chekku shita b) kaketa 

Exercise 3 

a/b/c/d/e/f/ 

Dialogue 2 exercise 

i / 2 x 

Exercise 4 

1 (Inoue-san wa) yasunda ato de, shawa o abimasu. 2 (Inoue-san wa) 
kocha o nonda ato de, asa-gohan o tsukurimasu. 3 (Inoue-san wa) 
asa-gohan o tabeta ato de, ha o migakimasu. 4 (Inoue-san wa) ha o 
migaita ato de, fuku o kimasu. 
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Dialogue 3 exercise 

1 / 2 / 

Exercise 5 

1 Watashi wa Fujisan ni nobotta koto ga arimasu. 2 Watashi no imoto 
wa kimono o kita koto ga arimasen. 3 Hankokku-san wa (o)sushi o tabeta 
koto ga arimasu ka. 4 Watashi wa (o)sushi o tsukutta koto ga arimasu. 

Exercise 6 

1 / 2/ 3/ 4/ 5X6/ 

Exercise 7 

1 f'liX, (C'h 2 lz^^^(z'), (rt'/OC 3 

4 icii/v 5 (cii/OCX,, 6 <5i -f(5) 

7 (T*X,)LT' 



Unit 16 

Dialogue 1 exercise 

1X2/ 

Exercise 1 

1 J:t/ yomu 2 ~tZ> suru 3 o< iku 4 LK hiku 5 tot <5 motte kuru 
6 Lb^-5 shiraberu 

Exercise 2 

1 LKc£ playing (keyboard or stringed) instruments 2 HXi'Zt swimming 
3 Ir&ZK doing, playing 4 -rUt'S: 3-hhZY. watching TV 5 L-fL/vS 

taking photographs 6 13A,£r reading books 7 

collecting (postage) stamps 

Exercise 3 

1 Honda-san no shumi wa ryori (o) suru koto desu. 2 Howaito-san no 
yume wa ega o tsukuru koto desu. 3 Watashi no tomodachi no shumi 
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wa shashin o torn koto desu. 4 Watashi no ototo no yume wa yakyG 
senshu ni naru koto desu. 5 e.g. Watashi no shumi wa hon o yondari, 
e o kaitari suru koto desu. 



Exercise 4 

1 b 2 a 3 a 

Exercise 5 

1 Watashi wa Nihon no ega o miru koto ga suki desu. 2 Watashi no 
tomodachi wa gita o hiku koto ga jozu desu. 3 Watashi wa kuruma 

0 unten suru koto ga amari suki dewa arimasen. 4 Watashi no imoto 
wa e o kaku koto ga jozu desu. 

Dialogue 2 exercise 

1 / 2 X 

Exercise 6 

1 kekkon suru mae ni 2 yomu mae ni 3 kiru mae ni 4 neru mae ni 
5 5-nen (go-nen) mae ni 

Exercise 7 

1 Tomu-san wa Furansu-go o hanasu koto ga dekimasu ka. 2 Tomu-san 
wa Nihon no uta o utau koto ga dekimasu ka. 3 Tomu-san wa suki 
o suru koto ga dekimasu ka. 4 Tomu-san wa kanji o kaku koto ga 
dekimasu ka. 



Exercise 8 

i / 5 / 6 s 7 / 

Exercise 9 

1 / 2 X 3 / 

Exercise 10 

1 tl 2 3 

5 ri'ta 61)^7 Sj L£ o 
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a 


ah, oh 


abimasu 


to shower, bathe, 




saturate 


abunai (i-adj.) 


dangerous 


achira (Unit 3) 


that place over 




there (polite 
equivalent of 

asoko) 


achira (Unit 4) 


that one over there 




(polite equivalent 
of are) 


agemasu 


to give 


aida 


between 


aimasu 


to meet, see 


Airurando 


Ireland 


Ajia 


Asia 


aka 


red (n.) 


akai (i-adj.) 


red (adj.) 


akarui (i-adj.) 


bright 


akemasu 


to open 


aki 


autumn, fall 


amai (i-adj.) 


sweet 


amari 


not so much (used 




with negatives) 


ame 


rain 


Amerika 


USA 


Amerika-jin 


American 




(nationality) 


anata 


you 


ane 


(one’s own) elder 




sister 


ani 


(one’s own) elder 




brother 


annaijo 


information (desk, 




agency, office) 


ano (Unit 4) 


that one over there 


ano (Unit 3) 


ah, er, uh, um, etc. 



anzen(na) (na-adj.) 


safe 


ao 


blue (n.) 


aoi (i-adj.) 


blue (adj.) 


araimasu 


to wash 


are (Unit 4) 


that one (thing) over 
there 


are (Unit 13) 


Look!, Oh no! 


arigato 


thank you 


arigato 


thank you very 


gozaimasu 


much 


arimasu (Unit 8) 


to be, exist, there is 
something 


arimasu (Unit 10) 


have, own 


asa 


morning 


asagohan 


breakfast 


Asakusa 


Asakusa district in 
Tokyo 


ashi 


leg, foot 


ashita 


tomorrow 


asobimasu 


to play, enjoy doing 
something 


asoko 


that place over 
there 


atama 


head 


atama ga itai 


have a headache 


atarashT (i-adj.) 


new 


atatakai (i-adj.) 


warm 


ato 


after, behind 


. . . ato de 


after . . . 


atsui (i-adj.) 


hot 


atsumemasu 


to collect 


atsumeru koto 


collecting (n.) 


B 


ban 


evening, night 


ban-gohan 


supper, dinner, 
evening meal 


bango 


number 
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basho 

basu 

basukettoboru 

basute 

beddo 

benkyo 

benkyo shimasu 
benri(na) (na-adj.) 
bijutsukan 

biru 

blru 

-bon (counter 
suffix) 

bonasu-bi 

borupen 

boshi 

Burajiru 

bydin 

byoki 

C 

chairo 

chairoi (i-adj.) 
chichi 

chikai (i-adj.) 
chikaku 
chikaku no 
(+ noun) 
chikatetsu 

chlsai (i-adj.) 

chizu 

chojo 

chokoreto 
chotto . . . (Unit 9) 

chotto (Unit 12) 
chugakuse 

Chugoku 
Chugoku-go 
Chugoku-jin 
chumon shimasu 



place 

bus 

basketball 
bus stop 
bed 

study, studying (n.) 
to study 
convenient 
art gallery, art 
museum 
building 
beer 

counter for long, 
slender objects 
bonus day 
ball-point pen 
hat, cap 
Brazil 
hospital 

sickness, illness 

brown (n.) 
brown (adj.) 

(one’s own) father 
near, close 
near 

nearby (+ noun) 

underground, 

subway 

small 

map 

top, summit (of a 
mountain) 
chocolate 
a little, a bit 
(inconvenient) 
a little, slightly 
secondary/junior 
high school 
student 
China 

Chinese (language) 
Chinese (nationality) 
to order 



D 

-dai (counter 
suffix) 

daidokoro 
daigaku 
daigakuse 
daijobu 
daisuki(na) 
(na-adj.) 
dake 
dare 
dare no 
dare to 
daremo 
de (particle, 

Units 6 and 7) 

de (particle, 

Unit 7) 

dejikame 

dekimasu 

demasu 

demo 

denchi 

denki 

densha 

denwa 

denwa-bango 

depato 

deshita 

desu 

dewa arimasen 
DVD (dlbuidT) 
do 

do itashimashite 

dobutsuen 
dochira (Unit 3) 

dochira (Unit 4) 

Doitsu 
doko 
doko de 



counter for 

machinery object 
kitchen 
university 
university student 
all right, ok 
like . . . very much 

only 

who 

whose (+ noun) 
with whom 
no one 
by means of 
transportation, 
with (tool), in 
(language) 
at (indicating 
location) 
digital camera 
can 

to leave, get out 
but, however 
battery 

electricity, light 

electric train 

telephone 

telephone number 

department store 

was, were 

am, are, is 

am not, aren’t, isn’t 

DVD 

how 

you are welcome, 
my pleasure 
zoo 

where, which way 
(polite equivalent 
of doko) 
which one 
(out of two) 
Germany 
where 
(at) where 
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doko no 



doko(e)mo 

dokusho 

domo 

donata 



donata no 



donna 

dono 

donokurai 

dore 

doshite 

do-yobi 

dozo 



dozo yoroshiku 
E 

e (Unit 5) 

e (particle, Unit 6) 
e 

eakon 

ega 

egakan 

E-go 

eki 

-en 

enjinia 

enpitsu 

eto 



from where? 

(e.g. which 

company’s/ 

country’s) 

(to) nowhere, 

(to) anywhere 
reading books (n.) 
thanks 
who (polite 
equivalent of 
dare) 

whose (polite 
equivalent of 
dare no) 
what kind of? 

(+ noun) 
which? (+ noun) 
how long? 
which one? (out of 
more than two 
things) 
why? 

Saturday 
please, here you 
are, if you 
please 

pleased to meet 
you 

dear, to (used for 
letters, emails, 
etc.) 

to (direction marker) 
picture 

air conditioning 
film, movie 
cinema 

English (language) 
station 

yen (Japanese 
currency) 
engineer 
pencil 

let me see . . . , 
well . . . 



F 

foku 

fuben(na) (na-adj.) 

Fujisan 

fuku 

-fun (suffix) 

-fun(kan) (suffix) 

Furansu 

Furansu-go 

furui (i-adj.) 

futari 

futatsu 

futsu 

futsuka 

fuyu 

G 

ga (conjunction, 
Unit 5) 
ga (particle, 

Unit 5) 

gaikoku 

gakuse 

ganbarimasu 

-gatsu (suffix) 

geki 

gemu 

genkan 

genki desu ka 

genki(na) (na-adj.) 

getsu-yobi 

ginko 

ginkoin 

Girisha 

gita 

go 

-go (suffix) 

go-gatsu 

gogo 

gohan 

go-ji 

gokazoku 

goro 



fork 

inconvenient 
Mt. Fuji 
clothes 
minute 
minute(s) 

France 

French (language) 
old (things) 
two people 
two (small things) 
usually, normally 
2nd of the month 
winter 

but, however 

subject marker 
(used with suki, 
kirai, jozu, etc.) 
foreign country 
student 

to work hard to do, 
do/try one’s best 
month 
theatre play 
game 

entrance hall 
How are you? 
vigorous, active 
Monday 
bank 

bank clerk 
Greece 
guitar 
five 

language 

May 

p.m., in the 
afternoon 
meal, cooked rice 
five o’clock 
(someone’s) family 
about, around 
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gorufu 

goryoshin 

gozen 

-guchi 

gyunyu 

H 

ha 

ha ga itai 
hachi 

hachi-gatsu 

hachi-ji 

hade(na) (na-adj.) 

haha 

hai 

hairimasu 

haite mo I desu 

hajimemashite 

hajimete 

hakimasu 

hakubutsukan 

han 

hana (Unit 5) 
hana (Unit 12) 
hanashimasu 
hanasu koto ga 
dekimasu 
hanbaga 
haraimasu 
hare 
haru 

hashi (Units 1 
and 7) 

hashi (Unit 14) 

hatarakimasu 

hatsuka 



golf 

(someone’s) parents 
a.m., in the morning 
exit, entrance, 
doorway (e.g. 
south exit) 
milk 

teeth 

have a toothache 
eight 
August 
eight o’clock 
showy, gaudy, 
loud 

(one’s own) mother 
yes 

to enter, come in, 
go in, go into, 
get in 

(one) may wear 
(e.g. shoes, 
slippers) 
how do you do? 
for the first time 
to wear (shoes, 
trousers, socks, 
etc.) 

museum 

half 

flower 

nose 

to talk, speak, chat 
can speak 

hamburger 
to pay 

sunny, fair weather 

spring 

chopsticks 

bridge 

to run, to jog 
to work, labour 
20th of the month 



hayai (i-adj.) 

heta(na) (na-adj.) 

heya 

hidari 

hikimasu 



hikoki 
hiku koto 

hikui (i-adj.) 
hima(na) (na-adj.) 

hiragana 

hiroi (i-adj.) 
hiru 

hiru-gohan 
hito 
hitori 
hitori de 

hitotsu 

Hokkaido 

hon 

-hon, -pon, -bon 
(counter suffix) 
Honkon 
honto 

honto desu ka 
hon-ya 

hoshl (i-adj.) 
hoteru 
hyaku 
hyaku-man 

I 

T (i-adj.) 

ichi 

ichi-ban 

ichi-gatsu 

ichi-ji 

ichi-nen 

Te 



fast, early 
poor at 
room 
left 

to play (keyboard 
and string 
instruments) 
plane, aeroplane 
playing (keyboard 
and string 
instruments) (n.) 
low 

free (time), have 
time 

the Japanese 
cursive syllabary 
spacious, wide 
noon, day 
lunch 
person 
one person 
on one’s own, by 
oneself 

one (small item) 
Hokkaido prefecture 
book 

counter for long, 
slender objects 
Hong Kong 
true, really, sure 
really, is that true? 
bookshop, 
bookstore 
want (an object) 
hotel 

(one) hundred 
one million 



good 

one 

best, first, top, most 
January 
one o’clock 
a year 
no 
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Igirisu 


UK 


Igirisu-jin 


British (nationality) 


ikebana 


(Japanese) flower 




arrangement 


ikimasen 


do not go, does 




not go 


ikimasen ka 


won’t you go? 


ikimasu 


to go 


ikitai desu 


want to go 


ikura 


how much? 


ikutsu 


how many? (small 




objects) 


ikutsume 


how many? 


ima (Unit 3) 


now 


ima (Unit 8) 


living room 


imasu 


to be, exist, there is 




someone 


Tmeru 


email 


imdto 


(one’s own) younger 




sister 


imotosan 


(someone else’s) 




younger sister 


Indo 


India 


intanetto 


Internet 


inu 


dog 


irasshaimase 


welcome, may 1 help 




you? (at a shop 
or restaurant) 


iremasu 


to put (something) 




in 


iro 


colour 


iroiro na 


various (+ noun) 


isha 


doctor 


isogashl (i-adj.) 


busy 


isogimasu 


to hurry 


issho ni 


together 


is-shukan 


a week 


isu 


chair 


itai (i-adj.) 


sore, painful 


Itaria 


Italy 


itsu 


when 


itsuka (Unit 2) 


5th of the month 


itsuka (Unit 14) 


some time, some 




day, one day 


itsumo 


always 


itsutsu 


five (small items) 



J 


ja 


then, well then 


-ji (suffix) 


o’clock 


-jikan (suffix, 


hour(s) 


Unit 6) 


jikan (Unit 10) 


time 


jikoshdkai 


self-introduction 


-jin (suffix) 


-ese, -ian, -sh, etc. 
(nationality) 


jisho 


dictionary 


jitensha 


bicycle 


jiyu(na) (na-adj.) 


liberty, free 


jogingu shimasu 


to jog 


jozu(na) (na-adj.) 


good at 


ju 


ten 


judo 


Judo (Japanese 
martial art) 


ju-gatsu 


October 


juichi-gatsu 


November 


juichi-ji 


eleven o’clock 


ju-ji 


ten o’clock 


ju-man 


one hundred 
thousand 


juni-gatsu 


December 


jdni-ji 


twelve o’clock 


jusu 


juice 


juyokka 


1 4th of the month 


K 


ka (particle) 


question marking 
particle 


kaban 


bag 


kabin 


vase 


kabuki 


classical Japanese 
dance-drama 


kaburimasu 


to wear (hat, cap, 
helmet, etc.) 


kado 


corner 


kado 


card 


kado de 


by card 


kaemasu 


to change 


kaerimasu 


to go back, return 


-kagetsu(kan) 


month(s) 


(suffix) 


-kai (counter 


counter for times 



suffix, Unit 8) 
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kaimasu 

kaimono 

kaimono shimasu 

kaisha 

kaishain 

kakarimasu 
(denwa o) 
kakemasu 

(Unit 15) 
kakemasu 
(Unit 15) 

kami 

Kanada 

Kanada-jin 

kanji 

kanko 

kanko annaijo 
kanko shimasu 
Kankoku 
kankokyaku 
kantan(na) 
(na-adj.) 
kao 

kappu-ramen 

kara (Unit 10) 
kara (particle, 

Unit 3) 

karada 
karada ni I 

karai (i-adj.) 

karaoke 

karate 

karita koto ga 
arimasu 
karui (i-adj.) 
kasa 

kashikoma- 



to buy 
shopping 
to go shopping 
company 
office worker, 
company 
employee 
to take (time, cost) 
to make a phone 
call 

wear (glasses) 

to write 
hair 

Canada 
Canadian 
(nationality) 
Japanese Chinese 
characters 
sightseeing 
tourist information 
to go sightseeing 
South Korea 
tourist 
easy 

face 

instant (cup) 
noodles 
because 
from 

body, health 
healthy {lit. “good 
for one’s body”) 
hot, spicy 
karaoke 

karate (Japanese 
martial art) 
have borrowed 

light 

umbrella 

certainly 



kashu 
-kata 
katakana 
kawal (i-adj.) 
ka-yobi 
kaze 
kazoku 
kekkon iwai 

kekkon shimasu 
kencho 

kenko(na) (na-adj.) 

kesa 

keshiki 

ketai denwa 

ki o tsukemasu 

kikimasu 

kimasu (Unit 6) 

kimasu (Unit 15) 

kimochi ga warui 

kimono 

kin’en 

kind 

kin-yobi 

kippu 

kirai(na) (na-adj.) 
kire(na) (na-adj.) 
kirimasu 
klro 

klroi (i-adj.) 

kissaten 

kitte 

-ko (counter 
suffix) 

kdban 

kocha 

kochira (Unit 3) 

kochira (Unit 4) 
kodomo 



singer 

how to ~ 

katakana script 

pretty, cute, lovely 

Tuesday 

wind 

family 

celebration or gift 
for one’s wedding 
to get married 
prefectural office 
healthy 
this morning 
view, scenery 
mobile phone 
to be careful 
to listen to 
to come 
to wear (clothes) 
feel unwell, feel sick 
Japanese traditional 
clothes 
non-smoking 
yesterday 
Friday 
ticket 
dislike 

beautiful, clean 
to cut 
yellow (n.) 
yellow 

coffee shop, cafe 
(postage) stamp 
counter for small 
objects 

police box, koban 
(neighbourhood 
police station) 
black tea, English 
tea 

this place, this way 
(polite equivalent 
of koko) 

this, this one (polite 
equivalent of kore) 
child, children, kid(s) 
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koen 


park 


kohl 


coffee 


koko 


here, this place 


kokonoka 


9th of the month 


kokonotsu 


nine 


kokose 


high school student 


konbanwa 


good evening 


konbini 


convenience store 


kondo 


next time 


kongetsu 


this month 


konnichiwa 


good afternoon, 
hello 


kono 


this (precedes noun) 


konsato 


concert 


konshu 


this week 


kore 


this, this one (thing) 


kosaten 


crossroads, 

intersection 


-koto ga arimasu 


have done 


(Unit 15) 


(expressing one’s 
experience) 


-koto ga 


can 


dekimasu 

(Unit 16) 


koto 


coat 


kotoba 


word 


kotoshi 


this year 


kowai (i-adj.) 


scary, afraid, 
frightening 


kubi 


neck 


kuchi 


mouth 


kudamono 


fruit 


ku-gatsu 


September 


ku-ji 


nine o’clock 


kuko 


airport 


kumori 


cloudy 


kuni 


country 


-kurai (Unit 6) 


about, around 


kurai (i-adj, 


dark 


Unit 12) 


kurikku shimasu 


to click 


kurisumasu 


Christmas 


kuro 


black (n.) 


kuroi (i-adj.) 


black (adj.) 


kuru mae ni 


before coming 


kuruma 


car, vehicle 



kusuri 


medicine, drug 


kutsu 


(a pair of) shoes 


kutsushita 


sock, a pair of 
socks 


kyanseru 


to cancel 


shimasu 


kyo 


today 


kyonen 


last year 


kyoshi 


teacher 


Kyoto 


Kyoto prefecture 


kyu 


nine 


kyujitsu 


off-duty day, 
day off 


M 


machi 


town, city 


machimasu 


to wait 


mada 


not yet 


-made (particle) 


until, to, up to 


mado 


window 


mae (Unit 3) 


before, front 


mae (Unit 8) 


in front of 


-mae ni (Unit 16) 


before doing 


magarimasu 


to turn 


mai- (prefix, 


every . . . 


Unit 6) 


-mai (counter 


counter for thin, 


suffix, Unit 8) 


flat objects 


maiasa 


every morning 


maiban 


every evening, 
every night 


mainichi 


every day 


maishu 


every week 


maishumatsu 


every weekend 


maitoshi 


every year 


maitsuki 


every month 


mama 


quite, so-so, 
reasonably 


-man 


ten thousand 


-masen ka 


won’t you?, would 
you like to? 


-masho 


let’s 


massugu 


straight 


mata 


again 


matsuri 


festival 


mazui (i-adj.) 


tasteless 
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me (Unit 1 2) 

~me (counter 
suffix, Unit 14) 

megane 

Mekishiko 

meru 

michi 

midori 

migakimasu 

migi 

mikka 

mimasu 

mimi 

minagara 

minami 

minami-guchi 

minna 

mise 

misemasu 

mittsu 

mizu 

mo (particle) 

mo 

mo ichido 
mochimasu 

mochiron 

moku-yobi 

mono 

moraimashita 
moraimasu 
motte imasu 
motte ikimasu 

motte kimasu 

motte kite 
kudasai 
motto 
muika 
musuko 
muttsu 

muzukashT (i-adj.) 



eye 

order in numbers 

(a pair of) glasses 

Mexico 

email 

street, road 
green (n.) 
to polish, brush 
right 

3rd of the month 
to watch, look at, 
see 
ear 

while watching/ 
seeing 
south 
south exit 
everybody, 
everyone 
shop, store 
to show 

three (small items) 
water 
also, too 
already 
once more 
to have, hold, carry, 
own, possess 
of course 
Thursday 
thing(s) 
received 
to receive 
to own, possess 
to take (something 
to somewhere) 
to bring (something 
to somewhere) 
please bring 
(something) 
more 

6th of the month 
son 

six (small items) 
difficult 



N 

nagai (i-adj.) 

-nagara 

naifu 

naitokurabu 

naka 

namae 

nan 

nan de 

nana 

nanatsu 

nan-ban 

nan-gatsu 

nani 

nani de 

nani-jin 

nanimo 

nan-ji 

nan-nichi 

nanoka 

nan-pun 

nan-sai 

nan-yobi 

narimasu 

natsu 

natsu yasumi 

ne (particle) 

nekkuresu 

neko 

nekutai 

nemasu 

-nen(kan) (suffix) 
netsu 

netsu ga arimasu 
ni 

ni (particle, 

Unit 7) 
ni (particle, 

Unit 8) 

ni (particle, 

Unit 9) 



long 

while doing 

knife 

nightclub 

inside 

name 

what 

by what, how, why 
seven 

seven (small items) 
what number 
what month 
what 

by what, how to 
what nationality 
nothing 
what time 
what day 
7th of the month 
what (time) 
how old 

what day (of the 
week) 
to become 
summer 
summer holiday 
isn’t it?, aren’t 
they?, aren’t 
you?, etc. 
necklace 
cat 

tie, necktie 
to go to bed, 
sleep 
year(s) 
fever 

have a fever 
two 

at, on, in (particle 
indicating time) 
at, in (location in/at 
which something 
exists) 

(particle indicating 
purpose) 
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ni (particle, 

Unit 10) 

-nichi (suffix) 
-nichi(kan) (suffix) 
nichi-yobi 
ni-gatsu 
nigiyaka(na) 
(na-adj.) 

Nihon 

Nihon-go 

Nihon-jin 

« mm 

m-ji 

nijuyokka 

nikki 

niku 

-nin (counter 
suffix) 

ninki 

. . . ni shimasu 
nite imasu 
niwa 

no (particle) 

noborimasu 
nodo ga itai 
. . . no ho ga . . . 
yori 

nomimasu 

nomimono 

no naka de 
-noriba 

norikaemasu 

norimasu 

. . . no tame ni 

NyOjTrando 

Nyuyoku 

O 

o (particle) 



to, for (indirect 
object marker; 
receiver of the 
action) 

day (of the month) 
day(s) 

Sunday 

February 

lively 

Japan 
Japanese 
(language) 
Japanese 
(nationality) 
two o’clock 
24th of the month 
diary 
meat 

counter for people 

popularity 
I will take . . . 
be similar, alike 
garden 

of, ‘s (possessive 
marker) 

to climb, go up 
have a sore throat 
be more (adjective) 
than . . . 
to drink 
(something to) 
drink, beverage 
among 

stop, stand, rank, 
station, etc. 
to change, transfer 
to get on, ride 
for the benefit of . . . 
New Zealand 
New York 

object marker 
(indicating object) 



. . . o kudasai 
. . . o tabemashita 
obasan 
oboemasu 
ocha 

odorimasu 
ohashi (Units 1 
and 7) 

ohayo 
(gozaimasu) 
oi (i-adj.) 
oisha-san 
oishl (i-adj.) 
ojTsan 

okasan 

okashi 
okT (i-adj.) 
okimasu (Unit 7) 
okimasu (Unit 13) 
okonomiyaki 
okuni 

okurimasu 

okyakusan 

omatsuri 

omedeto 

(gozaimasu) 

omise 

omiyage 

omizu 

omoi (i-adj.) 
omoidashimasu 

omoshiroi (i-adj.) 



please give me ... , 
I will have . . . 
(I/you/she/he) 
ate . . . 

(someone else’s) 
grandmother 
to remember, 
memorize 
Japanese tea, 
green tea 
to dance 
chopsticks (polite 
equivalent of 
hashi) 

good morning 
many 

(medical) doctor 
delicious, tasty 
(someone else’s) 
grandfather 
(someone else’s) 
mother 
confectionery 
big 

to wake up 
to put (something) 
Japanese pizza 
country (polite 
equivalent of kuni) 
to send 

visitor, customer 
festival 

congratulations 

shop, store (polite 
equivalent of 
mise) 

souvenir, gift 
water (polite 
equivalent of 

mizu) 

heavy 

to recollect, recall, 
remember 
interesting, funny 
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onaka ga itai 


have a 

stomachache 


onamae 


name (polite 
equivalent of 

namae) 


onegai shimasu 


please 


onesan 


(someone’s) elder 
sister 


ongaku 


music 


onlsan 


(someone else’s) 
elder brother 


onna 


female 


onna no hito 


woman 


onna no ko 


girl 


onsen 


hot spring, spa 


Oranda 


The Netherlands 


orimasu 


to get off 


Osaka 


Osaka, second city 
of Japan 


osake 


alcoholic drink, 
liquor, Japanese 
rice wine 


oshiemasu 


to teach 


oshiete kudasai 


please tell (me), 
please teach 
(me) 


oshigoto 


work, job, 

occupation (polite 
equivalent of 

shigoto) 


oshiro 


castle (polite 
equivalent of 

shiro) 


osoi (i-adj.) 


slow, late 


osushi 


Japanese sushi 
(polite equivalent 

of sushi) 


Osutoraria 


Australia 


otearai 


toilet 


otera 


temple (polite 
equivalent of 

tera) 


otobai 


motorcycle, 

motorbike 


otoko 


male 


otoko no hito 


man 



otoko no ko 


boy 


otosan 


(someone else’s) 




father 


ototo 


(one’s own) younger 




brother 


ototosan 


(someone else’s) 




younger brother 


oyogimasu 


to swim 


P 




pasokon 


personal computer 


pasupoto 


passport 


pat! 


party 


piano 


piano 


pinku 


pink (n.) 


-pon (counter 


counter for long, 


suffix) 


slender objects 


Porutogaru 


Portugal 


-pun (suffix) 


minute (see -fun) 


-pun(kan) (suffix) 


minute(s) (see 




-fun(kan)) 


purezento 


present 


R 




raigetsu 


next month 


rainen 


next year 


raishu 


next week 


ramen 


Japanese noodle 




soup 


resutoran 


restaurant 


rimokon 


remote control 


ringo 


apple 


rob! 


lobby 


roku 


six 


roku-gatsu 


June 


roku-ji 


six o’clock 


romaji 


Roman alphabet 


Rondon 


London, capital of 




the UK 


Roshia 


Russia 


ryokan 


Japanese style inn/ 




hotel 


ryoko 


travel, trip 


ryori 


cooking (n.) 


ryori shimasu 


to cook 


ryoshin 


(one’s own) parents 
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shimasu 


to do 


sado 


(Japanese) tea 


shimemasu 


to close, shut 




ceremony 


shinbun 


newspaper 


-sai 


years old (suffix) 


shingo 


traffic lights, signal 


saifu 


wallet 


Shinjuku Gyoen 


Shinjuku Gyoen, 


saikin 


recently, lately 




one of the parks 


sakana 


fish 




in Tokyo 


sake 


alcoholic drink, 


shinkansen 


Japanese bullet 




liquor, Japanese 




train, super 




rice wine 




express train 


sakka 


football, soccer 


shinsetsu(na) 


kind 


samui (i-adj.) 


cold (temperature) 


(na-adj.) 




san 


three 


shinshitsu 


bedroom 


-san 


Mr, Miss, Mrs, Ms 


shirabemasu 


to investigate, 




(title) 




examine, check, 


san-gatsu 


March 




study 


san-ji 


three o’clock 


shirimasu 


to get to know 


sanpo 


walk, stroll (n.) 


shiro (Unit 8) 


castle 


sanpo shimasu 


to go for a walk 


shiro (Unit 12) 


white (n.) 


se 


stature, height 


shiroi (i-adj.) 


white (adj.) 


se ga takai 


tall 


shita 


under, below 


sekatsu 


life, living 


shitagi 


underwear, 


semai (i-adj.) 


narrow 




underclothes 


sen 


(one) thousand 


shite imashita 


was/were doing 


senchi 


centimetre 


shiyakusho 


city hall, town hall 


sengetsu 


last month 


shizuka(na) 


quiet 


sense 


teacher 


(na-adj.) 




-sense (Unit 1) 


title for teacher, 


shod5 


calligraphy 




doctor, professor, 


shogakuse 


primary school 




lawyer etc. 




student 


senshO 


last week 


shokuji shimasu 


to have a meal 


sentaku shimasu 


to wash (laundry) 


-shu(kan) (suffix) 


week(s) 


seta 


sweater 


shufu 


housewife 


shashin 


photograph 


shukudai 


homework 


shashin tate 


photo frame 


shumatsu 


weekend 


shatsu 


shirt(s) 


shumi 


hobby 


shawa 


shower 


so desu ne 


that is true, 1 agree 


shi 


four 




with you 


shichi 


seven 


so desu ka 


really?, is that so?, 


shichi-gatsu 


July 




1 see 


shichi-ji 


seven o’clock 


sobo 


(one’s own) 


shi-gatsu 


April 




grandmother 


shigoto 


work, job, 


sochira (Unit 3) 


that place near you 




occupation 




that way (polite 


shikashi 


but, however 




equivalent of 


shimashita 


did (something) 




soko) 
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sochira (Unit 4) 


that, that one 


supun 


spoon 




(polite equivalent 


surippa 


(a pair of) slippers 




of sore) 


sushi 


Japanese sushi 


sofu 


(one’s own) 


suteki(na) 


wonderful, splendid 




grandfather 


(na-adj.) 




soji shimasu 


to clean (a room, 


sutsu 


suit 




house, park, 


suwarimasu 


to sit down 




etc.) 






sokkuri(na) 


to closely resemble 


T 




(na-adj.) 


someone 


tabako 


tobacco, cigarette 


soko 


that place, there 


tabemashita 


ate 


sono 


that (+ noun) 


tabemasu 


to eat 


sore 


that, that one 


tabemono 


food 




(thing) 


tabun 


maybe, probably 


sore wa 


that is bad 


tachimasu 


to stand up 


ikemasen 




-tai desu 


to want to do 


sorekara 


also, in addition, 


taishikan 


embassy 




and then 


takai (i-adj.) 


expensive, high 


soreni 


besides 




(in height), tall 


soshite 


and (sentence link) 


takusan 


a lot of, many 


soto 


outside 


takushT 


taxi 


sotsugyo 


to graduate 


takushl noriba 


taxi rank 


shimasu 




tamani 


not so often, 


sugoi (i-adj.) 


great 




occasionally 


suie 


swimming (n.) 


tanjobi 


birthday 


(tabako o) 


to smoke a 


tanoshT (i-adj.) 


enjoyable, pleasant, 


suimasu 


cigarette 




delightful 


Suisu 


Switzerland 


tanoshimi(na) 


look forward to 


sui-yobi 


Wednesday 


(na-adj.) 




suizokukan 


aquarium 


tanoshimini 


to look forward to 


sukato 


skirt 


shimasu 




suketo 


ice skating 


tasukemasu 


to help, rescue 


sukl 


skiing 


tatemasu 


to build 


suki(na) (na-adj.) 


like 


te 


hand(s) 


sukoshi 


a little, few 


-te imasu 


be (verb)-ing 


sukunai (i-adj.) 


few 


(Unit 14) 


(present 


sumimasen 


excuse me, 1 am 




progressive), a 




sorry 




state of someone 


sumimasu 


to live, reside 




or something, be 


sumo 


Japanese sumo 




(verb)-ing 




wrestling 




(habitual action) 


supa 


supermarket 


-te kudasai 


please (do) 


Supein 


Spain 


tegami 


letter 


Supein-go 


Spanish (language) 


-te mo T desu 


may 


supotsu 


sports 


ten’in 


shop clerk, shop 


supu 


soup 




assistant 
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tenisu 

tenki 

tenpura 

tera 

terebi 

-te wa ikemasen 
to 

to (conjunction, 
Unit 2) 

-to (particle, 

Unit 6) 

todokemasu 

toi (i-adj.) 

toka 

toke 

tokidoki 

tokorode 

Tokyo 

Tokyo sukai tsurl 

tomarimasu 

tomemasu 

tomodachi 

tonari 

torimasu 

Toruko 
toshokan 
toshokan kado 
totem o 
-tsu (counter 
suffix) 
tsugi 

tsugo ga warui 
desu 



tsukaimasu 

tsukemasu 

tsukimasu 

tsukonin 



tennis 

weather 

tempura (Japanese 
food) 
temple 
television 
must not 
ten (small items) 
and (connecting 
nouns) 

with, together with 

to deliver 
far 

1 0th of the month 
clock, watch 
sometimes 
by the way 
Tokyo, capital of 
Japan 

Tokyo Sky Tree (new 
Tokyo tower) 
to stay overnight 
to pull up (a car), 
stop 
friend 
next to 
to take 

(a photograph) 
Turkey 
library 
library card 
very (much) 
counter for material 
things in general 
next 

(time/schedule) 
is inconvenient 
for me 

the first (of the 
month) 
to use 

to turn on, switch 
on 

to arrive 
passer-by 



tsukue 

tsukurimasu 

tsumaranai (i-adj.) 

tsumetai (i-adj.) 
tsurete ikimasu 

tsuretekimasu 



U 

uchi 

udedoke 

udon 



ue 

umi 

undo shimasu 
unten 

unten shimasu 
ureshl (i-adj.) 

urusai (i-adj.) 
usagi 
ushiro 
uta 

utaimasu 
utsukushl (i-adj.) 

V 

[V-dic.] mae ni 
[V-stem] nagara 
[V-ta] koto ga 
arimasu 
[V-te] imasu 1 

[V-te] imasu 2 

[V-te] imasu 3 
[V-te] kudasai 
[V-te] mo T desu 
[V-te] wa 
ikemasen 



desk 

to make, produce, 
create 
boring, 
uninteresting 
cold (touch) 
to take (someone to 
somewhere) 
to bring (someone 
to somewhere) 

home, house 
wristwatch 
Japanese noodles 
made from 
(wheat) flour 
on, above, top 
sea, ocean 
to exercise 
drive (n.) 
to drive 
happy, glad, 
grateful 
noisy, loud 
rabbit 

behind, back 
song 
to sing 
beautiful 

before doing 
while doing 
have done 

be (verb)-ing 
(present 
progressive) 
a state of someone 
or something 
habitual action 
Please (verb) . . . 
may 

must not 
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[V-stem] masen 
ka 

[V-stem] mashd 
[V-stem] tai desu 

W 

wa (particle) 

wain 

wakai (i-adj.) 
wakarimashita 
wakarimasu 
warui (i-adj.) 
washitsu 

watarimasu 

watashi 

Y 

ya (particle, 

Unit 8) 

-ya (suffix, Unit 8) 

yakyu senshu 

yama 

yasai 

yasashl (i-adj.) 

yasui (i-adj.) 

yasumi 

yasumimasu 

yattsu 

yawarakai (i-adj.) 
-yobi (suffix) 
yobimasu 



won’t you (do 
something) 
let’s (do something) 
want to (do 
something) 

topic marker 
particle 
wine 
young 
understood 
to understand 
bad 

Japanese-style 
room 
to cross 

I 

and (among other 
things) 
shop, store 
baseball player 
mountain 
vegetable 
easy (to do), 
kind, gentle 
(personality) 
inexpensive, 
cheap 

holiday, rest (n.) 
to rest 

eight (small items) 
soft 

day (of the week) 
to call (e.g. a taxi) 



yoi (i-adj.) 

yo-ji 

yoka 

yokka 

yoku 

yomikata 

yomimashita 

yomimasu 

yon 

yori (Unit 12) 

yori (Unit 5) 

yoroppa 

yoru 

yoshitsu 

yottsu 

yoyaku shimasu 
yubi 

yubinkyoku 

yuki 

yukkuri 

yume 

yume(na) (na-adj.) 
Z 

zannen desu ga 

zasshi 

zehi 

zenbu de 
zenzen 
zero 
zo 

zubon 



good 

four o’clock 
8th of the month 
4th of the month 
often, frequently 
how to read 
read (past tense) 
to read 
four 

than, rather . . . 
than 

more . . . than . . . 
from (used for 
letters, emails, etc.) 
Europe 

evening, night 

Western-style room 

four (small items) 

to reserve, book 

finger 

post office 

snow 

slowly 

dream 

famous 

it is regrettable/ 
unfortunate but 
magazine 
by all means, 
please, definitely 
in total, all together 
(not) at all 
zero 
statue 

(a pair of) trousers 



r 
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A 




bank clerk 


ginkoin 


a little 


chotto . . . 


baseball player 


yakyu senshu 


about 


goro (for time), kurai/ 


basketball 


basukettoboru 




gurai (duration of 


battery 


denchi 




time, etc.) 


be 


arimasu, imasu, desu 


again 


mata 


be careful 


ki o tsukemasu 


air conditioning 


eakon 


be similar 


nite imasu 


airport 


kuko 


beautiful 


utsukushl, kire(na) 


alcoholic drink 


(o)sake 


because 


kara 


all right 


daijobu 


become 


narimasu 


alone 


hitori de 


bed 


beddo 


already 


mo 


bedroom 


shinshitsu 


also 


mo (particle) 


beer 


blru 


always 


itsumo 


• 

before (verb) 


mae, mae ni 


a.m. 


gozen 


behind 


ushiro 


and 


to (for nouns), ya (for 


besides 


soreni 




nouns), soshite (for 


best 


ichi-ban 




sentences) 


between 


aida 


and then 


sorekara 


bicycle 


jitensha 


apple 


ringo 


big 


ok! 


aquarium 


suizokukan 


birthday 


tanjobi 


arrive 


tsukimasu 


black 


kuro (n.), kuroi (adj.) 


art gallery 


bijutsukan 


black tea 


kocha 


at 


de (for places), 


blue 


ao (n.), aoi (adj.) 




ni (for items and 


body 


karada 




places) 


bonus day 


bonasu-bi 


autumn 


aki 


book 


hon 






bookshop 


hon-ya 


B 




boring 


tsumaranai 


bad 


warui 


boy 


otoko no ko 


bag 


kaban 


breakfast 


asagohan 


bail-point pen 


borupen 


bridge 


hashi 


bank 


ginko 


bright 


akarui 
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bring tsurete kimasu 



(someone), motte 
kimasu (something) 



brown 


chairo (n.), chairoi 


brush 


(adj.) 

migakimasu 


build 


tatemasu 


building 


biru 


bus 


basu 


bus stop 


basute 


busy 


isogashl 


but 


demo, ga, shikashi 


buy 


kaimasu 


by 


de 


by all means 


zehi 


by the way 


tokorode 


C 


call 


yobimasu 


calligraphy 


shodo 


can 


dekimasu 


cancel 


kyanseru shimasu 


car 


kuruma 


card 


kado 


castle 


(o)shiro 


cat 


neko 


centimetre 


senchi 


certainly 


kashikomarimashita 


chair 


isu 


change 


kaemasu, 


cheap 


norikaemasu 

yasui 


child 


kodomo 


chocolate 


chokoreto 


chopsticks 


(o)hashi 


Christmas 


kurisumasu 


cigarette 


tabako 


cinema 


egakan 


city 


machi 


city hall 


shiyakusho 


clean 


kire(na) (adj.), soji 


click 


shimasu (v.) 
kurikku shimasu 


climb 


noborimasu 


clock 


toke 


close 


shimemasu 



clothes 


fuku 


cloudy 


kumori 


coat 


koto 


coffee 


kohl 


coffee shop 


kissaten 


cold 


samui (for 
temperature), 
tsumetai (for touch) 


collect 


atsumemasu 


colour 


iro 


come 


kimasu 


company 


kaisha 


concert 


konsato 


confectionery 


okashi 


congratulations 


omedeto (gozaimasu) 


convenience 


konbini 


store 


convenient 


benri(na) 


cook 


ryori shimasu 


cooking 


ryori 


corner 


kado 


country 


(o)kuni 


cross 


watarimasu 


crossroads 


kosaten 


cut 


kirimasu 


D 


dance 


odorimasu 


dangerous 


abunai 


dark 


kurai 


dear 


e (used for 
letters) 


December 


juni-gatsu 


definitely 


zehi 


delicious 


oishl 


deliver 


todokemasu 


department 


depato 


store 


desk 


tsukue 


diary 


nikki 


dictionary 


jisho 


difficult 


muzukashf 


digital camera 


dejikame 


dinner 


ban-gohan 


dislike 


kirai(na) 


do 


shimasu 
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doctor 


(o)isha(-san) 


dog 


inu 


dream 


yume 


drink 


nomimasu 


(something to) 


nomimono 


drink 


drive 


unten shimasu 


driving 


unten (n.) 


DVD 


DVD (read as dlbuidl) 


E 


ear 


mimi 


early 


hayai 


easy 


kantan(na), yasashl 


eat 


tabemasu, shokuji 
shimasu 


eight 


hachi 


elder brother 


ani (one’s own), 
onlsan (someone 
else’s) 


elder sister 


ane (one’s own), 
onesan (someone 
else’s) 


electric train 


densha 


electricity 


denki 


email 


Tmeru 


embassy 


taishikan 


engineer 


enjinia 


English 


E-go 


(language) 


enjoyable 


tanoshl 


enter 


hairimasu 


entrance hall 


genkan 


evening 


ban, yoru 


every day 


mainichi 


every evening 


maiban 


every month 


maitsuki 


every morning 


maiasa 


every week 


maishu 


every weekend 


maishumatsu 


every year 


maitoshi 


everyone 


minna 


excuse me 


sumimasen 


exercise 


undo shimasu 


expensive 


takai 


eye 


me 



F 



face 


kao 


family 


kazoku 


famous 


yume(na) 


far 


toi 


fast 


hayai 


father 


chichi (one’s own), 
otosan (someone 
else’s) 


February 


ni-gatsu 


feel unwell 


kimochi ga warui 


female 


onna 


festival 


(o)matsuri 


fever 


netsu 


few 


sukunai, chotto 


film 


ega 


finger 


yubi 


fish 


sakana 


five 


go 


flower 


hana 


(Japanese) 


ikebana 


flower 

arrangement 


food 


tabemono 


football 


sakka 


for the first time 


hajimete 


foreign country 


gaikoku 


fork 


foku 


four 


shi, yon 


free (time) 


hima(na), jiyu(na) 


Friday 


kin-yobi 


friend 


tomodachi 


from 


kara, yori (used for 
letters) 


fruit 


kudamono 


G 


game 


gemu 


garden 


niwa 


get off 


orimasu 


get on 


norimasu 


girl 


onna no ko 


give 


agemasu 


glad 


ureshl 


(a pair of) 


megane 


glasses 
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go 


ikimasu 


hot spring 


onsen 


go back 


kaerimasu 


hotel 


hoteru, ryokan 


go for a walk 


sanpo shimasu 




(Japanese-style inn) 


go to bed 


nemasu 


housewife 


shufu 


golf 


gorufu 


how? 


do 


good 


T, yoi 


how long? 


donokurai (time) 


good afternoon 


konnichiwa 


how many? 


ikutsu (small objects), 


good at 


jozu(na) 




ikutsume (bus/train 


good evening 


konbanwa 




stops), nan-dai 


good morning 


ohayo (gozaimasu) 




(machines), nan-ko 


graduate 


sotsugyo shimasu 




(small objects), 


grandfather 


sofu (one’s own), 




nan-mai (long 




ojlsan (someone 




objects), nan-nin 




else’s) 




(people) 


grandmother 


sobo (one’s own), 


how much? 


ikura 




obasan (someone 


how old? 


nan-sai 




else’s) 


how to . . . 


-kata 


great 


sugoi 


hundred 


hyaku 


green 


midori (n.) 


hundred 


-ju-man 


guitar 


gita 


thousand 








hurry 


isogimasu 


H 








hair 


kami 


1 




half 


han 


1 


watashi 


hamburger 


hanbaga 


ice skating 


suketo 


hand(s) 


te 


in front of 


mae 


happy 


ureshT 


in total 


zenbu de 


hat 


boshi 


inconvenient 


fuben(na) 


have 


arimasu, mochimasu, 


information 


annaijo 




motte imasu 


(desk, agency, 




head 


atama 


office) 




healthy 


kenko(na), karada 


inside 


naka 




ni I 


instant (cup) 


kappu-ramen 


heavy 


omoi 


noodles 




help 


tasukemasu 


interesting 


omoshiroi 


here 


koko 


Internet 


intanetto 


high school 


kokose 


investigate 


shirabemasu 


student 








hobby 


shumi 


J 




holiday 


yasumi 


January 


ichi-gatsu 


home 


uchi 


Japan 


Nihon 


homework 


shukudai 


jog 


jogingu shimasu 


hospital 


byoin 


juice 


jGsu 


hot 


atsui (temperature), 


July 


shichi-gatsu 




karai (spicy) 


June 


roku-gatsu 
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maybe 


tabun 


kind 


shinsetsu(na), yasashl 


meal 


gohan 


kitchen 


daidokoro 


meat 


niku 


knife 


naifu 


medicine 


kusuri 


know 


shirimasu, shitte 


meet 


aimasu 




imasu 


milk 


gyunyu 






million 


hyaku-man 


1 




minute(s) 


-fun(kan), -pun(kan) 


last month 


sengetsu 


Miss 


-san 


last week 


senshu 


mobile phone 


ketai denwa 


last year 


kyonen 


Monday 


getsu-yobi 


leave 


demasu 


month(s) 


-gatsu, -kagetsu(kan) 


left 


hidari 


more 


motto 


leg 


ashi 


morning 


asa 


let me see . . . 


eto 


most 


ichiban 


letter 


tegami 


mother 


haha (one’s own), 


library 


toshokan 




okasan (someone 


life 


sekatsu 




else’s) 


light 


denki (n.), karui (adj.) 


motorcycle, 


otobai 


like 


suki(na), daisuki(na) 


motorbike 




liquor 


(o)sake 


mountain 


yama 


listen to 


kikimasu 


mouth 


kuchi 


(a) little 


sukoshi 


movie 


ega 


live 


sumimasu, sunde 


Mr, Mrs, Ms 


-san 




imasu 


Mt. Fuji 


Fujisan 


lively 


nigiyaka(na) 


museum 


hakubutsukan 


living room 


ima 


music 


ongaku 


lobby 


rob! 






long 


nagai 


N 




look 


mimasu 


name 


(o)namae 


look forward to 


tanoshimi(na) (adj.), 


narrow 


semai 




tanoshimi ni 


near 


chikai (adj.), chikaku 




shimasu (v.) 




no (+ noun) 


low 


hikui 


neck 


kubi 


lunch 


hiru-gohan 


necklace 


nekkuresu 






new 


atarashl 


M 




newspaper 


shinbun 


magazine 


zasshi 


next 


tsugi 


make 


tsukurimasu 


next month 


raigetsu 


man 


otoko, otoko 


next time 


kondo 




no hito 


next to 


tonari 


many 


oi, takusan 


next week 


raishu 


map 


chizu 


next year 


rainen 


March 


san-gatsu 


night 


ban, yoru 


marry 


kekkon shimasu 


nine 


kyu 


May 


go-gatsu 


no 


Te 
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no one 


daremo 


photograph 


noisy 


urusai 


piano 


non-smoking 


kin’en 


picture 


noon 


hiru 


pink 


nose 


hana 


place 


not at all 


zenzen 




not so much 


amari 


plane 


not so often 


tamani 


play (v.) 


not yet 


mada 




nothing 


nanimo 




November 


juichi-gatsu 




now 


ima 




nowhere 


dokomo 


please 


number 


bango 


p.m. 


0 




(neighbourhood) 


October 


ju-gatsu 


police station 


of course 


mochiron 


poor at 


off-duty day 


kyujitsu, yasumi 


popularity 


office worker 


kaishain 


post office 


often 


yoku 


present 


OK 


daijobu, T 


pretty 


old (things) 


furui 


primary school 


on 


ue 


pupil 


once more 


mo ichido 




one 


ichi 


Q 


only 


dake 


quiet 


open 


akemasu 


quite 


order 


chumon shimasu 




outside 


soto 


R 



P 




rabbit 

rain 


painful 


itai 


read 


parents 


ryoshin (one’s own), 


reading books 




gorydshin 


really? 


park 


(someone else’s) 

koen 


recall 


party 


pat! 


receive 


passer-by 


tsukonin 


recently 


passport 


pasupoto 


red 


pay 


haraimasu 


remember 


pencil 


enpitsu 


remote control 


person 


hito 


reserve 


personal 


pasokon 


rest 


computer 




restaurant 


photo frame 


shashin tate 


right 



shashin 

piano 

e 

pinku (n.) 

basho (n.), iremasu 
(v.), okimasu (v.) 
hikoki 

asobimasu, hikimasu 

(stringed 
instrument), 
shimasu (game, 
sport) 

onegai shimasu, 
[V-te] kudasai 
gogo 
koban 

heta(na) 

ninki 

yubinkyoku 

purezento 

kawal 

shogakuse 



shizuka(na) 

mama 

usagi 

ame 

yomimasu 

dokusho 

so desu ka, honto 
desu ka 
omoidashimasu 
moraimasu 
saikin 

aka (n.), akai (adj.) 

oboemasu 

rimokon 

yoyaku shimasu 

yasumimasu 

resutoran 

migi 
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ring 


kakemasu 


room 


heya, washitsu 


run 


(Japanese-style), 

yoshitsu 

(Western-style) 

hashirimasu 


S 


safe 


anzen(na) 


Saturday 


do-yobi 


scary 


kowai 


sea 


umi 


secondary 


chugakuse 


school 

student 


send 


okurimasu 


September 


ku-gatsu 


seven 


nana, shichi 


shirt(s) 


shatsu 


(a pair of) shoes 


kutsu 


shop 


(o)mise, -ya 


shop clerk/ 


ten’in 


assistant 


shopping 


kairnono 


go shopping 


kaimono shimasu 


show 


misemasu 


shower (n.) 


shawa 


shower (v.) 


abimasu 


showy 


hade(na) 


sickness 


byoki 


sightseeing 


kanko 


go sightseeing 


kanko shimasu 


sing 


utaimasu 


singer 


kashu 


sit down 


suwarimasu 


six 


roku 


skiing 


sukl 


skirt 


sukato 


slipper 


surippa 


slow 


osoi 


slowly 


yukkuri 


small 


chlsai 


smoke 


(tabako o) suimasu 


snow 


yuki (n.), yuki ga 


socks 


furimasu (v.) 



soft 


yawarakai 


some day 


itsuka 


sometimes 


tokidoki 


son 


musuko 


song 


uta 


sore 


itai 


soup 


sOpu 


south 


minami 


souvenir 


omiyage 


spacious 


hiroi 


spoon 


supun 


sports 


supotsu 


spring 


haru 


(postage) stamp 


kitte 


stand 


tachimasu, tatte 
imasu 


station 


eki 


statue 


zo 


stature 


se 


stay overnight 


tomarimasu 


stop 


-noriba (n.), 
tomemasu (v.) 


straight 


massugu 


street 


michi 


student 


gakuse 


study 


benkyo (n.), benkyo 
shimasu (v.) 


suit 


sutsu 


summer 


natsu 


Sunday 


nichi-yobi 


sunny 


hare 


supermarket 


supa 


supper 


ban-gohan 


sweater 


seta 


sweet 


amai 


swim 


oyogimasu 


swimming 


suie 


T 


take 


torimasu (a photo), 
kakarimasu 
(time, cost), tsurete 
ikimasu (someone), 
motte ikimasu 
(thing) 


talk 


hanashimasu 
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tall 


takai, se ga takai 


tobacco 


tabako 


tasteless 


mazui 


today 


kyo 


tasty 


oishT 


together 


issho ni 


taxi 


takushT 


toilet 


otearai 


tea 


kocha (black tea), 


tomorrow 


ashita 




ocha (green tea) 


too 


-mo (particle) 


teach 


oshiemasu 


tourist 


kankbkyaku 


teacher 


kyoshi, sense 


tourist 


kanko annaijo 


teeth 


ha 


information 




telephone 


denwa 


town 


machi 


telephone 


denwa-bango 


traffic lights 


shingo 


number 




transfer 


norikaemasu 


television 


terebi 


travel 


ryoko 


temple 


(o)tera 


trousers 


zubon 


ten 


ju 


true 


honto 


ten thousand 


-man 


Tuesday 


ka-yobi 


tennis 


tenisu 


turn 


magarimasu 


thank you 


(domo) arigato 


turn on 


tsukemasu 




(gozaimasu) 


two 


ni 


that 


sore, sochira (polite 


two people 


futari 




version) 






that (+ noun) 


sono 


U 




that over there 


are, achira (polite 


umbrella 


kasa 




version) 


under 


shita 


that (+ noun) 


ano 


underground 


chikatetsu 


over there 




underwear 


shitagi 


that place 


soko, sochira (polite 


university 


daigaku 




version) 


university 


daigakuse 


that place over 


asoko, achira (polite 


student 




there 


version) 


until 


made (time) 


theatre play 


geki 


(to feel) unwell 


kimochi ga warui 


then, well then 


ja 


use 


tsukaimasu 


thing(s) 


mono 


usually 


futsu 


this (+ noun) 


kono- 






this month 


kongetsu 


V 




this morning 


kesa 


various 


iroiro na 


this week 


konshu 


vase 


kabin 


this year 


kotoshi 


vegetable 


yasai 


thousand 


-sen 


very (much) 


totemo 


three 


san 


view 


keshiki (n.) 


Thursday 


moku-yobi 


vigorous 


genki(na) 


ticket 


kippu 


visitor 


okyakusan 


tie 


nekutai 






time 


jikan 


W 




to 


e (particle), made 


wait 


machimasu 




(particle) 


wake up 


okimasu 
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walk, stroll 


sanpo (n.), sanpo 
shimasu (v.) 


wallet 


saifu 


want 


hoshl, -tai desu 


warm 


atatakai 


was, were 


deshita 


wash 


araimasu, 
sentaku shimasu 

(laundry) 


watch 


toke (n.), mimasu (v.) 


water 


(o)mizu 


wear 


kimasu (clothes), 
hakimasu (shoes), 
kakemasu (glasses) 
kaburimasu (hat) 


weather 


tenki 


Wednesday 


sui-yobi 


week(s) 


-shG(kan) 


weekend 


shumatsu 


what? 


nan, nani 


what day? 


nan-nichi 


what day (of the 


nan-yobi 


week)? 


what kind of . . .? 


donna 


what? (time) 


nan-pun 


what month? 


nan-gatsu 


what 


nani-jin 


nationality? 


what number? 


nan-ban 


what time? 


nan-ji 


when? 


itsu 


where? 


doko, dochira (polite 
version) 


which? 


dore (out of more 
than two), dochira 
(out of two) 


which (+noun)? 


dono, dochira no 


white 


shiro (n.), shiroi (adj.) 



who? 


dare, donate (polite 
version) 


whose? 


dare no, donate no 

(polite version) 


why? 


doshite 


wind 


kaze 


window 


mado 


wine 


wain 


winter 


fuyu 


with 


to (particle) 


woman 


onna no hito 


wonderful 


suteki(na) 


word 


kotoba 


work 


(o)shigoto (n.), 
hatarakimasu (v.) 


work hard 


ganbarimasu 


wristwatch 


udedoke 


write 


kakimasu 


Y 


year(s) 


-nen(kan) 


. . . years old 


-sai 


yellow 


kTro (n.), klroi (adj.) 


yen 


-en 


yes 


hai 


yesterday 


kino 


you 


anata 


young 


wakai 


younger brother 


ototo (one’s own), 
ototo-san 
(someone else’s) 


younger sister 


imoto (one’s own), 
imoto-san 
(someone else’s) 


Z 


zero 


zero 


zoo 


ddbutsuen 
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preferences 148 

price 52 
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purpose 109, 213 
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reasons 118, 121 
receiving 123 
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15 
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175, 214 
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verb: te-form + mo I desu 161, 214 
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verb: V + masho 112, 213 

want to do 106-107, 183 
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when 28-29 

where 36 
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why 118 
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friendly approach with a thorough treatment of the language, equipping learners with the essential 
skills needed to communicate confidently and effectively in Japanese in a broad range of situations. 
No prior knowledge of the language is required. 

Key features include: 

• progressive coverage of speaking, listening, reading and writing skills 

• jargon-free explanations of grammar, with key structures presented through user-friendly 
diagrams 

• coverage of the different writing systems of Japanese: hiragana, katakana and kanji 

• an extensive range of focused and stimulating exercises 

• realistic and entertaining dialogues covering a broad variety of scenarios 

• useful vocabulary lists throughout the text 

• additional resources available at the back of the book, including a full answer key, a grammar 
summary, a verb/adjective list with conjugation aid, bilingual glossaries and English translations 
of dialogues. 



Balanced, comprehensive and rewarding, COLLOQUIAL JAPANESE is an indispensable resource 
both for independent learners and for students taking courses in Japanese. 



Supplementary exercise sheets for hiragana, katakana and kanji and two additional units are available 
for free download at www.routledge.com/97804 1 5593304. The units cover more advanced features 
of Japanese and incorporate a wide assortment of supporting exercises. 



This version of the paperback also contains two CDs of audio material, providing the complete 
COLLOQUIAL JAPANESE course. Recorded by native speakers, the audio complements the book 
and will help enhance learners’ listening and speaking skills. 



By the end of this course, you will be at Level Bl of the Common European Framework for 
Languages and at the Intermediate-Mid level on the ACTFL proficiency scales. 
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